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STUDENT GUIDE 

You are about to begin a 
course designed to enable you 
to communicate in situations 
which you are likely to en
counter in Korea. The em
phasis of the course is on 
speaking and understanding 
Korean, and you will be work
ing extensively with tapes. 
Reading and writing Korean 
is optional: we en-
courage you to at least 
become familiar with the 
alphabet. With only a little 
practice you will be able to 
read people's names and names 
of streets or shops. 

"Different strokes for ..... " 

o 

o· 

1. We discourage you from 
trying to read the Korean with
out listening to the tape. If 
you attempt to read first and 
then listen to the tape, you 

Individual learning styles 
vary, and we have built a certain 
amount of flexibility into the 
materials to accommodate these 
variations. The recommendations 
that we make here have been suc
cessful for most students. If you 
have approaches that work better 
for you, by all means, use them. 

\ I 

will quickly discover that in 
many cases what you hear doesn't 
sound anything like what you see, 
and you will have wasted valuable 
time. 

"What you see is not what you get!" 

1 



You will notice that when some 
words are pronounced by themselves, 
they will sound different from the 
way they sound in a sentence. Look 
at the English sentence "Did you 
eat yet?" which usually comes out 
sounding something like "Jeetjet?" 
Korean is not different, so pay 
careful attention to the way words 
combine with each other in sen
tences. 

STUDENT GUIDE 

2. You should never repeat 
anything you don't understand. 
This does not mean that you must be 
able to translate everything word 
for word; it simply means that you 
should be able to attach a meaning 
to what you hear and repeat. 

A good technique is to try to 
form pictures of what you are repeat-

"k ' op , i hanJ'an" . It' k' d f . 1ng. n cer a1n 1n s 0 exerC1ses 
you will find yourself becoming 
very adept at making the correct 

responses without being aware of what you're saying. Guard against 
this! Always think about what you're saying. When you begin to 
think in Korean, you'll find it 
much easier to monitor what you 
are saying. It won't matter if 
there is no word-for-word cor
respondence between the Korean 
and English, because you won't 
be thinking in English and trans
lating words--you'll be translat
ing thoughts. 

3. You may need to refer to your 
book the first time you do some exer
cises, but don't be satisfied with 
your performance until you can do the 
tape without referring to the book. 

Adiilhago ttal. 

If you cannot keep up with the tape, take it a bit slower; stop 

Slow-w-w-w ... down. 

the tape and give yourself time to 
formulate your response; repeat the 
exercise a couple of times. If you 
still can't keep up, go on to the 
next exercise or take a break and 
then try again. 
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GII.- that~s 
~he wa~ i.f 
L~ •• ,. 

/ 

Anchorman 

5. You will sometimes 
find grammar notes and literal 
translations in the Notes on 
the Conversation immediately 
following the Conversation, 
and sometimes, as appropriate, 
with the Exercises. The grammar 
notes are important only if 
they fit your particular learn
ing style and make it easier for 
you to learn the material. 
Memorizing grammar rules is not 
an objective of this course. 

Play with the language! 
Make new sentences--even if 
you have to use an English 
word. Express your thoughts-
that's what language is all 
about. 
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4. At first it will seem 
as if you are never going to be 
able to make some of the sounds 
you hear. Remember, you are 
overcoming 20, 30, 40, or more 
years of speech habit and your 
muscles will need some retrain
ing. It's almost as though you 
suddenly had to start writing 
with your other hand; it can be 
done, but it will take some 
practice. Remember to enunciate 
clearly, to articulate distinctly, 
and to project your voice as if 
you were the anchorman broad
casting the six o'clock news. 

6. Lastly, and most impor
tantly, practice speaking Korean 
at every opportunity; talk to 
your instructor, to your class
mates, to yourself. Use what 
you have learned. Don't be 
afraid to experiment with the 
words and structures you learn. 

Speak! 



STUDENT GUIDE 

DESCRIPTION OF THE COURSE 

The Korean Headstart program consists of Cultural Notes plus 
eight basic and one optional unit with accompanying tapes. Each 
unit is divided into lessons (three to four per unit). The learn
ing activities for most units are: 

1. Conversation 

2. Notes on the Conversation 

3. Exercises 

4. Self-evaluation Quiz 

Objectives are stated at the beginning of each unit: at the 
end of each unit is a self-evaluation quiz. Keys to marked exer
cises and self-evaluation quizzes are at the end of the book, 
followed by the Cumulative Glossary (Korean-English and English
Korean). 

Units 1 through 8 should be studied in sequence. Average 
completion time for students who have never studied Korean is 80 
to 160 hours. Unit 9, the optional Hangul unit, is meant to be 
studied with an instructor. There are no tapes accompanying this 
unit. The contents of each unit are shown below. 

Unit 1. Greetings and Introductions 

Unit 2. Numbers and Money 

Unit 3. Shopping 

Unit 4. Time and Dates 

Unit 5. Everyday Conversation 

Unit 6. Directions 

Unit 7. Restaurants and Food 

Unit 8. Transportation 

Unit 9. Hangul (Optional) 

The Cultural Notes are extremely important for those who have 
never been exposed to Korean culture. A successful Korean tour 
may largely depend on your proper cultural knowledge. We often 
observe that the most simple misunderstandings between the natives 
and guests in a country come from lack of cultural understanding. 
The Cultural Notes will be both useful and interesting. 

4 



STUDENT GUIDE 

HOW TO STUDY THE COURSE 

Select the proper tape by referring to the cassette index at 
the end of this Student Guide. You should begin with the Introduc
tion to Korean Sounds tape. Listen to it a couple of times while 
following your text. When you have 
familiarized yourself with the Korean 
sounds and the way they are written, 
you are ready to begin Unit 1. 

Before you start the tape for 
each unit, read the Objectives, 
the English version of the Conver

Get on your mark, get set ••.• 

sation, and the Notes on the Conversation. In addition to grammar, 
the notes contain cultural or general information related to the 
subject or to the setting of the conversation. After practicing 
the conversation, you might wish to check the grammar notes again. 

~
'/ ) You will notice that words required in Korean, but not 
T\OR EA IV in Englis~ will appear in parenthe~es; words that are 

not used 1n Korean but are needed 1n ] 
English are in brackets when first introduced. [E 

NGL.,SH 

All the instructions are on the 
tape; you cannot work without it. 
When you are listening and repeating 
in Korean, try to imitate the speaker 
on the tape as closely as possible. 
If it helps you to look at the Korean, 
by all means do so, but remember to 
trust your ears rather than your eyes. 
In exercises where you are required 
to respond in Korean, the correct re
sponses will given on the tape. 
Responses to exercises marked with a 

are also printed in the 
~ • Keys at the end of the 

book. 

At the end of most lessons is a 
Conversation for Listening Comprehen
sion. Its purpose is to familiarize 
you with less formal endings that may 
be used in Korean sentences. You will 
not be required to use these endirigs; 
however, you should be able to recognize 
and understand them well enough to re
spond when you hear them. 
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Each lesson contains "Say in Korean" 
exercises. These exercises are a review 
for the SEQ. If you have no trouble 
with these exercises, you are ready for 
the SEQ. 

The SEQ "tests" your achievement 
of the unit objectives. It consists 
of a series of situations in which 
you must respond appropriately, either 
in Korean or in English. The quizzes 
are on the tape as are the correct 

STUDENT GUIDE 

~ 1 . 

responses to items that require you to speak. The correct answers 
for the entire quiz are printed in the Keys. If you can respond 
correctly to all the items in the quiz in the time allowed on the 
tape, you can be confident that you have achieved the objectives 
of the unit. 

If you are working on your own and are satisfied 
with your performance on the SEQ for a unit, you are 
ready for the next unit. If you are working with an 
instructor, he or she will check your performance on 
the entire unit before you continue. This check 
will consist of an informal interview during which 
you will be asked to respond to your instructor 
playing a role appropriate to the subject of the 
unit. 

When you have completed the first eight 
for the End-of-Course Test. This test 
consists of 50 items in a multiple-choice 
format; if you have performed satis
factorily on the SEQs and interviews, 
you will probably find it fairly easy. 
Eighty percent (40 correct answers) is 
the passing score. 

units, you are ready 

.... -- - .... 

WE HOPE YOU WILL ENJOY YOUR STUDY! 
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INTRODUCTION TO KOREAN GRAMMAR 

During this course, we will use as few grammatical terms as 
possible. However, there are several essential points you should 
know about the language. 

1. In a Korean sentence the verb always comes at the end. 

2. A Korean sentence can drop the subject whenever the 
context makes it clear. However, a subject is used if 
there is a chance of ambiguity. 

3. The type of sentence (whether it is a statement, question 
or request) is indicated by a "sentence ending," an ele
ment added to the end of the verb. 

For example, if you see -mnida at the end of a sentence, 
it is a statement. -mnikka means it is a question, and 
-shipshio always denotes a request. 

4. For each ending, there are two styles, formal and informal. 
We will primarily use the formal ones. The informal ones 
will be used in a conversation at the end of most lessons 
for your recognition only. You will not be required to 
use the informal endings nor will you be tested on them. 
They are presented for familiarization only because many 
Koreans will mix both styles in the same conversation. 
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INTRODUCTION TO KOREAN SOUNDS 

In this course, we will romanize the Korean sounds. Many 
romanized symbols represent Korean sounds similar to those of 
English. However, there are several which are unique to Korean. 

VOWELS 

a AS IN father aju very 

e AS IN bed set three 

i AS IN see iri this way 

0 AS IN born oshipshio please come 

u AS IN rude kudu shoe 

ae AS IN cat taewi captain 

(5 AS IN mother Odi where 

U AS IN put kurigo and 

y AS IN , yet yosae lately 

w AS IN wet wae why 

CONSONANTS 

.9. AS IN .9,0 yogi here 

k AS IN book kudu shoe 

k' AS IN kick chok'a nephew 

kk AS IN s~ -kkaji up to 

b AS IN boy obun five minutes 

E AS IN tOE paek hundred 

E' AS IN £001 pial eight 

10 



KOREAN SOUNDS 

EE. AS IN s.£eak Pappiimnida. I'm busy. 

d AS IN day &Ii where 

t AS IN bit taewi captain 

t' AS IN take T'ashipshio. please get on. 

tt AS IN stay ttara follwing 

.i AS IN measure onje when 

ch AS IN change chumal weekend 

ch' AS IN chew ch'a tea 

tch AS IN pitcher Tchamnida. It's salty. 

s AS IN ~ay saram person 

ss AS IN ~ong Ssamnida. It's inexpensive. 

sh AS IN she Oshipshio. Please come. 

h AS IN hand hana one 

m AS IN many man 10,000 

n AS IN can nugu who 

.!!9. AS IN si~ sory5ng major 

1 AS IN look p'al eight 

r AS IN through saram person 

NOTE: Korean words sometimes change your pronunciation, depending 
on the other words they are combined with. These sound changes are 
indicated in the romanization to help you with your pronunciation. 

11 



UNIT 1 
GREETINGS AND INTRODUCTIONS 
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UNIT 1 

OBJECTIVES 

At the end of Unit 1, you will be able to: 

1. Address someone politely. 

2. Greet an acquaintance and respond to a greeting. 

3. Address officers. 

4. Ask how another person has been and tell how you've 
been. 

5. Address enlisted persons. 

6. Introduce yourself and someone else. 

7. Ask if someone is married and answer the same question. 

8. Ask if someone is military and answer the same question. 

9. Ask if someone is an officer or an NCO, ask his branch 
of service, and answer the same questions. 

10. Say good-bye. 

13 
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UNIT 1, LESSON 1 

CONVERSATION 

Jim Harris: 

Mr. Kim: 

Jim Harris: 

Mr. Kim: 

Jim Harris: 

Kim sonsaengnim, 
annyonghashimnikka? 

Ne. Harris taewinim, 
annyonghashimnikka? 
Oraeganmanimnida. 

Ne. Oraeganmanimnida. 
Ottok'e chinaeshimnikka? 

Hello, Mr. Kim. 

Hello, Captain Harris. 
It's been a long time. 

Yes, it's been a long 
time. How are you getting 
along? 

Chal chinaemnida. 
pappushimnikka? 

Yosae I'm getting along fine. 
Are you busy these days? 

Pyollo an pappumnida. I'm not really busy. 

14 
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NOTES ON THE CONVERSATION 

sonsaengnim is a polite title used when speaking to an adult 
male. When used with a person's family name (last name), it 
follows immediately after the family name. 

Annyong means "well-being" or "peace." 

-mnikka is the question ending. Annyonghashimnikka? is used 
as "Hello," "Good morning," "Good afternoon" or "Good evening." 
It literally means "Are you at peace?" so it is answered with Ne. 

Ne is the most common way to say "yes." However, ~ is 
sometimes used for "yes" as well. 

When Koreans meet, they either bow or nod their heads as they 
greet each other. Generally, the person who is younger or junior 
in rank or position speaks first. 

Taewi is the rank which corresponds to the American 0-3 and 
-nim is the polite suffix added to it. The Korean Armed Forces 
use-one title for each grade, regardless of service. For the sake 
of simplicity, Army ranks are used in English translations. There 
is a chart at the end of this lesson showing insignia and ranks 
for Republic of Korea forces. 

Orae means "for a long time" and -mnida is the statement 
ending:-

Ottok'e means "how" and chinae means "to get along." In the 
question Ott6k'e chinaeshimnikka? -shi makes the question 
honorific. By "honorific" we simply mean a way to show respect 
towards another. 

Chal means "well," "fine" or "satisfactorily." 

Notice that chinaemnida does not have the honorific -shi 
because the person talking is stating a fact about himsel~not 
about another person. Therefore, the speaker would be immodest 
to use the honorific for himself. 

Yosae means "these days," "recently," "lately" or "nowadays." 

15 
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UNIT 1 LESSON 1 

Note again that pappushimnikka, "are you busy," includes -shi 
because Mr. Kim is asking about someone else. But pappumnida does 
not have -shi because Jim Harris is speaking about himself. 

pyallo is only used in negative sentences to add the meaning 
of "not really" or "not particularly." 
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EXERCISES 

Exercise 1. Repetition. 

Annyonghashimnikka? 

Hello. 

Kim sonsaengnim, annyonghashimnikka? 

Hello, Mr. Kim. 

Harris taewinim, annyonghashimnikka? 

Hello, Captain Harris. 

Kim sonsaengnim, oraeganmanimnida. 

It's been a long time, Mr. Kim. 

Harris taewinim, ottok'e chinaeshimnikka? 

How are you getting along, Captain Harris? 

Chal chinaemnida. 

I'm getting along fine. 

Kim sonsaengnim, yosae pappushimnikka? 

Are you busy these days, Mr. Kim? 

Pyollo an pappumnida. 

I'm not really busy. 

Exercise 2. Say in English. • e 
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UNIT 1 LESSON 1 

Exercise 3. Say in Korean. • e 

Hello, CPT Harris. 

Are you busy these days, Mr. Kim? 

I'm not really busy. 

How are you getting along, Mr. Kim? 

I'm getting along fine. 

It's been a long time, CPT Harris. 

Exercise 4. Repetition. 

chunwi warrant officer (WOl to CW4) 

Kim chunwinim WO Kim 

sowi second lieutenant (0-1) 

Kim sowinim 2LT Kim 

chungwi first lieutenant (0-2) 

Clark chungwinim lLT Clark 

soryong major (0-4) 

Taylor soryongnim MAJ Taylor 

chungryong lieutenant colonel (0-5) 

Yi chungryongnim LTC Yi 

taeryong colonel (0-6) 

Harris taeryongnim COL Harris 

NOTE: The Korean Armed Forces use one title for each rank, regard
less of service. Notice that the rank follows immediately after 
the last name. -nim is added to show respect, particularly to 
those senior in rank. 
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UNIT 1 

Exercise 5. Say in English. 

Exercise 6. Say in Korean. 

MAJ Smith 

CPT Clark 

WO Yi 

lLT Yi 

2LT Pak 

Exercise 7. 

You hear: Kim sonsaengnim 

• 
• 

Say: Kim sonsaengnim, annyonghashimnikka? 

Exercise 8. 

You hear: Mr. Yi 

Say: Kim sonsaengnim, oraeganmanimnida. 

Mr. Pak 

CPT Yi 

COL Clark 

WO Harris 

19 
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UNIT 1 

Exercise 9. 

You hear: CPT Kim 

Say: Kim taewinim, ottok'e chinaeshimnikka? 

MAJ Pak 

LTC Harris 

2LT Kim 

lLT Yi 

CPT Clark 

Exercise 10. 

You hear: 2LT Pak 

Say: Pak sowinim, yosae pappushimnikka? 

2LT Smi th 

lLT Taylor 

MAJ Pak 

COL Yi 

Mr. Harris 

20 
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UNIT 1 LESSON 1 

Exercise 11. Conversation for Listening Comprehension 

Jim Harris: 

Mr. Kim: 

Jim Harris: 

Mr. Kim: 

Jim Harris: 

Kim sonsaengnim, annyonghaseyo? 

Ne. Harris taewinim, annyonghaseyo? Oraeganmanimnida. 

Ne. Oraeganmanimnida. Ottok'e chinaeseyo? 

Cha1 chinaemnida. Yosae pappuseyo? 

Pyo110 an pappayo. 

21 
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RANK INSIGNIA 
OFFICERS AND WARRANT OFFICERS 

FLEET ADMIRAL 

REAR ADMIRAL 

COMMANDER 

LIEUTENANT 
JUNIOR GRADE 

VICE ADMIRAL 

COMMODORE 

LIEUTENANT 
COMMANDER 

ENSIGN 

ADMIRAL 

CAPTAIN 

LIEUTENANT 

WARRANT OFFICER 



RANK INSIGNIA 
GROUND, MARINE AND AIR FORCES 
OFFICERS AND WARRANT OFFICERS 

NOTE: SHOULDERBOARD COLOR DENOTES BRANCH OF SERVICE; GREEN . ARMY ; BLUE. AIR FORCE; KHAKI . MARINE. 

GENERAL 
OF THE 
ARMY 

GENERAL LIEUTENANT MAJOR BRIGADIER COLONEL 

LIEUTENANT 
COLONEL 

MAJOR 

GENERAL GENERAL GENERAL 

CAPTAIN 1ST 20 WARRANT 
LIEUTENANT LIEUTENANT OFFICER 

ENLISTED ALL FORCES 
NOTE: PATCH AND STRIPE COLOR DENOTE BRANCH OF SERVICE; GREEN AND RED. ARMY ; KHAKI AND BLACK. MARINE; 
BLUE AND WHITE, AIR FORCE; BLACK AND RED , NAVY. 

SERGEANT 
MAJOR 

SERGEANT 

SENIOR 
CHIEF 
PETTY 

OFFICER 

PETTY 
OFFICER 

3D CLASS 

MASTER 
SERGEANT 

EI 
AIRMAN 

1ST CLASS 

STAFF 
SERGEANT 

PRIVATE 



UNIT 1, LESSON 2 

CONVERSATION 

David Jones: 

Mr. Kim: 

David Jones: 

Mr. Kim: 

David Jones: 

Mr. Kim: 

Mike Williams: 

Kim sonsaengnim, 
annyonghashimnikka? 

Ne. Jones sangbyong
nim, oraeganmanimnida. 
Ottok'e chinaeshimnikka? 

Chal chinaemnida. 
Yosae pappushimnikka? 

Kuj6 kurossumnida. 

Che ch'ingu 
sogae hamnida. 
Ibuni Williams 
pyongjangimnida. 

Ne. Chiem pwepsumnida. 
Kim Sang-Jinimnida. 

Chiem pwepsumnida. 
Williams pyongjang
imnida. 

24 

Hello, Mr. Kim. 

It's been a long time, 
SP4 Jones. How are you 
getting along? 

I'm getting along fine. 
Are you busy these days? 

So-so. 

Let me introduce my 
friend. This is SGT 
Williams. 

Pleased to meet you. 
I'm Kim Sang-Jin. 

Pleased to meet you. 
I'm SGT Williams. 
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NOTES ON THE CONVERSATION 

Sangbyong is equivalent to E-4. Enlisted and NCO ranks are 
the same in all services of the Korean Armed Forces. 

Kiij6 means "just," "merely." 

Kurassumnida means "That's so." Koreans customarily 
respond to casual greetings like "How are you getting along?" or 
"Are you busy?" by saying, Ktij6 kur6ssumnida to show modesty. 
They rarely respond with "I am fine," "I'm very busy" or other 
positive expressions. 

Che means "my" and ch'ingu, "friend." 

Sogae means "introduction" so sogaehamnida literally means 
"I am making an introduction." 

Ibuni means "this person;" it may be used for either sex. The 
final -i indicates ibun is the subject. This -i may be omitted so 
you may-also use ibun. 

Ch'am means "the first time." 

Pwepsumnida literally means "[I] am seeing you. " The whole 
expression Ch'am pwepsumnida is a polite expression equivalent to 
"Pleased to meet you" or "How do you do?" 

Kim Sang-Jin is a full Korean name: Kim is the family name 
and Sang-Jin is the first name. In Korea~the last name comes 
first. 

-imnida means "I am," "you are," "he/she/it is," or "they are." 

pyongjang refers to an E-5 in a"ny service. 

Notice that Williams pyongjangimnida does not have -nim because 
he is describing himself. 

When you are being introduced to someone, you should nod or 
bow in greeting. However, it is up to the senior person to decide 
whether or not to shake hands. 
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EXERCISES 

Exercise 1. Repetition. 

Williams pyongjangnim, oraeganmanimnida. 

It's been a long time, SGT Williams. 

Yu sonsaengnim, yosae pappushimnikka? 

Are you busy these days, Mr. Yu? 

Kujo kur6ssumnida. 

So-so. 

Parker chungwinim sogae hamnida. 

Let me introduce lLT Parker. 

Ibuni Smith ilby6ngimnida. 

This is PFC Smith. 

Ne. Ch'am pwepsumnida. 

Pleased to meet you. 

Mike Williamsimnida. 

I am Mike Williams. 

Exercise 2. Say in English. • • 
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UNIT 1 LESSON 2 

Exercise 3. Say in Korean. • e 

I'm Kim Sang-Jin. 

Pleased to meet you. 

Let me introduce my friend. 

Are you busy these days? 

So-so. 

This is SGT Smith. 

Exercise 4. Repetition. 

sonsaeng mr. 

Pak sonsaeng Mr. Pak 

misiit'(5 mr • 

misut'o Kim Mr. Kim 

misu miss 

misu Pak Miss Pak 

ibyong private (E-2) 

Yi ibyong PV2 Yi 

ilbyong private first class (E-3) 

Pak ilbyong PFC Pak 

sangbyong specialist fourth class ~E-4) 

Ch'we sangbyong SP4 Ch'we 

NOTE: Without -nim, sonsaeng refers to a familiar adult male equal 
in age or status. Misut'o comes from English and refers to someone 
younger or lower in status. Both expressions are less polite than 
sonsaengnim. In this course, use sonsaengnim unless you are told 
otherwise. Remember it's always better to be a little too polite 
than to risk being rude. 

Korean women keep their maiden names after marriage, so there 
is no word "mrs." You will learn how to address married women 
later. 
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UNIT 1 

Exercise 5. Say in English. 

Exercise 6. Say in Korean. 

PFC Pak 

Miss Yi 

SP4 Jones 

PV2 Ch'we 

SGT Chang 

Exercise 7. 

You hear: SP4 Cho 

LESSON 2 

• s 

• s 

Say: Cho sangbyongnim, che ch'ingu sogae hamnida. 

Mr. Pak 

PFC Ch'we 

PV2 Chang 

SGT Yi 

SP4 Yu 

28 



UNIT 1 

Exercise 8. 

You hear: SGT Williams 

Say: Ibuni Williams pyongjangimnida. 

Mr. Kim 

Mr. Pak 

SP4 Chang 

PFC Yi 

PV2 Ch'we 

Exercise 9. • e 

You hear: Pappushimnikka? 

Say: Pappumnida. 

Exercise 10. 

You hear: Mr. Kim 

Say: Kim sonsaengnim, ch'am pwepsumnida. 

Miss Kim 

PFC Pak 

SGT Cho 

PV2 Ch'we 

Mr. yi 
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UNIT 1 

Exercise 11. 

You hear: PFC Pak 

Say: Chi~m pwepsUmnida. Pak ilbyongimnida. 

PFC Ch'we 

SGT Chang 

PV2 Yi 

Miss Kim 

SP4 Jones 

Exercise 12. Role Play. 

a. Say hello to Mr. Kim. 

b. Say that it's been a long time. 

c. Ask how he is getting along. 

• e 

LESSON 2 

d. Say that you are getting along fine. Then introduce your 
friend SGT Williams. 
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UNIT 1 LESSON 2 

Exercise 13. Conversation for Listening Comprehension 

David Jones: Kim sonsaengnim, anny5nghaseyo? 

Mr. Kim: Ne. Jones sangby5ngnim, oraeganmanyeyo. 

David Jones: 

Mr. Kim: 

David Jones: 

Mr. Kim: 

Ottok'e chinaeseyo? 

Chal chinaemnida. Yosae pappuseyo? 

Kuj5 kiiraeyo. 

Che ch'ingu sogae hamnida. 
Ibuni Williams pyengjangimnida. 

Ne. Ch'am pwepkessoyo. Kim Sang-Jinyeyo. 

Mike Williams: Chiem pwepkessoyo. Williams py6ngjangimnida. 
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UNIT 1, LESSON 3 

CONVERSATION 

Mr. Kim: Williams pyongjangnim, 
yukkunishimnikka? 

Mike Williams: Ne. Yukkunimnida. 

Mr. Kim: Shillejiman, ky5lhon 
hashy5ssumnikka? 

Mike Williams: Ajik mihonimnida. 

Mr. Kim: A, kurossumnikka? 

Mike Williams: Ne. Kim sonsaengnim, 
kuninishimnikka? 

Mr. Kim: Aniyo. ChoniIn 
minganinimnida. 

Mike Williams: Ne. Algessumnida. 
Kurom, ky5lhon ha
shy5ssiimnikka? 

Mr. Kim: Mullonimnida. 

32 

SGT Williams, are you in 
the Army? 

Yes. I am in the Army. 

Excuse me, but are you 
married? 

11m still single. 

Oh, is that so? 

Yes. Mr. Kim, are you in 
the military? 

No. 11m a civilian. 

I see. Well, are you 
married? 

Of course. 
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NOTES ON THE CONVERSATION 

Yukkun means both "army" and "soldier." It refers strictly to 
ground forces, not to the military or military personnel in general. 

-ishimnikka is the honorific way of asking "are you," "is he/she" 
or "are they." The context will determine which person is being 
asked about. 

ShiIIejiman means "Excuse me, but •.. " Shille means "impolite
ness" and -jiman means "but." -jiman is never used by itself. 

Kyolhon means "marriage" and hashyossumnikka means "have you 
done." Therefore, the whole expression means, "Have you gotten 
married?" or "Are you married?" 

Ajik means "yet" or "still." 

Mihon means "non-marriage;" with -imnida, it means" I am not 
mar r i ed ," or "I am sin g Ie. " 

A is a casual exclamation like "Oh!" 

KiIrossumnikka? means "Is that so?" or "Really?" 

Kunin refers to anyone serving in the military, regardless of 
service. 

Aniyo means "no." 

Ch6 is the polite way to say "I," and -nun indicates that ch6 
is the subject. In Korean, "I" can usually be omi tted. 

Minganin means "civilian." 

Algessumnida means "I see" or "I understand." 

Kurom means "well il or "well, then." 

Mullon means "of course" or "needless to say." When this word 
is used by itself to agree, it is followed by -imnida to mean 
"It is needless to say." " 
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EXERCISES 

Exercise 1. Repetition. 

Yukkunishimnikka? 

Are you in the Army? 

Kuram, minganinishimnikka? 

Well then, are you a civilian? 

Shillejiman, kyolhon hashyossUmnikka? 

Excuse me, but are you married? 

Aniyo. Ajik mihonimnida. 

No. I'm still single. 

Aniyo. Chonun kuninimnida. 

No. I'm in the military. 

Ne. Algessumnida. 

I see. 

Pak sonsaengnim, kuninishimnikka? 

Mr. Pak, are you in the military? 

Ne. Mullonimnida. 

Yes. I sure am. 

Exercise 2. Say in English. •• 
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UNIT I LESSON 3 

Exercise 3. Say in Korean. •• 
Excuse me, but are you in the Army? 

I am still single. 

Yes, I am a civilian. 

Oh, is that so? 

Are you in the military? 

Exercise 4. Repetition. 

haegun Navy 

Haegunishimnikka? 

konggun 

Konggunishimnikka? 

haebyongdae 

Haebyongishimnikka? 

hasagwan 

changgyo 

haegun changgyo 

haegun hasagwan 

konggun hasagwan 

haebyong changgyo 

yukkun hasagwan 

Exercise 5. Say in English. 
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Are you in the Navy? 

Air Force 

Are you in the Air Force? 

Marine Corps 

Are you in the Marines? 

NCO or petty officer (Navy) 

officer 

Navy officer 

Navy petty officer 

Air Force NCO 

Marine Corps officer 

Army NCO 

• e 



UNIT 1 LESSON 3 

Exercise 6. Say in Korean. 
• $ 

I am an Army NCO. 

I am in the Marine Corps. 

Are you in the Air Force? 

Are you an officer? 

I am a Navy officer. 

Exercise 7. • • 

You hear: Yukkunishimnikka? 

Say: Ne. Yukkunimnida. 

Exercise B. Repetition. 

hasa staff sergeant (E-6) 

Yu hasanim SSG Yu 

chungsa sergeant first class (E-7) 

Pak chungsanim SFC Pak 

sangsa master sergeant (E-B) 

Cho sangsanim MSG Cho 

chuimsangsa sergeant major (E-9) 

NOTE: Chuimsangsa is more a title than a rank. Therefore, it is 
normally used without a name, just as one might use "First Sergeant" 
or "Sergeant Major" without a name. 
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UNIT 1 

Exercise 9. Say in English. 

Exercise 10. Say in Korean. 

Are you an Air Force officer? 

No. I am a Navy officer. 

Are you a sergeant first class? 

No. I am a master sergeant. 

I am a Marine Corps staff sergeant. 

Exercise 11. 

You hear: Kim hasa, Army 

• • 
• • 

Say: Kim hasanim, yukkunishimnikka? 

Kim chungsa, Navy 

Pak hasa, Marine Corps 

Cho sangsa, Air Force 

Yi pyongjang, Marine Corps 

chuimsangsa, Army 
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UNIT 1 LESSON 3 

Exercise 12. 

You hear: Mr. Pak 

Say: Pak sonsaengnim, shi11ejiman, kyo1hon hashyossumnikka? 

SSG Cho 

Mr. Pak 

SFC Yi 

Miss Ch'we 

Exercise 13. 

You hear: Mr. Kim 

Sa~: Kim sonsaengnim, chonun ajik mihonimnida. 

Miss Yi 

Mr. Chang 

MSG Pak 

Sergeant Major 

Exercise 14. 

You hear: Kuninishimnikka? 

Say: Ne. Kuninimnida. 
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UNIT 1 

Exercise 15. 

You hear: CPT Pak 

Say: Pak taewinim, chonun minganinimnida. 

SFC Yi 

SSG Chang 

CPT Pak 

2LT Kim 

Mr. Ch'we 

Exercise 16. 

You hear: Miss Kim, Air Force officer 

Say: Misu Kim, chonun konggun changgyoimnida. 

Miss Pak, Army NCO 

Mr. Ch'we, Navy officer 

Miss Yi, in the Marine Corps 

Mr. Chang, in the Air Force 

Exercise 17. Role Play. 
• e 

LESSON 3 

a. Say that you are glad to m~et him. Then state your name 
and rank. 

b. Say that you are in the Air Force. Ask Mr. Kim if he is 
military. 

c. Say that you are still single. Now ask Mr. Kim if he is 
married. 
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UNIT 1 

Exercise 18. 

Mr. Kim: 

Mike Williams: 

Mr. Kim: 

Mike Williams: 

Mr. Kim: 

Mike Williams: 

Mr. Kim: 

Mike Williams: 

Mr. Kim: 

LESSON 3 

Conversation for Listening Comprehension 

Williams pyongjangnim, yukkuniseyo? 

Ne. Yukkunyeyo. 

Shillejiman, ky6lhon hashyossoyo? 

Ajik mihonyeyo. 

A, kuroseyo? 

Ne. Kim sonsaengnim, kuniniseyo? 

Aniyo. Chonun minganinyeyo. 

Ne. Algessumnida. Kurom, kyolhon hashyossoyo? 

Mullonimnida. 
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UNIT 1, LESSON 4 

CONVERSATION 

David Jones: Kurom, kagessumnida. Well, I am going to go. 

Mr. Kim: Waeyo? Pappushimnikka? Why? Are you busy? 

David Jones: Ne. Chom pappumnida. Yes, I'm a little busy. 

Mr. Kim: 

David Jones 

Algessffmnida. Kurom, 
annyonghi kashipshio. 
Tto pwepkessumnida. 

I understand. Well, good
bye, I'll see you again. 

Ne. Tto pwepkessumnida. Yes, I'll see you again. 
Annyonghi kyeshipshio. Good-bye. 
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NOTES ON THE CONVERSATION 

Kagessumnida is ka-, "to go," -gess-, "will," and -iimnida (the 
statement ending), meaning" I will go." 

Waeyo? means "Why?" with "so soon" understood. 

Chom means "a little." 

Annyonghi means "in peace." Kashipshio is ka-, "to go," and 
-shipshio, the request ending. The whole expression literally 
means "Please go in peace." This is the farewell to the one who 
is leaving. 

Tto means "again," "once more," "in addition." 

Tto pwepkessumnida is "[I] will see [you] again." 

Annyonghi kyeshipshio, "Please stay in peace," is the 
farewell to the person staying. Of course, when both parties are 
leaving, they will say, Annyonghi kashipshio to each other. 
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EXERCISES 

Exercise 1. Repetition. 

Kurom, kagessumnida. 

Well, I am going to go. 

Waeyo? Pappushimnikka? 

Why? Are you busy? 

Ne. Chom pappumnida. 

Yes. I'm a little busy. 

Kurom, annyonghi kashipshio. 

Well, good-bye. (Please go in peace.) 

Tto pwepkessumnida. 

I'll see you again. 

Annyonghi kyeshipshio. 

Good-bye. (Please stay in peace.) 

Exercise 2. Say in English. • e 

Exercise 3. Say in Korean. ...~. 

Good-bye. (Please stay in peace.) 

Well, good-bye. (Please go in peace.) 

I am going to go. 

Well then, I'll see you again. 

lim a little busy. 

Why? 
44 
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UNIT 1 LESSON 4 

Exercise 4. Repetition. 

naeil tomorrow 

Naeil tto pwepkessumnida. 

Naeil pappushimnikka? 

Naeil chom pappumnida. 

ittaga 

Ittaga kashipshio. 

Ittaga pappushimnikka? 

Ittaga kagessumnida. 

taITm chue 

TaUm chue chom pappumnida. 

TaUm chue kashipshio. 

TaITm chue tto pwepkessumnida. 

taUm tare 

TaUm tare pappushimnikka? 

TaITm tare kagessumnida. 

Taum tare chom pappumnida. 

Taum tare kashipshio. 

Exercise 5. Say in English. 
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I'll see you again tomorrow. 

Are you busy tomorrow? 

I'm a little busy tomorrow. 

later 

Please go later. 

Are you busy later? 

I'll go later. 

next week 

I'm a little busy next week. 

Please go next week. 

I'll see you again next week. 

next month 

Are you busy next month? 

I'll go next month. 

I'm a little busy next month. 

Please go next month • 

• 



UNIT 1 

Exercise 6. Say in Korean. 

Please go later. 

Are you busy next month? 

I am a little busy next week. 

I'll go tomorrow. 

I'll see you again tomorrow. 

Exercise 7. 

You hear: Mr. Kim 

• e 

Say: Kim sonsaengnim, kurom chon un kagessUmnida. 

Mr. Pak 

Miss yi 

MAJ Yu 

CPT Kim 

COL Cho 

Exercise 8. 

You hear: Pappumnida. 

Say: An pappumnida. 
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UNIT 1 

Exercise 9. 

You hear: Mr. Kim 

Say: Kim sonsaengnim, annyonghi kyeshipshio. 

Miss Kim 

SGT Cho 

SSG Yu 

SFC Pak 

2LT Yi 

Exercise 10. 

You hear: Pappushimnikka? 

Say: PappUmnida. 

Exercise 11. 

You hear: Mr. Pak 

Say: Pak sonsaengnim, annyonghi kashipshio. 

Mr. Kim 

PV2 Pak 

PFC Yi 

SP4 Chang 

MSG Ch'we 
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UNIT 1 

Exercise 12. 

You hear: COL Pak, tomorrow 

Say: Pak taeryongnim, naeil tto pwepkessumnida. 

Mr. Ch'we, next week 

Miss Chang, later 

CPT Kim, next month 

MAJ Pak, tomorrow 

Exercise 13. Say in Korean. 

It's been a long time. 

How are you getting along? 

Let me introduce my friend. 

Pleased to meet you. 

Are you in the Army? 

Are you married? 

Are you in the military? 

I am a civilian. 

Exercise 14. Role Play. 

... 

... 

LESSON 4 

a. Say that you're "so-so." Then ask Mr. Kim if he's busy. 

b. Say, "Well, I'm going to go." 

c. Say that you're a little busy. 

d. Say, "Good-bye." 
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UNIT 1 LESSON 4 

Exercise 15. Conversation for Listening Comprehension ... 

David Jones: Kurom, kagessoyo. 

Mr. Kim: Waeyo? Pappuseyo? 

David Jones: Ne. Yosae chom pappayo. 

Mr. Kim: A, kuroseyo? Algessumnida. Kurom tto pwepkessoyo. 
Annyonghi kashipshio. 

David Jones: Annyonghi kyeshipshio. Taum chue tto pwepkessoyo. 
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UNIT 1 

SELF-EVALUATION QUIZ 

~;tuation 1. 
after work. 

You're SP4 David Jones, and you're in the snack bar 
You see SFC Yi, who works next door to you. 

a. Greet him by name. 

b. ON TAPE ONLY. 

c. Say that you're getting along fine. 

d. ON TAPE ONLY. 

Situation 2. You want to find out a little more about SFC Yi. 

a. Ask if he is an Air Force NCO. 

b. ON TAPE ONLY. 

c. Excuse yourself, and ask if he's married. 

Situation 3. You're CPT Jim Harris. While you're talking to MAJ 
Pak in your office, your friend CPT Bill Brown comes in. 

a. Introduce CPT Brown to MAJ Pak. 

b. You're CPT Brown, and you've just been introduced to MAJ 
Pak. What do you say? 
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UNIT 1 SEQ 

Situation 4. You want to get better acquainted with MAJ Pak. 

a. Ask if he is an Army officer. 

b. ON TAPE ONLY. 

c. ON TAPE ONLY. 

d. How would you respond? 

Situation 5. You're a little busy, so you have to go back to your 
office now. 

a. Tell MAJ Pak that you're going. 

b. ON TAPE ONLY. 

c. Tell him that you're a little busy. 

d. ON TAPE ONLY. 

e. How would you respond? 
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UNIT 2 
NUMBERS AND MONEY 

A participant in a traditional mask dance. 
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UNIT 2 

OBJECTIVES 

The Korean language uses two different number systems. The 
first consists of native Korean numbers; the second, borrowed 
from China over a thousand years ago, is called Sino-Korean. 
Native Korean numbers are used when counting or referring to a 
small number of objects. Only Sino-Korean numbers are used with 
monetary units. 

At the end of unit 2, you will be able to: 

1. Understand and use native Korean numbers 1-19. 

2. Understand and use common counters with native Korean 
numbers. 

3. Understand and use Sino-Korean numbers. 

4. Understand and use money expressions. 

5. Ask, "How much?" and "How many?" 

6. Ask, "Do you have/are there?" 

7. Say, "Please give me." 

8. Ask and understand what the exchange rate is. 
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UNIT 2, LESSON 1 

NATIVE KOREAN NUMBERS 1 - 10 

hana 1 

tu1 2 

set 3 

net 4 

tasot 5 

yosot 6 

i1gop 7 

yodel 8 

ahop 9 

yo1 10 
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UNIT 2 LESSON 1 

Exercise 1. Repetition. 

hana, tu1, set, net, tasot 1, 2, 3, 4, 5 

yosot, i1gop, yodo1, ahop, yo1 6, 7, 8, 9, 10 

hana, tu1, set, net, tasot, yosot, i1gop, yodel, ahop, yo1 
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 

Exercise 2. Say in Korean. • c 

a. 1 e. 5 i . 9 m. 2 q. 8 

b. 2 f. 6 j . 10 n. 4 r. 10 

c. 3 g. 7 k. 3 o. 6 s. 7 

d. 4 h. 8 1. 1 p. 5 t. 9 
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UNIT 2 LESSON 1 

NATIVE KOREAN NUMBERS 11 - 19 

The numbers 11 through 19 are combinations of "ten" and the 
numbers "one" through "nine." 

YOlhana 11 

yo1tu1 12 

yolset 13 

y51net 14 

yo1tasot 15 

yo1yosot 16 

y51i1gop 17 

yoly5d51 18 

y51ahop 19 

Exercise 3. Say in Korean. • 
a. 11 d. 14 g. 17 j. 12 m. 16 

b. 12 e. 15 h. 18 k. 14 n. 15 

c. 13 f. 16 i. 19 1. 11 o. 13 

Exercise 4. Say in English. • 
COUNTER WORDS 

There are words in Korean called "counters" which are used 
with objects. They are not always required, but often used with 
numbers, just as English uses "cup," "glass," "loaf," "spoonful," 
etc. We will study a few of the most cornmon counters. 
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UNIT 2 LESSON 1 

Exercise 5. Repetition. 

-gae counter for common objects, never used for 
people 

hangae 1 

tugae 2 

segae 3 

negae 4 

tas5tgae 5 

yos~tgae 6 

i1gopgae 7 

yodo1gae 8 

ahopgae 9 

yo1gae 10 

y51hangae 11 

yo1tugae 12 

yo1segae 13 

yo1negae 14 

yo1tas~tgae 

y61yosotgae 

yo1i1gopgae 

yo1yodo1gae 

yo1ahopgae 

15 

16 

17 

18 

19 

NOTE: Bana, tu1, set and net drop the final ~, 1 and t when 
they are used with-a-counter. 
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UNIT 2 

Exercise 6. Say in Korean. 

a. 11 

b. 2 

Exercise 7. 

sagwa 

pae 

mi 19am 

shigye 

c. 8 e. 15 

d. 4 f. 19 

Repetition. 

g. 13 

h. 17 

i. 10 

j. 6 

apple 

pear 

tangerine 

LESSON 1 

watch/clock (timepiece) 
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UNIT 2 LESSON 1 

Exercise 8. Repetition. 

sagwa hangae 1 apple 

pae tugae 2 pears 

milgam segae 3 tangerines 

shigye negae 4 clocks 

sagwa tasotgae 5 apples 

pae yosotgae 6 pears 

milgam ilgopgae 7 tangerines 

shigye yodolgae 8 clocks 

sagwa ahopgae 9 apples 

pae yolgae 10 pears 

shigye y5lhangae 11 clocks 

milgam yoltugae 12 tangerines 

pae y5lsegae 13 pears 

sagwa yolnegae 14 apples 

shigye yoltasotgae 15 clocks 

milgam yolyosotgae 16 tangerines 

pae yolilgopgae 17 pears 

sagwa y5lyOdolgae 18 apples 

shigye yo1ahopgae 19 clocks 
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UNIT 2 LESSON 1 

issumnikka is/are there do you have 

issumnida there is/are I have 

NOTE: The Korean language does not use different forms for 
singular and plural numbers. For example, you would use issumnida 
whether you have one item or 100. There is a word to indicate 
plurality, but it is not always required. 

You learned in Unit 1 that -imnida and -imnikka are used to 
say "he/she/it is" or "they are," as in Ibuni Williams pyOngjang
imnida. "This person IS SGT Williams." You would use the same 
expression to say "This is an apple." It is a statement about 
WHO or WHAT someone or something is. When you talk about the 
WHEREABOUTS of a person or thing or ask if someone has something, 
you will use issumnikka and issumnida. For example, Sagwa 
issamnikka? and ·Sagwa issumnida. 

Exercise 9. Repetition. 

issumnikka do you have/are there 

issumnida I have/there are 

Sagwa issumnikka? Are there [some] apples? 

Ne. Sagwa y6ltugae issumnida. Yes. There are 12 apples. 

Pae issumnikka? Are there pears? 

Ne. Pae tasOtgae issumnida. Yes. There are 5 pears. 

Shigye issumnikka? Do you have a watch? 

Ne. Shigye hangae issumnida. Yes. I have a watch. 

Milgam issumnikka? Do you have [any] tangerines? 

Ne. Milgam y~lnegae issumnida. Yes. I have 14 tangerines. 
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UNIT 2 

Exercise 10. 

You hear: Sagwa issamnikka? 2 

Say: Ne. Sagwa tugae issumnida. 

Exercise 11. Repetition. 

myot 

myotgae 

sagwa myotgae 

shigye myotgae 

pae myotgae 

Sagwa myotgae issumnikka? 

Sagwa segae issumnida. 

Exercise 12. Say in English. 

Exercise 13. Say in Korean. 

Do you have a watch? 

There are some apples. 

How many pears do you have? 

How many tangerines are there? 

There are 2 clocks. 
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how many 

how many of them 

how many apples 

how many clocks 

how many pears 

How many apples are 

There are 3 apples. 

• c 

LESSON 1 

there? 



UNIT 2 LESSON 1 

Exercise 14. Repetition. 

-saram counter for people 

-bun counter for people 
(higher status) 

myotsaram how many persons 

myotbun how many persons 
(higher status) 

changgyo myotbun 

changgyo han bun 

changgyo nebun 

yukkun myotsaram 

hasagwan yolhansaram 

yukkun yolsaram 

how many officers 

1 officer 

4 officers 

how many soldiers 

11 NCOs 

10 soldiers 

NOTE: -saram is used to count people of the same or lower status 
than the speaker and -bun is for people of higher status. 

Exercise 15. Say in Korean. 
• e 

12 officers 

3 soldiers 

14 NCOs 

9 officers 

17 soldiers 
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UNIT 2 LESSON 1 

NOTE: Kyeshimnikka and kyeshimnida are used instead of issumnikka 
and issumnida when you talk about a person or persons to whom you 
show respect. 

Exercise 16. Repetition. 

kyeshimnikka 

kyeshimnida 

Yukkun myotsaram issUmnikka? 

Yukkun tasotsaram issumnida. 

Changgyo myotbun kyeshimnikka? 

Changgyo yolsebun kyeshimnida • 

Exercise 17. Say in English. 

Exercise 18. 

You hear: changgyo hanbun 

is/are there 

there is/are 

How many soldiers are 
there? 

There are 5 soldiers. 

How many officers are 
there? 

There are 13 officers. 

•• 

Say: Changgyo hanbun kyeshimnida. 
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UNIT 2 LESSON 1 

Exercise 19. Say in Korean. 

Are there any officers? 

There is 1 Army officer. 

How many Army personnel are there? 

There are 18 apples. 

There are 2 lieutenant colonels. 

Exercise 20. Repetition. 

Chushipshio. 

Sagwa yoltugae chushipshio. 

Milgam yolgae chushipshio. 

Pae y5ltasotgae chushipshio. 

Exercise 21. 

You hear: sagwa yolhangae 

Please 

Please 

Please 

Please 

Say: Sagwa yolhangae chushipshio. 

Exercise 22. Listening Comprehension. 

a. How many officers are there? 

b. What did he ask for? 

c. What kind of person is there? 

d. How many tangerines does he want? 

e. How many Air Force NCOs are there? 
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give me. 

give me 12 apples. 

give me 10 tanger ines. 

give me 15 pears. 
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UNIT 2, LESSON 2 

SINO-KOREAN NUMBERS 1 - 10 

il 1 

i 2 

sam 3 

sa 4 

0 5 

yuk 6 

ch'il 7 

pial 8 

ku 9 

ship 10 
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UNIT 2 LESSON 2 

Exercise 1. Repetition. 

iI, i, sam, sa, 0 1, 2, 3, 4, 5 

yuk, ch'i1, p'a1, ku, ship 6, 7, 8, 9, 10 

Exercise 2. Say in Korean. • a. 1 e. 5 i. 9 m. 1 q. 6 

b. 2 f. 6 j. 10 n. 4 r. 8 

c. 3 g. 7 k. 3 o. 5 s. 10 

d. 4 h. 8 1. 2 p. 7 t. 9 

SINO-KOREAN NUMBERS 11 - 19 

The numbers from 11 to 19 are formed in the following manner: 
10+1, 10+2, 10+3 ••. 10+9. 

Exercise 3. Repetition. 

shibi1 11 shimnyuk 16 

shibi 12 shipch'i1 17 

shipsam 13 shipp'a1 18 

shipsa 14 shipku 19 

shibo 15 

NOTE: Ship (10) becomes shib- when combined with -iI, -i or -0. 

Ship changes to shim- and yuk (6) to -nyuk to make 16. 
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UNIT 2 LESSON 2 

Exercise 4. Say in Korean. ... 
a. 11 e. 15 i. 19 m. 17 q. 12 

b. 12 f. 16 j. 14 n. 15 r. 11 

c. 13 g. 17 k. 18 o. 19 s. 10 

d. 14 h. 18 1. 13 p. 16 

Exercise 5. Say in English. 
• $ 

SINO-KOREAN NUMBERS 20 - 99 

The numbers from 20 to 99 are formed in the same manner as 
11 through 19. You will first go through the multiples of ten: 

Exercise 6. Repetition. 

iship 

samship 

saship 

oship 

yukship 

ch'i1ship 

p'a1ship 

kuship 

Exercise 7. Repetition. 

iship, samship, saship, oship 

yukship, ch'i1ship, p'a1ship, 
kuship 
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20 

30 

40 

50 

60 

70 

80 

90 

20, 30, 40, 50 

60, 70, 80, 90 



UNIT 2 LESSON 2 

Exercise 8. Say in English. • e 

NOTE: The sound changes you have seen in shibi1 (11), shibi (12), 
shibo (15), and shimnyuk (16) will occur in 21, 22, 25, 26, 31, 
32, 35, 36, etc., up to 96. 

Exercise 9. Repetition. 

iship 

ishibi1 

ishibi 

samshipsam 

samshipsa 

samshibo 

sashimnyuk 

sashipch'i1 

sashipp'a1 

oshipku 

yukship 

yukshibi1 

yukshibi 

ch'i1shipsam 

ch' i 1shipsa 

ch'ilshibo 

p'a1shimnyuk 

p'a1shipch'il 

p'alshipp'al 

kushipku 

20 

21 

22 

33 

34 

35 

46 

47 

48 

59 

60 

61 

62 

73 

74 

75 

86 

87 

88 

99 
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UNIT 2 LESSON 2 

Exercise 10. Say in English. • • 
Exercise 11. Say in Korean. •• 

a. 37 d. 48 g. 53 j. 41 

b. 72 e. 67 h. 96 k. 32 

c. 26 f. 81 i. 25 1. 66 

SINO-KOREAN NUMBERS 100 - 999 

For numbers from 100, Sino-Korean numbers are normally used. 
Also, money is always counted in Sino-Korean numbers. 

Exercise 12. Repetition. 

paek 100 

ibaek 200 

sambaek 300 

sabaek 400 

obaek 500 

yukpaek 600 

ch'ilbaek 700 

p'albaek 800 

kubaek 900 

NOTE: The number 100 is normally read as paek. It is rarely read 
ilbaek. 

Except for 100, paek, and 600, yukpaek, the word "hundred" 
is pronounced baek. 
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UNIT 2 LESSON 2 

Exercise 13. Repetition. 

paegiship 120 

paegoship 150 

paekch'iship 

ibaegoship 

ibaekp'alship 

obaeksaship 

yukpaeksamship 

kubaegoship 

Exercise 14. Say in English. 

Exercise 15. Repetition. 

170 

250 

280 

540 

630 

950 

• 
kapshi price 

5lmamnikka? How much is it/are they? 

Kapshi olmamnikka? How much is the price? 

won Korean monetary unit 

paegwon 100 won 

Paegwonimnida. It is 100 won. 

kubaegwon 900 won 

Kubaegwonimnida. It is 900 won. 

tambae cigarette(s) 

Tambae 5lmamnikka? How much are the cigarettes? 

NOTE: Remember that paek changes to ~ when i or 0 follows it. 
This also happens when -won follows it. 
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UNIT 2 

Tambae kapshi olmamnikka? 

k'op'i 

han jan 

k ' op 'i han jan 

K'op'i hanjan chushipshio. 

K'Op'i hanjan olmamnikka? 

saida 

tubyong 

Saida tubyong chushipshio. 

Saida tubyong olmamnikka? 

Saida tubyong p'albaegwonimnida. 

posti 

posIT yogiIm 

Posu yogUm yukpaegwonimnida. 

opsumnida 

Tambae issUmnikka? 

Tambae opsUmnida. 

Shigye opsumnida. 

LESSON 2 

How much is the price of 
cigarettes? 

coffee 

a cup, a glass 

a cup of coffee 

Please give me a cup of 
coffee. 

How much is a cup of 
coffee? 

lemon-lime soda 

2 bottles 

Please give me 2 bottles of 
lemon-lime soda. 

How much are 2 bottles of 
lemon-lime soda? 

Two bottles of lemon-lime 
soda are 800 won. 

bus 

bus fare 

The bus fare is 600 won. 

there is not 

Do you have cigarettes? 

I don't have cigarettes. 

I don't have a watch. 

NOTE: -jan is the counter for cups or glasses. 

-byong is the counter for bottles. 

Opsumnida is the negative of issUmnida. Notice that it is 
not an issumnida. Earlier you learned that an was used in negative 
expressions, for example an pappumnida. However, issfimnida is an 
exception: the negative form will always be opsumnida. 
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UNIT 2 

Exercise 16. Say in English. •• 
TO MAKE THE NEGATIVE FORM: 

issumnida becomes opsumnida 
BUT: 

kyeshimnida becomes an kyeshimnida 

LESSON 2 

The negative form an kyeshimnida follows the general rule for 
making negative statements. Again, opsumnida is an exception. 

Remember that kyeshimnida and an kyeshimnida are used only for 
people, and that they are used to show respect for another's rank 
or status. 

Exercise 17. 

You hear: Changgyo kyeshimnida. 

Say: Changgyo an kyeshimnida. 

OR 

You hear: Hasagwan issumnida. 

Say: Hasagwan opsumnida. 
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UNIT 2 

Exercise 18. Role Play. 

a. Ask the price of apples. 

b. Ask for 4 apples. 

c. Ask if he has tangerines. 

d. Ask for 10 tangerines. 

Exercise 19. Say in Korean. 

Please give me a cup of coffee. 

Do you have cigarettes? 

The bus fare is 700 won. 

• • 

• • 

Please give me a bottle of lemon-lime soda. 

The price of coffee is 600 won. 

Exercise 20. Conversation for Listening Comprehension. 

a. How much are the cigarettes? 

b. What costs 400 won? 

c. How much coffee was ordered? 

d. Does he have apples? 

e. What price did he ask about? 
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UNIT 2, LESSON 3 

NUMBERS 1,000 - 9,999 

Remember that for numbers beyond 100, Sino-Korean numbers 
are normally used. 

ch'an 1,000 

ich'on 2,000 

samch'on 3,000 

sach'on 4,000 

och'on 5,000 

yukch'on 6,000 

ch'ilch'an 7000 

p'a1ch'on 8,000 

kuch'on 9,000 

NOTE: Like paek, 1,000 is normally read ch'an, "thousand." It 
is rarely read ilch'on, "one thousand." 
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UNIT 2 

Exercise 1. Repetition. 

ch'on ibaek 

ch 'on obaek 

ich'on yukpaek 

samch'on ch'i1baek 

sach'on p'a1baek 

och'on obaek 

yukch'on sambaek 

ch'i1ch'on ch'i1baek 

p'a1ch'on yukbaek 

kuch 'on obaek 

ch'an oship 

ich'on kuship 

NOTE: Zeros are not read. 

Exercise 2. Say in English. 

Exercise 3. Say in Korean. 

a. 3,510 d. 1,040 

b. 2,920 e. 5,555 

c. 9,031 f. 7,150 

1,200 

1,500 

2,600 

3,700 

4,800 

5,500 

6,300 

7,700 

8,600 

9;500 

1,050 

2,090 

• 
• c 

g. 4,773 j. 9,001 

h. 6,490 

i. 8,080 
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UNIT 2 LESSON 3 

SINO-KOREAN NUMBERS BEYOND 10,000 

The English counting system uses 1,000 as the basic unit 
for numbers up to six digits (999,999). Korean, on the other 
hand, uses 10,000 as the basic unit for numbers from five to 
eight digits, as shown below: 

Exercise 4. Repetition. 

man 10,000 (1 x 10,000) 

iman 20,000 ( 2 x 10,000) 

sarnman 30,000 ( 3 x 10,000) 

saman 40,000 ( 4 x 10,000) 

oman 50,000 ( 5 x 10,000) 

yungman 60,000 ( 6 x 10,000) 

ch'ilman 70,000 ( 7 x 10,000) 

p'alman 80,000 (8 x 10,000) 

kuman 90,000 ( 9 x 10,000) 

shirnrnan 100,000 (10 x 10,000) 

NOTE: 10,000 is normally read man, but rarely ilman. 

Samrnan and sarnan may sound alike, so be sure to pronounce m 
twice in sam-man. 

In 60,000, yuk is pronounced ~ because of the m in man. 

Ship- changes to shim- in 10,000 due to the m which follows 
the £. 
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UNIT 2 LESSON 3 

Exercise 5. Say in Korean. • 10,000 46,000 won 

30,000 73,000 won 

40,000 95,000 won 

60,000 100,000 won 

Exercise 6. Repetition. 

paengman 1,000,000 

sabaengman 4,000,000 

yUkbaengman 6,000,000 

ch'onman 10,000,000 

ich'onman 20,000,000 

NOTE: Paek is pronounced paeng- in "million" due to the m 
which follows k. 

Exercise 7. Say in Korean. • e 

2,000,000 won 

5,000,000 won 

10,000,000 won 

30,000,000 won 

70,000,000 won 

Exercise 8. Say in English. • e 
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CONVERSATION 

storekeeper: Oso oShipshio. MWQ 
ch'ajushimnikka? 

David Jones: Ch'imdae ch'atsumnida. 

storekeeper: Ne. Yogi issumnida. 

David Jones: Igo olmamnikka? 

Come right in. What are 
you looking for? 

I'm looking for a bed. 

Yes. Here they are. 

How much is this one? 

storekeeper: Yukship sammanwonimnida. It's 630,000 won. 

David Jones: 

Storekeeper: 

Kurossumnikka? Kurom, 
migukton olmamnikka? 

Yosae hwannyul ilbure 
p'albaegwonimnida. 
Kuronikka, ch'ilbaek
p'alshipch'ilbul oship
chonimnida. 

80 

Is that so? Then how much 
is it in American money? 

The exchange rate these 
days is 800 won for a 
dollar. Therefore, it is 
$787.50. 
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NOTES ON THE CONVERSATION , 

6s5 is "quickly" or "right away," and -oshipshio is "please come." 
This is a standard phrase used to urge someone to "Step right in." 

MWo is "what" and ch'ajushimnikka is "are you looking for." 
This-rs used by storekeepers the same way Americans use "May I." 

Ch'atsumnida is the statement form of ch'ajushimnikka. 
Notice that ch'aju- changes to ch'at-. David doesn't use -shi 
because he is the one looking for a bed. When the speaker is the 
subject, -shi is not used. 

Yogi refers to the place near the person speaking. 

Igo is i-, "this" and -go, "thing." 

Miguk is "the United States." 

Ton means "money," so migukton means "American money." 

KGr6nikka means "therefore," "so," or "accordingly." 

aul means "dollar" and -e means "for." Note that bul is pro
nounced bur- when -e follows-it. 

Chon refers to "cent." 
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UNIT 2 LESSON 3 

Exercise 9. Repetition. 

ch'imdae bed 

Ch'imdae issumnikka? 

sop'a 

Sop'a 51mamnikka? 

t'eibul 

T'eibul kumanw5nimnida. 

tamnyo 

Tamnyo issumnikka? 

hwannyul 

Hwannyul olmamnikka? 

hanguk 

hangukton 

Hangukton opsumnida. 

ilbul 

Ilbul hangukton olmamnikka? 

miguk 

migukton 

Migukton olmamnikka? 

Exercise 10. Say in English. 

82 

Do you have beds? 

sofa 

How much is the sofa? 

table 

The table is :w= 90,000. 

blanket 

Do you have blankets? 

exchange rate 

How much is the exchange 
rate? 
What is the exchange rate? 

Korea 

Korean money 

I don't have Korean money. 

a dollar 

How much is a dollar in 
Korean money? 

united States 

American money 

How much is it in American 
money? 

•• 



UNIT 2 

Exercise 11. 

You hear: 1,000 won 

Say: Ch'onwon migukton olmamnikka? 

30,000 won 

54,000 won 

9,000 won 

8,500 won 

70,000 won 

Exercise 12. 

You hear: bed, 80,000 won 

Say: Ch'imdae p'almanwonimnikka? 

table, 20,000 won 

blanket, 35,000 won 

exchange rate, 800 won 

bed, 60,000 won 
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UNIT 2 

Exercise 13. Say in Korean. 

How much is it in American money? 

What's the exchange rate? 

•• 
How much is a dollar in Korean money? 

I'm looking for blankets. 

I don't have any Korean money. 

Exercise 14. Review. 

Exercise 15. Role Play. • • 
a. Say that you are looking for a bed. 

b. Ask-how much this one is. 

c. Ask how much that is in American money. 
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UNIT 2 

SELF-EVALUATION QUIZ •• 
Situation 1. You're David Jones. While walking down the street, 
you see a fruit stand. 

a. Ask the store owner if he has pears. 

b. ON TAPE ONLY. 

c. Tell him to give you four of them. 

d. You see that he also has tangerines. Ask how much they are. 

Situation 2. You and your friend Mike Williams are supposed to 
meet SFC Yi at a coffees hop. 

a. ON TAPE ONLY. 

b. Order two cups of coffee. 

c. ON TAPE ONLY. 

Situation 3. SFC Yi finally arrives and sits down with you. 

a. Ask the waitress to bring a bottle of lemon-lime soda for 
SFC ·Yi. 

b. You forgot to bring your cigarettes with you, so you 
decide to ask SFC Yi if he has any. What do you say? 

c. ON TAPE ONLY. 
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UNIT 2 SEQ 

Situation 4. You're Jim Harris. You're out shopping and you step 
into a store that sells quilts and blankets. 

a. ON TAPE ONLY. 

b. Tell him you're looking for blankets. 

c. ON TAPE ONLY. 

d. Ask how much it is in American money. 

Situation 5. You're in another store now; you want to purchase 
something, but you're not sure about the price. 

a. Ask, "How much is a dollar in Korean money?" 

b. The store owner didn't understand, so you repeat the 
question a little differently. Ask what the exchange rate 
is. 

c. ON TAPE ONLY. 
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UNIT 3 
SHOPPING 
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UNIT 3 

OBJECTIVES 

At the end of unit 3, you will be able to: 

1. Ask the total price for several items. 

2. Ask a storekeeper to show you specific items. 

3. Bargain by making a counter offer. 

4. State your intention to buy several items. 

5. Ask for a reduction in price. 

6. Specify the items you will purchase. 

7. Ask for specific colors or sizes. 

8. Say that something is too expensive/large/small. 
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UNIT 3, LESSON 1 

CONVERSATION 

Storekeeper: aso oshipshio. 
Mwo ch'ajGshimnikka? 

David Jones: Tambae issumnikka? 

Storekeeper: Ne. Yogi issumnida. 

David Jones: Sol chushipshio. 
Olmamnikka? 

Storekeeper: Obaegwonimnida. 

David Jones: Ne. Tugap chuship
shio. KITrigo, saida 
issumnikka? 

Storekeeper: Ne. Saidanun chogi 
issilmnida. Hanbyonge 
sabaegwonimnida. 

David Jones: Hanby6ng chushipshio. 
Modu 6lmamnikka? 

Storekeeper: Modu ch'on sabaegwon
imnida. 

David Jones: Yogi issumnida. 

Storekeeper: Ne. Kamsahamnida. 
Tto oshipshio. 

90 

Come right in. What are 
you looking for? 

Do you have cigarettes? 

Yes. They're right here. 

Give me a pack of Sol. 
How much is it? 

It's 500 won. 

Okay. Give me two packs. 
And do you have lemon-lime 
soda? 

Yes, the lemon-lime soda is 
over there. It's 400 won a 
bottle. 

Give me one bottle please. 
How much is it altogether? 

Altogether it is 1,400 
won. 

Here you are. 

Okay. Thank you. Please 
come again. 
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NOTES ON THE CONVERSATION 

Sol, "Pine," is one of the most common Korean cigarette brands. 

-~ is the counter for "pack," as in "a pack of cigarettes." 

K~rigo means "and," "besides" or "in addition," but it is 
only used at the beginning of a sentence. 

Remember that -nun in saidanun indicates saida is the subject, 
the thing they are talking about. 

Chogi refers to a place away from the people who are talking. 
It means "over there." 

Hanbyonge is hanbyong, "one bottle," and -e, "for." 

Modu means "all" or "altogether." 

Yogi issumnida may be expressed as "here you are" when you 
hand something over to another person. It literally means "here 
it is." 

In Korea, when you give something to or receive something 
from another person, it is a sign of politeness to use both hands. 
If you remember to use this gesture when you deal with Korean 
people, they will appreciate your courtesy. 

Tto oshipshio, "Please come again," may also be used by a host 
to his departing guests. 
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EXERCISES 

Exercise 1. Repetition. 

Kim sonsaengnim, OSO oshipshio. 

Mr. Kim, come right in. 

Shigyenun chogi issumnida. 

Watches are over there. 

Kamsahamnida. 

Thank you. 

Tto oshipshio. 

Please come again. 

Pak taeryongnim, Yi chungwinim ch'ajushimnikka? 

COL Pak, are you looking for lLT Yi? 

Shillejiman, mw5 ch'ajushimnikka? 

Excuse me, but what are you looking for? 

Kurigo k'op'i chushipshio. 

And please give me some coffee. 

Modu olmamnikka? 

How much is it altogether? 

Chogi ch'imdae olmamnikka? 

How much is the bed over there? 

Sagwa tasotgae chushipshio. 

Please give me five apples. 

K'olla tubyonge p'albaegwonimnida. 

It's 800 won for two bottles of cola. 

Shillejiman, tamnyo issumnikka? 

Excuse me, but do you have blankets? 
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UNIT 3 LESSON I 

Exercise 2. Say in English. 
• s 

Exercise 3. Say in Korean. •• 
Mr. Kim, corne right in. 

And do you have blankets? 

It's 300 won for two pears. 

Excuse me, but what are you looking for? 

Thank you. Corne again next week. 

How much is a cup of coffee? 

Exercise 4. Repetition. 

maekchu beer (generally, bottled> 

Maekchu hanbyonge olmarn
nikka? 

Maekchu yosotbyong 
chushipshio. 

saeng maekchu 

Yogi saeng maekchu issiim
nikka? 

Kuram, saeng maekchu tujan 
chushipshio. 

Komapsiimnida. 

Kim ilbyang, komapsumnida. 

How much is it for one bottle 
of beer? 

Please give me six bottles of 
beer. 

draft beer 

Do you have draft beer here? 

Well then, please give me two 
glasses of draft beer. 

Thank you. 

Thank you, PFC Kim. 

NOTE: KomapsUrnnida is an alternative to Karnsaharnnida. However, 
Karnsaharnnida is more common. 
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UNIT 3 LESSON I 

Exercise 5. Say in English. 

Exercise 6. Say in Korean. • e 

How much is a glass of draft beer? 

Please give me four bottles of cola. 

Thank you, PFC Kim. 

A glass of beer is 600 won. 

Do you have draft beer here? 

Exercise 7. 

You hear: one glass of beer 

Say: Maekchu han jan chushipshio. 

one bottle of beer 

two cups of coffee 

three bottles of cola 

two glasses of draft beer 

one glass of cola 

94 



UNIT 3 

Exercise 8. 

You hear: watch 

Say: Yogi shigye issumnikka? 

pear 

apple 

tangerine 

blanket 

cigarettes 

Exercise 9. 

You hear: one apple 

Say: Sagwa hangaee olmamnikka? 

five pears 

three glasses of beer 

four tangerines 

two bottles of cola 

10 apples 
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UNIT 3 

Exercise 10. 

You hear: c1garettes 

Say: Tambae ch'ajushimnikka? 

CPT Pak 

watch 

draft beer 

lemon-lime soda 

Miss Kim 

Exercise 11. 

You hear: CPT Yi 

Say: Yi taewinim, 6s6 oshipshio. 

2LT Kim 

COL Pak 

LTC Ch 'we 

MAJ Chang 

Mr. Cho 
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UNIT 3 LESSON 1 

Exercise 12. 

You hear: Miss Kim 

Say: Misu Kim, annyonghi kashipshio. Tto oshipshio. 

Mr. Yi 

Miss Ch'we 

COL Pak 

CPT Chang 

Exercise 13. Role Play. • c 

a. Ask if he has cola. 

b. Ask the price of cola. 

c. Ask for two bottles; then ask if he has any beer. 

d. Ask for one bottle and then ask how much it is al~ 
together. 

e. Give the storekeeper the money. 

f. Say, "Good-bye." 
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UN IT 3 LESSON 1 

Exercise 14. Conversation for Listening Comprehension 

Storekeeper: 

David Jones: 

Storekeeper: 

David Jones: 

Storekeeper: 

David Jones: 

Storekeeper: 

David Jones: 

Storekeeper: 

Oso oseyo. Mwo ch'ajuseyo? 

Tambae issoyo? 

Ne. Yogi iss6yo. 

Sol chuseyo. Olmayeyo? 

Obaegwonyeyo. 

Ne. Tugap chuseyo. Kurigo, saida issoyo? 

Saidanun chogi issoyo. Hanbyonge sabaegwonyeyo. 

Hanbyong chuseyo. Modu olmayeyo? 

Modu ch'an sabaegwonyeyo. 

David Jones: Yogi iss5yo. 

Storekeeper: Ne. Kamsahamnida. Tto oseyo. 
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UNIT 3, LESSON 2 

CONVERSATION 

Storekeeper: Oso oshipshio. 
Tamnyo ch'ajushimnikka? 

David Jones: Ne. Tamnyohago 
ibul chom popshida. 

Storekeeper: Yogi mani issumnida. 

David Jones: Tamnyo igo olmamnikka? 

Storekeeper: Samman och'onwonimnida. 

David Jones: Sammanwone hapshida. 

Storekeeper: Kollanhamnida. Samman 
samch'onwon chushipshio. 

David Jones: 

Storekeeper: 

David Jones: 

Tugae sagessUmnida. 
Ssage hapshida. 

Tugaee yungman sa
ch'onwon ottossUmnikka? 

Chossumnida. Kurom, 
ch'oroksaek ibulhago 
ppalgansaek tamnyo 
hanassik chushipshio. 

Storekeeper: Ne. Algessumnida. 

Come right in! Are you 
looking for blankets? 

Yes. Let me see some 
blankets and quilts. 

We have lots of them here. 

How much is this blanket? 

It's 35,000 won. 

Let's make it 30,000 won. 

I can't do that. Give me 
33,000 won. 

I am going to buy two. 
Let's make it cheap. 

How about 64,000 won for 
two? 

That's good. Well, then 
give me one each of the 
green quilts and the red 
blankets. 

Yes. I understand. 
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NOTES ON THE CONVERSATION 

-hago, like kiirigo which you already know, means "and." 
But -hago is only used between the names of two people or things 
while kurigo starts a sentence. 

Chom, "a little," is used in a request without adding its 
literal meaning. It makes the request a little more polite. 

Popshida is EQ.-, "to see" or "to look at," and -pshida, 
"let's." Popshida literally means "let's look at," but here 
it's understood as "let me see." 

-pshida is the suggestion ending, meaning "let's." For 
example, kapshida would be "let's go." 

Mani, "a lot" or "many," is only used wi th a verb. 

Tamnyo igo is "this blanket." In Korean, this is said in 
reverse order: tamnyo, "blanket," then igo, "this." Koreans 
mention the general type of item first, "blanket," and then get 
more specific with "this one." 

Hapshida literally means "let's do" or "let's make." When 
you're bargain ing and you wan t to say, "Let's make it •.• " 
-e is added to the price. For example, Sach'onwone hapshida, 
"Let's make it 4,000 won." 

Kollanhamnida means "It's difficult" or "That's hard to do." 
When a shopowner says this, he's really saying, "No way!" 

Ssage is only used with verbs. It is never used with the name 
of an object, as in ssage tamnyo, "cheap blanket." 

Tugaee is tugae, "two," and -e "for." Therefore, the last -e 
is pronounced as a separate syllable after -gae. 

OttossUmnikka means "how is" or "how about." 

Ch' orok means "green" and saek, "color." Saek is often used 
with the words denoting colors-.---"Green" may also be referred to 
as noksaek. 

-ssik means "each" or "per." For example, tulssik means "two 
each .-,,---
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EXERCISES 

Exercise 1. Repetition. 

Ibul chom popshida. 

Let me see some quilts, please. 

Tamnyohago ibul chom popshida. 

Let me see some blankets and quilts, please. 

Shigye yogi mani issumnida. 

We have lots of watches here. 

Shigye igo olmamnikka? 

How much is this watch? 

Ibul igo ssage hapshida. 

Let's make this quilt cheap. 

Tamnyo igo samanwone hapshida. 

Let's make this blanket 40,000 won. 

Shigye igo sammanwone chushipshio. 

Please give me this watch for 30,000 won. 

Igo tugae sagessumnida; chom ssage chushipshio. 

I'm going to buy two of these; give them to me cheap. 

Igo tugaee sach'onwon ottossUmnikka? 

How about 4,000 won for two of these? 

Ibulhago tamnyo hanassik chushipshio. 

Give me one each of the quilts and the blankets. 

Igo samman och'onwonimnida. 

This is 35,000 won. 

Chossumnida. 

That's good. 
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UNIT 3 

Exercise 2. Say in English. 

Exercise 3. Say in Korean. 

I will buy two of these. 

Let's make this quilt cheap. 

How much is this red blanket? 

Do you have green quilts? 

How about two for 4,000 won? 

•• 
• e 

Exercise 4. • e 

You hear: Hamnida. 

Say: An hamnida. 
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UNIT 3 LESSON 2 

Exercise 5. Repetition. 

saek color 

ppalgansaek red 

ppalgansaek ibul red quilt 

ch'oroksaek green 

ch'oroksaek tamnyo green blankets 

hinsaek white 

hinsaek ibul white quilt 

kkamansaek black 

kkamansaek t'eibffl black table 

p'aransaek blue 

p'aransaek sop'a blue sofa 

noransaek yellow 

noransaek tamnyo yellow blanket 

orenjisaek orange 

orenjisaek ibul orange quilt 

peijisaek beige 

peijisaek tamnyo beige blanket 

NOTE: P' aransaek, "blue," is sometimes used in Korean to refer to 
"green," particularly to describe grass, trees, or leaves. However, 
for other common objects, only ch'oroksaek is used to mean "green." 

Exercise 6. Say in English. • 
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UNIT 3 

Exercise 7. 

You hear: red blanket 

Say: Ppalgansaek tamnyo issumnikka? 

yellow quilt 

blue blanket 

black watch 

green quilt 

white blanket 

Exercise 8. 

You hear: green blanket 

Say: Ch'oroksaek tamnyo chom popshida. 

yellow table 

red apples 

white blanket 

green sofa 

beige blanket 

105 

LESSON 2 



UNIT 3 

Exercise 9. 

You hear: blanket, 30,000 

Say: Tamnyo igo sammanwone hapshida. 

watch, 3,000 

sofa, 60,000 

bed, 70,000 

quilt, 9,500 

blanket, 8,500 

Exercise 10. Say in Korean. •• 
Are you looking for yellow blankets? 

Do you have white quilts? 

Let me see this beige sofa. 

Make this orange quilt cheap. 

Give me a black quilt and a white quilt. 

Exercise 11. Listening Comprehension. 

a. What costs 28,000 won? 

b. What price did they agree on for the blankets? 

c. How much is the watch? 

d. How much is it in dollars? 

e. What costs 1,300 won? 
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UNIT 3 

Exercise 12. 

You hear: 3,700 won 

Say: Igo samch'on ch'ilbaegwone chushipshio. 

2,800 won 

45,000 won 

6,500 won 

3,200 won 

50,000 won 

Exercise 13. 

You hear: two 

Say: 19o tugae ssage hapshida. 

three 

five 

seven 

nine 

twelve 

Exercise 14. Role Play. t· 
a. Say that you are looking for a blanket. 

LESSON 2 

b. Ask the price of the blanket that you are pointing at. 

c. Say that you'll buy two and ask for a cheap price. 

d. Say, "OK," and ask for a red blanket and a blue blanket. 
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UN IT 3 LESSON 2 

Exercise 15. Conversation for Listening Comprehension 

Storekeeper: 6so oseyo. Tamnyo ch'ajuseyo? 

David Jones: Ne. Tamnyohago ibul chom popshida. 

Storekeeper: Yogi mani issoyo. 

David Jones: Tamnyo igo olmayeyo? 

Storekeeper: Samrnan och'onwonyeyo. 

David Jones: Samrnanwone hapshida. 

Storekeeper: Kollanhamnida. Sarnrnan samch'6nwon chuseyo. 

David Jones: Tugae sagessoyo. Ssage hapshida. 

Storekeeper: Tugaee yungman sach'onw5n ottossumnikka? 

David Jones: Choayo. Kuram ch'oroksaek ibulhago ppalgansaek 
tamnyo hanassik chuseyo. 

Storekeeper: Ne. Algessoyo. 
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UNIT 3, LESSON 3 

CONVERSATION 

David Jones: Ch'ongbaji igo olmam
nikka? 

storekeeper: Man ich'anwonimnida. 

David Jones: Saiju samshipsa opsum
nikka? 

How much are these blue 
jeans? 

They're 12,000 won. 

Don't you have size 34? 

Storekeeper: Yogi issumnida. 
shipshio. 

Ib5bo- I have them right here. 

* * 

Storekeeper: Chal matsumnida. 

David Jones: Kulsseyo .•.. 

Storekeeper: Aju pogi chossumnida. 

David Jones: Nomu pissamnida. Man
wane hapshida. 

Storekeeper: Ne. Kuram manwon 
chushipshio. 

110 

Try them on. 

* 

They fit well. 

Well, I'm not so sure .... 

They look really good. 

They're too expensive. 
Let's make it 10,000 won. 

Okay. Then give me 10,000 won. 
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NOTES ON THE CONVERSATION 

Chiang is another word for "blue." It is not used by itself, 
but only with saek or as part of a compound word. 

Ch'ongbaji specifically refers to blue jeans. Baji is a 
general word for pants. 

Saiju is simply the Korean pronunciation of the English word 
"size." Pants sizes are usually measured in inches. 

5psumnikka, the question form of 5psumnida, means "don't you 
have" or "isn't/aren't there any?" 

Ib6bo- in ib5boshipshio means "to tryon." It is only used 
for clothes. For trying on other things, different verbs are used. 

Kulsseyo is an expression used to show that one is not fully sure 
or satisfied. It is pronounced with a prolonged intonation. It 
is translated here as "Well, I'm not so sure •.. " 

Pissa- means "to be expensive." 
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EXERCISES 

Exercise 1. Repetition. 

Yogi ch'ongbaji opsumnikka? 

Don't you have blue jeans here? 

Saiju samshibo opsumnikka? 

Don't you have size 35? 

Ch'ongbaji igo iboboshipshio. 

Try these blue jeans on. 

Aju chal matsumnida 

It fits very well. 

Ch'engbaji igo aju chal matsumnida. 

These blue jeans fit very well. 

Aju pogi chossumnida. 

They look very good. 

pogi an chossumnida. 

It doesn't look good. 

Paji igo pogi an chossumnida. 

These pants don't look good. 

Ch'ongbaji igo 6lmamnikka? 

How much are these blue jeans? 

Manwone ottossUmnikka? 

How about 10,000 won? 

Igo nomu pissamnida. 

It's too expensive. 

Paji pyello an pissamnida. 

The pants are not really expensive. 
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UNIT 3 

Exercise 2. Say in English. 

Exercise 3. Say in Korean. 

Don't you have blue jeans here? 

Do you have size 36? 

How much are these blue jeans? 

• • 
• • 

That's too expensive. Let's make it cheap. 

Well, I'm not sure .••• 

Exercise 4. Role Play. • • 
a. Say that you are looking for blue jeans. 

b. Ask the price of the pair you are pointing 

c. Ask if he has size 36. 

d. Say that they fi t well. 

e. Ask for a lower price. 

f. Say, "OK. " 
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UNIT 3 LESSON 3 

Exercise 5. Repetition. 

posok jewelry 

Posok n6mu pissamnida. 

panji 

panji yogi mani issumnida. 

mokkori 

Mokkori igo pogi chossumnida. 

kiim 

kumbanji 

kummokkori 

kiimshigye 

paekkiim 

paekkiimbanji 

paekkummokkori 

K'umnida. 

KUmbanji igo nomu k'umnida. 

Paekkumbanji an k'umnida. 

Chaksumnida. 

Cham chaksumnida. 

Mokk5ri igo nomu chaksumnida. 

Ch'6ngbaji igo an chaksumnida. 

Jewelry is too expensive. 

ring 

We have lots of rings here. 

necklace 

This necklace looks nice. 

gold 

gold ring 

go Id neck lace 

gold watch 

platinum, white gold 

platinum ring 

platinum necklace 

It's big. 

This gold ring is too big. 

The platinum ring is not 
big. 

It's small. 

It's a little small. 

This necklace is too small. 

These blue jeans are not 
small. 

NOTE: Panji is pronounced banji after m. 
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UNIT 3 

Exercise 6. Say in English. • e 

Exercise 7. Say in Korean. • • 

Do you have gold necklaces here? 

Let me see some platinum rings. 

It's too expensive. 

This is not big. 

This ring is too small. 

Exercise 8. 

You hear: panji k'umnida. 

Say: Panji an k'umnida. 

Exercise 9. 

~ou hear: blue jeans 

Say: Ch'ongbaji opsumnikka? 

necklace 

American money 

platinum rings 

size 36 

American cigarettes 
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UNIT 3 

Exercise 10. 

You hear: jewelry 

Say: Posok igo nomu pissamnida. 

platinum necklace 

gold ring 

gold watch 

blue jeans 

Exercise 11. 

You hear: this ring 

Say: Panji igo chom chaksumnida. 

this bed 

this table 

this watch 

these blue jeans 

this necklace 
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UNIT 3 LESSON 3 

Exercise 12. Say in Korean. ~ 

Do you have lots of jewelry here? 

Let me see some rings and necklaces. 

This platinum ring is too small. 

Gold rings and gold necklaces are expensive. 

Blue jeans are not expensive. 

This ring is not small. 

Exercise 13. Listening Comprehension Review. 

a. Who is leaving? 

b. What is Mr. Pak's occupation? 

c. When are they going to see each other again? 

d. When is Mr. Kim going to go? 

e. How much do the apples cost? 
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UNIT 3 LESSON 3 

Exercise 14. Speaking Review. • • 
a. Miss Chang asks if you are busy. Tell her you are not 

particularly busy. 

b. Miss Yi asks you if you are married. Tell her you are 
still single. 

c. You're SGT Williams, and your friend Mr. Kim just introduced 
a friend to you. Respond and introduce yourself. 

d. You are in a coffee shop: 

(1) When the waitress greets you, order a cup of coffee. 

(2) After she brings it, ask the price of the coffee. 

e. You are in a jewelry store: 

(1) When the clerk greets you, ask her to show you some 
gold rings. 

(2) After she brings them to you, you try one on. Tell 
her it's too small. 

Exercise 15. Role Play. • e 

a. Say that you want to see some jewelry. 

b. Ask the price of the platinum ring you are pointing at. 

c. Say that it's too small. 

d. Say that it fits well. Then offer 85,000 won. 

e. Agree and say that you also want to see necklaces. 
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UNIT 3 LESSON 3 

Exercise 16. Conversation for Listening Comprehension 

David Jones: Ch'ongbaji igo 61mayeyo? 

Storekeeper: Man ich'onwonyeyo. 

David Jones: Saiju samshipsa opsoyo? 

Storekeeper: Yogi issoyo. Iboboseyo. 

* * 

Storekeeper: Cha1 matsumnida. 

David Jones: Ku1sseyo. 

Storekeeper: Aju pogi chossumnida. 

* 

David Jones: Nomu pissayo. Manwone hapshida. 

Storekeeper: Ne. Kurom, manwon chuseyo. 
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UNIT 8 

SELF-EVALUATION QUIZ •• 
Situation 1. You are Jim Harris. You stop in at a Korean blanket 
store to browse around. 

a. Ask the storekeeper to show you some blankets and quilts. 

b. You see one in particular that you like. Ask him, "How 
much is this quilt?" 

c. He says it's 25,000 won. Say, "Let's make it 20,000 won." 

d. ON TAPE ONLY. 

Situation 2. You're still trying to bargain over the price of quilts. 

a. Tell him you're planning to buy three. 

b. Say, "Let's make it cheap." 

c. ON TAPE ONLY. 

Situation 3. You've gone to a different store where the prices 
are better. 

a. Ask if they have blue blankets. 

b. ON TAPE ONLY. 

c. ON TAPE ONLY. 
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UNIT 3 SEQ 

Situation 4. You're David Jones. You're shopping for blue jeans, 
and you see a style you like. 

a. Ask the storekeeper, "How much are these blue jeans?" 

b. Ask him, "Don't you have size 32?" 

c. ON TAPE ONLY. 

d. You tried them on. Tell him you're not sure, and that 
they're too small. 

Situation 5. You're in a jewelry store, looking for something to 
buy as a gift. 

a. Ask the owner to show you rings and necklaces. 

b. ON TAPE ONLY. 

c. He shows you some jewelry you like, but it costs too much. 
Tell him it's too expensive. 
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UNIT 4 
TIME AND DATES 

The famous Pulguksa Temple at Kyongju. 
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UNIT 4 

OBJECTIVES 

In this unit you will learn the Korean expressions for time, 
days, months, and years. An important general rule that you must 
remember is that the designation of time in Korean proceeds from 
"larger" to "smaller." For example, 11:30 the 27th day of April, 
1979 is expressed in Korean as "l979-April-27th-e1even-thirty." 

At the end of unit 4, you will be able to: 

1. Ask or state the time, day of the week, month, day of the 
month, and year. 

2. Understand these expressions when spoken at slow-normal 
speed, in isolation or in simple sentences. 
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UNIT 4, LESSON' 1 

Exercise 1. Repetition. 

yoltushi 

yolhanshi 

yolshi .. •• -. ••• 
ahopshi ••••••••• 

yodolshi 

ilgopshi 

• • • • • • • .. ~--.~ 

............ _--- . • • • • • l : ... • • • • • • . . , · • • 

yosotshi 

hanshi 

tushi 

.....•... seshi 

neshi 

tasotshi 

NOTE: Remember that the native Korean numbers 1 through 4 lose 
their last sound when they are placed before a counter. 
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UNIT 4 LESSON 1 

Exercise 2. Say in English. •• 
Exercise 3. Say in Korean. •• 

ten o'clock two o'clock 

four o'clock three o'clock 

nine o'clock five o'clock 

eight o'clock eleven o'clock 

six o'clock twelve o'clock 

one o'clock seven o'clock 

Exercise 4. Repetition. 

chigUm now 

my6tshi what time 

Myotshimnikka? What time is it? 

ChigITm myotshimnikka? What time is it now? 

Chigum hanshimnida. It's one o'clock now. 

NOTE: -imnikka and -imnida drop the first i when they follow 
-shi. 
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UNIT 4 

Exercise 5. 

You hear: Chigum my6tshimnikka? four o'clock 

Say: ChigITm neshimnida. 

four o'clock 

one o'clock 

five o'clock 

six o'clock 

two o'clock 

seven o'clock 
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three o'clock 

twelve o'clock 

eleven o'clock 

eight o'clock 

nine o'clock 

ten o'clock 

LESSON I 



UNIT 4 LESSON 1 

To form the expression for "half-past" an hour, add -ban 
right after the hour. 

Exercise 6. Repetition. 

yo1hanshiban 

yo1shiban 

ahopshiban •••• 

yod51shiban 
.... 

i1gopshiban 

. . 
• • 

• . . 
• 

yo1tushiban 

· • • • 

• • • · 

hanshiban 

.,.... tushiban 

seshiban 

neshiban 

yosotshiban tasotshiban 

Han s hi ban imn ida. It's 1:30. 

Tushibanimnida. It's 2:30. 

Y6s6tshibanimnida. It's 6:30. 

Y61shibanimnida. It's 10:30. 

Y61hanshibanimnida. It's 11:30. 

Exercise 7. Say in Korean. • • 
a. 12:30 c. 5:30 e. 1:30 

b. 6: 30 d. 10:30 f. 3:30 
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UNIT 4 LESSON 1 

Exercise 8. 

You hear: Chigum myotshimnikka? one o'clock 

Say: Hanshimnida. 

a. 11:30 c. 4:30 e. twelve o'clock 

b. eight o'clock d . six 0' clock f. 1:30 

Exercise 9. Repetition. 

shigan hour (duration) 

my6tshigan how many hours 

ko11imnikka does it take 

Myotshigan kollimnikka? How many hours does it take? 

kollimnida it takes 

Tushigan kollimnida. It takes two hours. 

NOTE: As you can see, shigan is used when you talk about duration 
of time; -shi denotes a specific point in time. 

Exercise 10. 

You hear: My6tshigan kollimnikka? two hours 

Say: Tushigan k611imnida. 

a. five hours c. one hour e. eight hours 

b. three hours d. ten hours f. seven hours 
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UNIT 4 

Sino-Korean numbers are used for time expressions with 
minutes, -pun. 

Exercise 11. Repetition. 

NOTE: 

yukshippun 

oshibobun · · · • 

ashippun 

sashibobun .•••••••. 

. 
sashippun 

.. .. .. .. 

samshibobun 

• • • • • • • • • 

• • • • • • • • • 

· · · • • 

samshippun 

-pun is pronounced -bun after o. 
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obun 

shippun 

• •••••••• shibobun 

ishippun 

ishibobun 

LESSON 1 



UNIT 4 LESSON 1 

The hour phrase must precede the minute phrase. 

Exercise 12. 

seshi obun tasotshi oShippun 

a. d. 

y51hanshi shiboun yosotshi obun 

1 

b. ,---- e. ( 
hanshi sashibobun i1gopshi ishippun 

c. f. 
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UNIT .4 LESSON 1 

Exercise 13. Say in Korean. • 

a. d. 

b. e. 

c. f. 
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UNIT 4 LESSON 1 

Exercise 14. Repetition. 

obunjon 

shippunjon 

shibobunjon 

NOTE: -jon means "before. II 
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UNIT 4 LESSON 1 

Exercise 15. 

hanshi obunjon seshi shippunj5n 

11 

a. 'v d. 

yosotshi shippunj5n tushi obunjon 

b. e. 

yolhanshi shibobunjon tasotshi shippunjon 

c. f. 
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UNIT 4 LESSON 1 

Exercise 16. Say in Korean, using -jonirnnida. • 

11 

a. d. » 

11 1 

b. '-2 e. 

c. f. _ .. I 

Exercise 17. Say in English. • s 
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UNIT 4 LESSON 1 

Exercise 18. Repetition. 

ojon morning, a.m. 

ojon ahopshi 9 a.m. 

ohu afternoon, p.m. 

ohu tushi 2 p.m. 

ojone in the morning 

ohue in the afternoon 

ojon ilgopshie at 7 a.m. 

ohu seshie at 3 p.m. 

Ojone oshipshio. Please come in the morning. 

Ojon yolshie oshipshio. Please come at 10 a.m. 

Ohue kashipshio. Please go in the afternoon. 

Ohu tasotshie kagessumnida. I will go at 5 p.m. 

NOTE: -e here means "in", "at." It is added to the last time 
reference mentioned. 

Exercise 19. Say in English. • 
Exercise 20. Say in Korean. •• 

Please come in the morning. 

I'll go tomorrow afternoon. 

I'm not busy in the afternoon. 

It's still morning. 

135 



UNIT 4, LESSON 2 

Exercise 1. Repetition. 

yoil day of the week 

iryoil Sunday 

woryoil Monday 

hwayoil Tuesday 

suyoil Wednesday 

mogyoil Thursday 

kumyoil Friday 

t'oyoil Saturday 

NOTE: "Friday" is sometimes pronounced kumnyoil. 

Exercise 2. Say in English. • • 
Exercise 3. Repetition. 

muslin yoil what day of the week 

Musun yoirimnikka? What day of the week is it? 

onill today 

Onul musun yoirimnikka? What day of the week is it 
today? 

Suyoirimnida. It's Wednesday. 

NOTE: Yoil is pronounced yoir- when a vowel follows it. 
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UNIT 4 

Exercise 4. 

You hear: Musun yoirimnikka? Wednesday 

Say: Onu1 suyoirimnida. 

Tuesday 

Saturday 

Friday 

Sunday 

Thursday 

Monday 
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UNIT 4 LESSON 2 

The months are made up of Sino-Korean numbers followed by the 
suff ix -w(51, "month." 

Exercise 5. Repetition. 

-w51 month 

irw51 January 

iwol February 

samwol March 

sawol April 

owol May 

yuwol June 

ch'irwol July 

pa'rwol August 

kuw51 September 

shiwol October 

shibirwol November 

shibiwol December 

NOTE: II is pronounced ir- when -wol follows it. The same sound 
change occurs with ch'il~~ and-shibil. 

The k in yuk is dropped when -weI follows it. However, 
this does not always happen in younger people's speech. There
fore, yugwol may also be heard. 

The £ in ship is dropped when -weI follows. However, shib
weI is also used among younger people. 

Exercise 6. Say in English. • • 
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UN IT 4 LESSON 2 

Exercise 7. Repetition. 

onje when 

oshyossiimnikka did you come 

Onje oshyossumnikka? When did you come? 

saw5re in April 

wassumnida I came 

Sawore wassWmnida. I came in April. 

NOTE: Oshyossumnikka is used to ask about someone else, but 
wassWmnida is used to talk about yourself. 

-e means "in." -weI is pronounced -wOr when -~ follows it. 

Exercise 8. 

You hear: Onje oshyossumnikka? August 

Say: P'arwore wassumnida. 

July 

June 

December 

October 

January 

November 

August 
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UNIT 4 LESSON 2 

Exercise 9. Repetition. 

iril the first day 

iiI the second 

samil the third 

sail the fourth 

oil the fifth 

yugil the sixth 

ch'iril the seventh 

p' ari 1 the eighth 

kuil the ninth 

shibil the tenth 

shibiril the eleventh 

shibiil the twelfth 

shipsami 1 the thirteenth 

shipsail the fourteenth 

shiboil the fifteenth 

NOTE: II, "one," is pronounced ir- when il follows it. The same 
happensto "the eleventh"; it becomes shihlril. 

Ch'il is pronounced ch'ir- when il follows. The same change 
happens to ~; it is pronounced par-.--

Remember that ship is pronounced shib- when i, 0 or y follow. 

Exercise 10. Say in English. t· 
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UNIT 4 LESSON 2 

Exercise 11. Repetition. 

irw61 shibil January 10 

irwol shibiil January 12 

iwCil iril February 1 

iw51 iiI February 2 

samwol shibil March 10 

saw5l p'aril April 8 

owol ch'iril May 7 

yuwol yugil June 6 

shiw<5l shibil October 10 

shibirw61 shiboi1 November 15 

shibiwol shipsai1 December 14 

Exercise 12. Say in English. • • 
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UNIT 4 

Exercise 13. Repetition. 

shimnyugi1 

shipch'iri1 

shipp'ari1 

shipkuil 

ishibi1 

ishibiri1 

ishibiil 

ishipsami 1 

ishipsai1 

ishiboil 

ishimnyugi1 

ishipch'iri1 

ishipp'ari1 

ishipkui1 

samshibi1 

samshibiri1 

Exercise 14. Say in English. 

Exercise 15. Repetition. 

kuwo1 shimnyugi1 

owo1 shipp'ari1 

p' arwo1 ishibi 1 

shiw51 kui1 
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the sixteenth 

the seventeenth 

the eighteenth 

the ninteenth 

the twentieth 

the twenty-first 

the twenty-second 

the twenty-third 

the twenty-fourth 

the twenty-fifth 

the twenty-sixth 

the twenty-seventh 

the twenty-eighth 

the twen ty-nin th 

the thirtieth 

the thirty-first 

• e 

September 16 

May 18 

August 20 

October 9 

LESSON 2 



UNIT 4 

shibirwol samshibil 

shibiwol ishipch'iril 

yuwBl ishipsamil 

ch'irwol samshibiril 

Exercise 16. Say in English. 

Exercise 17. Repetition. 

November 30 

December 27 

June 23 

July 31 

• e 

LESSON 2 

myoch'il what date 

Myoch'irimnikka? 

Onul myoch'irimnikka? 

Kuirimnida. 

OnGl iwol shipsairimnida. 

Onul yuw6l ishipp'aririmnida. 

Exercise 18. 

What's the date? 

What's the date today? 

It's the ninth. 

Today is February 14. 

Today is June 28 • 

• 
You hear: Onul myoch'irimnikka? March 20 

Say: anul samwol ishibirimnida. 

June 15 

October 6 

May 13 

March 19 

February 20 
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UNIT 4, LESSON 3 

Years are expressed using Sino-Korean numbers followed by 
-nyon, "year." They are never read as two separate numbers as 
in English. For example, shipku-ch'ilshipku, 19-79, is incorrect. 

Exercise 1. Repetition. 

ch'ongubaek p'alshipsanyon 1984 

ch'ongubaek ch'ilshipsamnyon 1973 

ch'ongubaek oshipp'alnyon 1958 

ch'ongubaek yukshipkunyon 1969 

ch'onp'albaek yukshibilnyon 1861 

ch'onch'ilbaek ch'ilshimnyungnyon 1776 

NOTE: Ku, "nine," is pronounced 9J! when it follows chlon. 

In 1776, the k in yuk is pronounced ~ due to the following n 
in -nyon. 

Exercise 2. Say in English. 

Exercise 3. Say in Korean. 

1965 

1963 

1984 

1979 

1957 

• 
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UNIT 4 LESSON 3 

Often, only the last two digits of a year are used; you may 
do so as long as you refer specifically to this century. Also, when 
a date is used with the year, the year comes first. 

Exercise 4. Repetition. 

p'alshipsamnyon 

ch'ilshimnyungnyon 

yukshipsanyon 

oshipch'ilnyon 

yukshibonyon 

ch'ongubaek yukshipsanyon 
kuwol ch'iril 

ch'ongubaek ch'ilshipkunyon 
sawol shipsail 

p'alshipsamnyon iwol yugil 

yukshipch'ilnyon owol 
ishipkuil 

Exercise 5. Say in English. 

Exercise 6. Say in Korean. 

Apr i 1 6, '65 

June 10, '64 

September 27, '77 

October 4, '84 

January 13, '81 

'83 

'76 

'64 

, 57 

'65 

September 7, 1964 

April 14, 1979 

February 6, '83 

May 29, '67 

• 
• • 
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UNIT 4 LESSON 3 

Exercise 7. Repetition. 

Onje oshyossumnikka? 

hanguge 

Onje hanguge oshyossumnikka? 

changnyon 

Changnyone yogi wassumnida. 

kumnyon 

Kumnyone hanguge wassumnida. 

naenyon 

Naenyone kagessumnida. 

miguge 

Naenyone miguge kagessumnida. 

When did you come? 

to Korea, in Korea 

When did you come to Korea? 

last year 

I came here last year. 

this year 

I came to Korea this year. 

next year 

I'm going to go next year. 

to the United States 

I'm going to go to America 
next year. 

NOTE: Hanguk is pronounced hangug- when e follows, and miguk changes 
to migug- before -e. 

-e means "to" when you talk about coming and going. 
Remember~ however, that -e is also used with time references. 
Here it's added to "last year" and "next year" to show that 
something happens "at" a certain time or "in" a certain year. 

Exercise 8. Say in English. • e 
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UNIT 4 LESSON 3 

Exercise 9. Say in Korean. • c 

I came in 1984. 

When did you come to Korea? 

I'm going to go to America next year. 

I came to Korea this year. 

When did you come here? 

Exercise 10. Repetition. 

saengil birthday 

Saengil onjemnikka? 

che saengil 

Che saengil iw5l samir
imnida. 

Saengil yukshipsamnyon 
owol shipsairimnida. 

When is your birthday? 

my birthday 

My birthday is February 3. 

My birthday is May 14, '63. 

NOTE: -imnikka often drops i when it follows words which end in 
vowel sounds such as e, a, i~ 0 and u. 

Che, "my," may be omi tted when you say "my birthday." 

Exercise 11. Say in English. • c 
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UNIT 4 

Exercise 12. Say in Korean. 

Please come at 1:30 p.m. 

How many hours does it take? 

It takes four hours. 

I'll go at 4:00 tomorrow. 

Today is March 23rd. 

My birthday is July 9, '63. 

LESSON 3 

1 0 
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UNIT 4 SEQ 
UNIT 4 

SELF-EVALUATION QUIZ •• 
Situation 1. You're David Jones. PFC Pak comes up to you at work 
to tell you about an appointment he has scheduled. 

a. ON TAPE ONLY. 

b. Tell him it's 8:30 now. 

c. He tells you he has an appointment at 10:00. Ask 
him how many hours it will take. 

d. ON TAPE ONLY. 

e. Tell him, "Well then, please go at a quarter to 10." 

Situation 2. PFC Pak is filling out some paperwork. He doesn't 
have a calendar, so he asks you some questions. 

a. ON TAPE ONLY. 

b. Tell him today is Thursday. 

c. ON TAPE ONLY. 

d. "Tell him today is the 25th. 

e. ON TAPE ONLY. 

f. Tell him you came to Korea on the 19th of October. 
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UNIT 4 SEQ 

Situation 3. You're Mike Williams, and you're talking to Mr. Kim. 

a. ON TAPE ONLY. 

b. Tell him, "No. I came in March of this year." 

c. He asks when you'll go back to the United States. Tell 
him you'll go in February of next year. 

d. Ask Mr. Kim if he's busy this afternoon. 

e. ON TAPE ONLY. 

f . Tell him, "Today' s my birthday." 
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UNIT 5 
EVERYDAY CONVERSATION 

Toksu Palace in downtown Seoul. 
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UNIT 5 

OBJECTIVES 

At the end of Unit 5, you will be able to: 

1. Tell where you're from and what your hometown is, and ask 
someone else for the same information. 

2. Describe your family and ask about another's. 

3. Ask someone what they're doing at a certain time. 

4. Suggest a social activity and a time to meet. 

5. Respond to questions about whether you like something. 

6. Give instructions to "personal hire" employees (houseboys 
or housegirls) regarding laundry, ironing or mending you 
might like done. 

7. Ask someone not to do something. 

8. Use the Korean words for certain uniform items. 

9. Express the idea that you have to do something. 

10. Thank someone for their work. 
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UNIT 5, LESSON 1 

CONVERSATION 

MAJ Pak: Harris taewinim, onje 
hanguge oshyossumnikka? 

Jim Harris: Kumnyon oware wassum
nida. 

MAJ Pak: 

Jim Harris: 

MAJ Pak: 

Ne. Odiso oshyossum
nikka? 

Detroiteso wassumnida. 

A, kurossumnikka? 
Kohyangi Detroitimnikka? 

Jim Harris: Ne. Detroit che 
kohyangimnida. 

MAJ Pak: 

Jim Harris: 

MAJ Pak: 

Jim Harris: 

MAJ Pak: 

Jim Harris: 

Shillejiman, kyolhon 
hashy5ssumnikka? 

Ne. Onyonjone haessum
nida. 

Puindo hanguge oshyoss
Umnikka? 

Mullon kach'i wassum
nida. 

Aiduldo issumnikka? 

Ne. Adffl hana ttal hana 
issumnida. 

154 

CPT Harris, when did you 
come to Korea? 

I came in May of this year. 

I see. Where did you come 
from? 

I came from Detroit. 

Oh, is that so? Is your 
hometown Detroit? 

Yes. Detroit is my home
town. 

Excuse me, but are you 
married? 

Yes. I got married five 
years ago. 

Did your wife come to 
Korea too? 

Of course she came along. 

Do you have children too? 

Yes. I have a son and a 
daughter. 
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NOTES ON THE CONVERSATION 

Remember that oshy5ssumnikka is used to ask about another 
person, while wassfimnida is used to speak about yourself. Wassum
nida is also appropriate when you talk about your spouse. 

Odi means "where" and -es~ means "from" when you talk about 
going and coming. It is shortened to -so when it follows words 
ending in a vowel sound, as in Odiso, "from where." 

Kohyangi is kohyang, "hometown," and -i, indicating that 
kohyang is the subject. 

Remember, although Kyolhon hashyossumnikka? literally means 
"Did you get married?" it also means "Are you married?" 

Ony6n means "five years" and -jane means "before" or "ago." 

Haessiimnida, "I did," is often used to answer a question 
that includes hashyossumnikka. You do not have to repeat the 
entire verb. For example, you can answer the question Kyolhon 
hashyossffmnikka? simply by saying, Ne. Haessumnida. 

Puindo is puin, "wife," and -do, "too" or "also." Puin is 
used to refer to the wife of a man who is your equal or to address 
a married female. However, puin is never used for your own wife. 

Kach'i means "together" or "along." 

Aidal is ai-, "child," and -dul, which makes it the plural. 
This plural suffix is not always used. -do is "too," so aiduldo 
is "children too." 

Adul is "son" and ttal is "daughter." 
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EXERCISES 

Exercise 1. Repetition. 

Changnyone hanguge oshyossumnikka? 

Did you come to Korea last year? 

Kumnyon sawore wassumnida. 

I came in April of this year. 

Inyonjone hanguge wassumnida. 

I came to Korea two years ago. 

San Francisco-eso wassumnida. 

I came from San Francisco. 

Kohyang New Yorkimnikka? 

Is New York your hometown? 

Washington che kohyangimnida. 

Washington is my hometown. 

Shillejiman, onje kyolhon hashyossumnikka? 

Excuse me, but when did you get married? 

Samnyonjone kyolhon haessumnida. 

I got married three years ago. 

Puindo hanguge kyeshimnikka? 

Is your wife also in Korea? 
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UNIT 5 LESSON 1 

Puindo kach'i hanguge oshyossumnikka? 

Did your wife come to Korea with you? 

Aidul odi issumnikka? 

Where are your children? 

Adulhago ttal an wassumnida. 

My son and daughter did not come • 

Exercise 2. Say in English • e 

REMEMBER 
When talking about 
others, use: 

When talking about 
self/spouse/children, 
use: 

oshyossumnikka 
hasyossumnikka 
kyeshimnikka 

Exercise 3. Say in Korean. 

I came from San Francisco. 

Washington is my hometown. 

I got married four years ago. 

• 

My son and daughter also came along. 

My children are in the United States. 
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wassumnida 
haessiimnida 
issumnida 



UNIT 5 LESSON 1 

Exercise 4. Role Play. • e 

a. Say that you came last year. 

b. Say that you came from Philadelphia. 

c. Say that your hometown is Chicago. 

d. Say that you got married seven years ago. 

e. Say "of course she did." 
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UNIT 5 LESSON 1 

Exercise 5. Repetition. 

uri we, our, my 

uri ttal 

uri adul 

Uri adulhago ttaldo hanguge 
issiimnida. 

uri hanguk 

Uri hanguge onje oshyossumnikka? 

pumonim 

uri pumonim 

Uri pumonim miguge 
kyeshimnida. 

Kim sonsaengnim pumonim 

Kim sonsaengnim, pumonim 
Odi kyeshimnikka? 

chip 

uri chip 

Uri chibe oshipshio. 

our/my daughter 

our/my son 

My son and daughter are also 
in Korea. 

our Korea, our country 

When did you come to our 
country? 

parents 

my parents 

My parents are in the United 
States. 

Mr. Kim's parents 

Where are your parents,.Mr. 
Kim? 

house, home 

my home, my house 

Please come to my house. 

NOTES: Uri normally means "we" or "our." However, Koreans often 
use this word as "my," instead of using che. 

Pumonim can be used for your own,parents as well as others'. 

Chip is pronounced chib- when an -e follows it. Chibe 
means either "to the house" or "at home" depending on the verb in 
the sentence. Chibe issiimnida means "[I] am at home." "My house" 
is almost always referred to as uri chip, rarely as che chip . 

Exercise 6. Say in English. • 
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UNIT 5 LESSON 1 

Exercise 7. Say in Korean. • 
Where are your parents? 

Where are your children? 

Is your wife in Korea? 

My children are in the United States. 

Please come to my house. 

Exercise 8. Repetition. 

chipsaram wife (one's own wife) 

Uri chipsaram yogi issumnida. 

namp'yon 

Uri namp'yon kuninimnida. 

miguksaram 

Uri chipsaram miguksaramimnida. 

migukkunin 

Uri namp'yon migukkuninimnida. 

samonim 

Kim sonsaengnim samonim 

Pak sonsaengnim samonim yosae 
pappushimnikka? 

My wife is here. 

husband (one's own husband) 

My husband is in the military. 

American (person) 

My wife is an American. 

American service member 

My husband is an American 
service member. 

wife (someone else's wife) 

Mr. Kim's wife 

Is Mrs. Pak busy these days? 

NOTE: Chipsaram is the humble way of referring to one's own wife, 
literally meaning "home person." 

Samonim is a title for the wife of a man you must show re
spect to, such as your superior or an older man. Since a Korean 
woman keeps her maiden name, Mr. Kim's wife is not called Kim 
samonim; she is either addressed simply as samonim or as Kim 
sOnsaengnim samonim, "Mr. Kim's wife." 
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UNIT 5 LESSON 1 

Exercise 9. Say in English. • 0 

Exercise 10. Say in Korean. • • 
My husband came here last year. 

My wife is in Korea too. 

Mr. Kim is here. 

My husband is an NCO. 

My wife is an American. 

Unlike kyeshimnida and issumnida, some verbs are made honorific 
or respectful by adding -shi. 

The honorific forms should be used when talking to or about 
other adults. 

The plainer, non-honorific forms are used for yourself, for 
your spouse, and for children. 

Other Adults 
Honorific 

chinaeshimnikka 

pappushimnikka 

-ishimnikka 

ch'ajushimnikka 

oshy5ssumnikka 

hash ossumnikka 

161 

Self/S ouse/Children 
Non-Honorific 

chinaemnida 

pappumnida 

-imnida 

ch'atsumnida 

wassumnida 

haessumnida 



UNIT 5 LESSON 1 

Exercise 11. Repetition. 

Uri pumonim chal chinaeshimnida. 

My parents are getting along fine. 

Uri namp'yon chal chinaemnida. 

My husband is getting along fine. 

Pak soryongnim, pappushimnikka? 

MAJ Pak, are you busy? 

Uri chipsaram yosae pappumnida. 

My wife is busy these days. 

Kim sonsaengnim, kuninishimnikka? 

Mr. Kim, are you in the military? 

Chonun minganinimnida. 

I am a civilian. 

Exercise 12. Say in Korean. • • 
My wife came last year. 

My parents are in the United States. 

Mrs. Kim, are you busy? 

When did you come here? 

My husband isn't busy these days. 
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UNIT 5 

Exercise 13. 

You hear: Chipsaram wassumnida. 

Say: Chipsaramdo wassumnida. 

Exercise 14. 

You hear: eight years ago 

Say: P'a1nyonjone ky5lhon haessumnida. 

four years ago 

six years ago 

nine years ago 

12 years ago 

seven years ago 

Exercise 15. 

You hear: Mr. Kim 

Say: Kim sonsaengnimdo kach'i kagessumnida. 

my wife 

my son 

my daughter 

my parents 

MAJ Parker's wife 
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UNIT 5 LESSON 1 

REVIEW 

As you have seen so far, the Korean word order is more flexible 
than English. However, in some other cases, certain words have a 
fixed place in a sentence. For example, a number phrase has to 
follow the noun. Also, an comes immediately before the verb. With 
most verbs involving ha--,-lIto do, II an is used immediately before 
the ha-. - -

KOREAN WORD ORDER IS FLEXIBLE: 

KUmny6ne hanguge wassumnida. 
Hanguge kumnyone wassumnida. 

Puindo hanguge oshyossumnikka? 
Hanguge puindo oshy~ssumnikka? 

Tambae yogi issumnida. 
Y~gi tambae issumnida. 

EXCEPTIONS EXIST: 

I came to Korea this year. 

Did your wife also come to 
Korea? 

The cigarettes are here. 

ALWAYS: 
NEVER: 

Sagwa hangae chushipshio. Give me an apple. 
Hangae sagwa chushipshio. 

ALWAYS: Hanguge an wassumnida. 
NEVER: An hanguge wassumnida. 

ALWAYS: 
NEVER: 

ALWAYS: 
NEVER: 

Kyolhon an haessUmnida. 
An kyBlhon haessumnida. 

Pogi an chossumnida. 
An pogi chossumnida. 
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[He/she/they] did not come 
to Korea. 

[He/she/they] are not 
married. 

It doesn't look good. 



UNIT 5 

Exercise 16. 

You hear: a son and a daughter 

Say: Adul hana ttal hana issumnida. 

a son and two daughters 

two sons and two daughters 

three sons and a daughter 

a son and three daughters 

two sons and a daughter 

Exercise 17. Role Play. 

a. Say that you are married. 

b. Say that you have a son. 

c. Say that they certain ly did. 

• c 

d. Say that they are in the United States. 

e. Say that your wife is a civilian. 
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UNIT 5 LESSON 1 

Exercise 18. Conversation for Listening Comprehension 

MAJ Pak: 

Jim Harris: 

MAJ Pak: 

Jim Harris: 

MAJ Pak: 

Jim Harris: 

MAJ Pak: 

Jim Harris: 

MAJ Pak: 

Jim Harris: 

MAJ Pak: 

Jim Harris: 

Harris taewinim, onje hanguge oshy~ss~yo? 

KUmnyon oware wassayo. 

Ne. Odiso oshyossoyo? 

Detroiteso wassoyo. 

A, kuroseyo? Kohyangi Detroityeyo? 

Ne. Detroit che kohyangyeyo. 

Shillejiman ky51hon hashyossoyo? 

Ne. Onyonjone haessoyo. 

Puindo hanguge oshy5ss5yo? 

Mullon kach'i wassoyo. 

Aidiildo issoyo? 

Ne. Adul hana ttal hana issoyo. 
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UNIT 5, LESSON 2 

CONVERSATION 

MAJ Pak: Harris taewinim, onul 
chonyoge mWQ hashimnikka? 

Jim Harris: Pyollo halil opsumnida. 
Waeyo? 

MAJ Pak: Chonyok kach'i hapshida. 

Jim Harris: Chossumnida. Myotshieyo? 

MAJ Pak: Yosotshie mannapshida. 

Jim Harris: Arassumnida. 

* * 

MAJ Pak: Harris taewinim, musun 
Umshik choahashimnikka? 

Jim Harris: Hanguk umshik choahamnida. 

MAJ Pak: 

Pulgogihago kalbi aju 
choahamnida. 

A, kurossumnikka? 
Kimch'ido choahashimnikka? 

Jim Harris: Mullonimnida. Aju mashi 
issumnida. 

MAJ Pak: Kuram, hanguk umshikchome 
kapshida. 

Jim Harris: ChossGmnida. Kuropshida. 

168 

captain Harris, what are 
you doing this evening? 

I don't have anything 
special to do. Why? 

Let's have dinner 
together. 

Great! What time? 

Let's meet at six o'clock. 

All right. 

* 

captain Harris, what kind 
of food do you like? 

I like Korean food. I like 
pulgogi and kalbi very much. 

Oh, is that so? 
kimchi too? 

Do you like 

Of course. It's delicious. 

Well then, let's go to a 
Korean restaurant. 

Fine. Let's do that. 
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NOTES ON THE CONVERSATION , 

Chonyoge is chC5ny6k, "evening," and -~ "in." The k is pro
nounced ~ due to the following -e. Chonyok also means "supper" or 
"dinner," depending on the context. 

Hashimnikka means "are you doing" or "is he/she doing." 

Halil means "work to do" or "things to do." 

Hapshida literally means "let's do." It is used with the names 
of foods and meals to mean "let's have" or "let's eat." 

Chossumnida means "Great," "That's good," "That's fine" or "OK." 

Myotshieyo? means "At what time?" -:IE.. is required in polite 
speech when a word or phrase is used by itself without a sentence 
ending. Myotshie? is not a polite way to ask "What time?" A-YQ 
must be added: Myotshieyo? 

Mannapshida means "let's meet." 

Arassumnida literally means "I have understood." It is used 
as an alternative to algessumnida. 

Umshik specifically refers to cooked "dishes," rather than 
"groceries." 

Choahamnida means "I like it ," as opposed to Chossumnida, 
"It is good." 

pulgogi is a Korean dish of marinated and barbecued beef, and 
kalbi, literally "rib," normally refers to barbecued ribs, which 
are also marinated. 

Kimch'i is a Korean pickled vegetable, usually hot and 
spicy, and -do means "also" or "too." 

Mashi issumnida literally means "It has taste." 

Umshikch5m means "restaurant" and -e means "to." When -e is 
used with a verb of going or coming, it indicates a destination. 

Ka- means "to go" and -pshida, "let's." So Kapshida means 
"Let '890. " 

Kuropshida is used to agree with a suggestion. It means "Let's 
do that" or "Let's do so." 
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EXERCISES 

Exercise 1. Repetition. 

OnGl ohue mWQ hashimnikka? 

What are you doing this afternoon? 

pyello an pappumnida. Waeyo? 

I am not really busy. Why? 

K'op'i kach'i hapshida. 

Let's have coffee together. 

TaGm woryoil ohu neshie mannapshida. 

Let's meet at 4:00 p.m. next Monday. 

Mw5 choahashimnikka? 

What do you like? 

Hanguk Gmshik choahashimnikka? 

Do you like Korean food? 

Kimch'i aju choahamnida. 

I like kimchi very much. 

OnGl ohue hanguk Umshikchome kapshida. 

Let's go to a Korean restaurant this afternoon. 

Naeil shigan issumnikka? 

Do you have time tomorrow? 
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UNIT 5 

Exercise 2. Say in English. • 
Exercise 3. Say in Korean. • What are you doing tomorrow morning? 

Do you like American cigarettes? 

Let's go to a Korean restaurant today. 

Yes. Let's go. What time? 

Let's meet at 4:00 p.m. 

I don't have anything special to do • 

Exercise 4. Role Play. • 
a. Say that you're not particularly busy. 

-b. Say that your wife is getting along fine. 

LESSON 2 

c. Say that you don't have anything special to do and ask why. 

d. Agree with the suggestion. 

e. Thank him for the invitation. 

f. Say that you understand and that she'll go with you. 
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UNIT 5 LESSON 2 

Exercise 5. Repetition. 

chumare (during) the weekend 

ibon chumare 

Ibon chumare pyallo halil 
opsumnida. 

taiim chumare 

Taum chumare chony5k kach'i 
hapshida. 

kiikchang 

Knkchange kapshida. 

Taum chumare kukchange kapshida. 

Taum t'oyoire kukchange kap
shida. 

kugyong 

Kugyong kapshida. 

kiikchang kugyBng 

Naeil kukchang kugyong kapshida. 

KGkchang kugyong choahashimnikka? 

Mashi chossumnida. 

pulgogi mashi chossumnida. 

Kalbi aju mashi chossumnida. 

K'op'i pyello mashi an choss
iimnida. 

(during) this weekend 

This weekend I don't have 
anything special to do. 

next weekend 

Let's have dinner together 
next weekend. 

theater, movie theater 

Let's go to a theater. 

Let's go to a theater next 
weekend. 

Let's go to a theater next 
Saturday. 

watching, sightseeing 

Let's go sightseeing. 

watch a movie 

Let's go see a movie tomorrow. 

Do you like movies? 

It tastes good. 

The pulgogi tastes good. 

The kalbi tastes very good. 

The coffee doesn't taste 
particularly good. 

NOTE: Kugyong is a general word for watching some form of entertain
ment or for sightseeing. 
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UNIT 5 

Exercise 6. Say in English. • e 

Exercise 7. • ..... 

You hear: Mashi chossumnida. 

Say: Mashi an chossumnida. 

Exercise 8. Say in Korean. • e 

What are you doing this weekend? 

Well then, let's go to a movie tomorrow. 

I'm not busy next weekend. 

This kimchi doesn't taste very good. 

My wife also likes Korean food. 
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UNIT 5 LESSON 2 

Exercise 9. Repetition. 

Seoul capital of South Korea 

Seoul kugyong 

Seoul kugy6ng kapshida. 

shinae 

Seoul shinae 

Seoul shinae kugyong 

Onul chOnyoge Seoul shinae 
kugyong kapshida. 

kashimnikka 

Kukchange kashimnikka? 

Odi kashimnikka? 

kamnida 

Chibe kamnida. 

Miguge kamnida. 

sightseeing in Seoul 

Let's go sightseeing in 
Seoul. 

downtown 

downtown Seoul 

sightseeing in downtown 
Seoul 

Let's go sightseeing in 
downtown Seoul tonight. 

are you going 

Are you going to the 
theater? 

Where are you going? 

I am going 

I am going home. 

I am going to the United 
States. 

NOTE: Shinae literally means "in town" and is used to refer to 
a downtown area. 

When you say you are going or coming home, che or uri, 
"my," is normally omitted. 

Exercise 10. Say in English. • $ 
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UNIT 5 

Exercise 11. Listening Comprehension. 

a. What are they going to do? 

b. Where is he going tomorrow? 

c. What is he doing this weekend? 

d. Where are they going for dinner? 

e. When is he going to visit? 

Exercise 12. Say in Korean. • What are you doing next weekend? 

Well then, let's go to a theater this evening. 

Where are you going? 

Let's go sightseeing in downtown Seoul. 

When are you going to the United States? 

Exercise 13. 

You hear: tomorrow evening 

Say: Naei1 chonyoge mWQ hashimnikka? 

this evening 

next weekend 

tomorrow afternoon 

this weekend 

next Saturday 

175 

LESSON 2 



UNIT 5 LESSON 2 

Exercise 14. 

You hear: Hanguk Umshik choahashimnikka? yes, very much 

Say: Ne. Hanguk umshik aju choahamnida. 

yes, next year 

yes, very much 

yes, lots 

yes, a little 

Exercise 15. 

You hear: going sightseeing in Seoul 

Say: Seoul kugyong kashimnikka? 

going to the theater 

like Korean food 

going home 

taste good 

busy next weekend 
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UNIT 5 

Exercise 16. 

You hear: meet next Saturday 

Say: Taum t'oyoire mannapshida. 

go to a movie Sunday 

have dinner together 

meet next weekend 

go sightseeing this weekend 

meet Friday evening 

Exercise 17. Role Play. • 

LESSON 2 

a. Respond to his greeting. Then ask how he's getting along. 

b. Introduce your wife to Mr. Kim. 

c. Say that you are not busy. 

d. Thank him for invitation. 

e. Say that your wife also likes Korean food. 
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UNIT 5 LESSON 2 

Exercise 18. Conversation for Listening Comprehension 

MAJ Pak: 

Jim Harris: 

MAJ Pak: 

Jim Harris: 

MAJ Pak: 

MAJ Pak: 

Jim Harris: 

MAJ Pak: 

Jim Harris: 

MAJ Pak: 

Jim Harris: 

Harris taewinim, onli1 chonyoge mWQ haseyo? 

Pyo110 ha1i1 opsoyo. Waeyo? 

Chonyok kach'i hapshida. 

Chossiimnida. Myotshieyo? 

Yosotshie mannapshida. 

* * * 

Harris taewinim, musun umshik choahaseyo? 

Hanguk umshik choahaeyo. Pu1gogihago ka1bi aju 
choahamnida. 

A, kuroseyo? Kimch'ido choahaseyo? 

Mu11onyo. Aju mashi issoyo. 

Kuram, hang uk Umshikchome kapshida. 

Chossnmnida. KurOpshida. 
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UNIT 5, LESSON 3 

CONVERSATION 

David Jones: Misut'6 Cho, iri oseyo. 
Kunbok igo ppa11i 
set'akhago tariseyo. 

Mr. Cho: Arassumnida. My5tshie 
kunmu hashimnikka? 

David Jones: Ohu seshie kunmu haeya 
twemnida. Kuronikka, 
ppa11i haseyo. 

Mr. Cho: Ne. Kot hagessumnida. 

David Jones: Tto paji chogo chom 
suson haseyo. Kurigo, 
chom i1tchigi oseyo. 

Mr. Cho: Ne. Arassumnida. 

David Jones: Sugo haessumnida. 

180 

Mr. Cho, please come 
over here. Please 
wash and iron this 
uniform quickly. 

All right. What time 
do you go to work? 

I have to go to work at 
three in the afternoon. 
So please do it quickly. 

Yes. I'll do it right 
away. 

Also, please mend those 
pants. And, come a little 
early. 

Okay. I understand. 

Thank you for your 
efforts. 
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NOTES ON THE CONVERSATION 

Misut'o is more appropriate for an employee than sonsaengnim. 

Iri means "this way" or "towards me." It is used in direc
tions instead of yogi, "here" or "this place." 

Oseyo is the polite but informal version of oshipshio. You 
will study this ending specifically for conversations with an 
employee. 

Kunbok is a general word for military uniforms. 

Set'ak means "laundry" and set'akha-, "to do laundry." 
Set'akhago thus means "wash and." 

Tari- means "to iron." 

Kiinmu means "performing duty," "work" and kunmu hamnida means 
"[I] work," "[I] am on duty." 

Kunmu haeya twemnida means "[I] must work." 

Kfir6nikka means "so," "therefore" or "accordingly" and is used 
at the beginning of a sentence. 

Haseyo means "please do [it] ," and hagess6mida, "[1] will do." 

Ch6g5 means "that thing," "that one" or "those." 

Sus6n means "mending," "fixing," and susan haseyo, "please mend." 

Iltchigi is used only with verbs. It is not used with nouns, 
as in iltchigi ch5ny6k, "early dinner." 

In Chom iltchigi oseyo, "before I go to work" is understood. 

Sugo literally means "hard work," and Sugo haessumnida, " You 
have worked hard." It is used to thank someone when he/she has 
done a job for you, and also when someone agrees to do some work 
for you. 
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EXERCISES 

Exercise 1. Repetition. 

Misut'o Pak, iri chom ppalli oseyo. 

Please come here quickly, Mr. Pak. 

Kunbok igo chom ppalli set'ak haseyo. 

Please wash this uniform quickly. 

Onul ojon ilgopshie kunmu haeya twemnida. 

I have to go to work at seven this morning. 

Kuronikka, kot haeya twemnida. 

So you have to do it right away. 

Ne. Ppalli hagessumnida. Chigum myotshimnikka? 

Yes, I will do it quickly. What time is it now? 

Tto choga susan haeya twemnida. 

You have to mend that also. 

Ojone chom iltchigi oseyo. 

Please come a little early in the morning. 

Sugo mani haessumnida. 

Thanks a lot. 

Exercise 2. Say in English. 
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UNIT 5 

Exercise 3. Say in Korean. 

Please wash this right away. 

Please iron these pants quickly. 

• 
I have to go to work at eight o'clock. 

Please mend that uniform. 

Mr. Cho, please come a little early. 

Exercise 4. Repetition. 

Omnida. I'm coming. 

Waya twemnida. 

Kamnida. 

I have to come. 

Kaya twemnikka? 

Ne, kaya twemnida. 

Samnida. 

Saya twemnida. 

Hamnida. 

Haeya twemnikka? 

Ne, haeya twemnida. 

Kunmu hamnida. 

I'm going. 

Do you have to 

Yes, I have to 

I'm buying. 

I have to buy. 

I'm doing it. 

Do you have to 

Yes, I have to 

I'm working. 

go? 

go. 

do 

do 

Kumnu an hamnida. 

Kunmu haeya twemnida. 

I'm not working. 

I have to work. 
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UNIT 5 LESSON 3 

Exercise 5. • • 

You hear: Kamnida. 

Say: Kaya twemnida. 

Exercise 6. 

You hear: Onje kashimnikka? tomorrow 

Say: Naeil kaya twemnida. 

go Thursday 

work at seven o'clock 

come right away 

do quickly 

work Friday 

Exercise 7. Say in Korean. ..~~ 

I have to work this weekend. 

Thank you for your work. 

Do you have to go tomorrow? 

I must go home now. 

I have to wash these blue jeans. 

184 



UNIT 5 LESSON 3 

Exercise 8. Repetition. 

nutke late 

Nutke oshyossumnida. 

Nutke kaya twemnida. 

horitti 

Horitti chogo nomu pissamnida. 

Tto horitti issumnikka? 

kunhwa 

Kkamansaek kunhwa 
ch'ajushimnikka? 

Kunhwa igo nomu k'umnida. 

kudu 

Kudu chogo aju chossumnida 

Hinsaek kudu igo nomu 
pissamnida. 

kyegupchang 

ch'oroksaek kyegupchang 

Exercise 9. Say in English. 
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You came late. 

I have to go late. 

belt 

That belt is too expensive. 

Do you also have belts? 

military boots 

Are you looking for black 
boots? 

These boots are too big. 

shoes 

Those shoes are very nice. 

These white shoes are too 
expensive. 

insignia of rank 

green insignia 

• e 



UNIT 5 

Exercise 10. Say in Korean. • 
Let me see some black shoes. 

Please come a little late tomorrow. 

I have to buy some insignia today. 

Mr. Cho, where are my boots? 

I'm looking for my belt and shoes. 

Exercise 11. Repetition. 

-ji maseyo 

Kaji maseyo. 

Tariji maseyo. 

Susan hajimaseyo. 

Oji maseyo. 

Kunmu haji maseyo. 

Haji maseyo. 

Saji maseyo. 

Set'ak haji maseyo. 

Exercise 12. 

don't 

Don't 

Don't 

Don't 

Don't 

Don't 

Don't 

Don't 

Don't 

•• 
You hear: Kashipshio. OR Kaseyo. 

Say: Kaji maseyo. 

Exercise 13. Say in English. • 
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go. 

iron it. 

mend it. 

come. 

work. 

do it. 

buy it. 

wash it. 



UNIT 5 

Exercise 14. Listening Comprehension. 

a. When does he have to work? 

b. What did he ask Mr. Cho to do? 

c. What did he tell Mr. Cho not to do? 

d. What is he looking for? 

e. What will Mr. Cho mend? 

Exercise 15. Say in Korean. 

Don't wash that. 

Those military boots are too big. 

Do you have the insignia? 

I will go late. 

Don't iron the pants. 

I have to come early. 

Exercise 16. 

You hear: iron that uniform 

to 

Say: Kunbok chogo tariji maseyo. 

go early today 

come late in the morning 

do it right away 

work tomorrow 

mend thi's now 
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UNIT 5 LESSON 3 

Exercise 17. 

You hear: fix it today 

Say: Onu! susan haeya twemnida. 

come tomorrow 

wash this today 

work this weekend 

fix it Wednesday 

do it early 

Exercise 18. Role Play. • • 
a. Call Mr. Cho. 

b. Ask him to wash and iron these blue jeans. 

c. Say that you're going to Seoul at 1 p.m. Then say, "So 
do it quickly." 

d. Ask him to also mend the insignia. 

e. Say that you have to work at 8 o'clock and ask him not 
to come late. 

f. Thank him. 
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UNITS 

~L~E~LUATIONQun • e 

Situation 1. You're David Jones, and you and Mr. Kim are getting 
better acquainted. 

a. ON TAPE ONLY. 

b. Tell him you came from Chicago. Then say it's your home
town. 

c. ON TAPE ONLY. 

d. Tell him, "Of course she came along." 

Situation 2. Mr. Kim wants to know more about you and your family. 

a. He asks "When did you get married?" Tell him, "Four years 
ago." 

b. Tell him you have a son and two daughters. 

c. ON TAPE ONLY. 

d. Tell him they're in the united states. 

Situation 3. You'd like to invite Mr. Kim to have dinner with you. 

a. Ask him what he's doing tomorrow night. 

b. He says he's not busy. Say, "Well then, let's have dinner 
together." 

c. Say, "Let's meet at five o'clock." 

d. Ask him what kind of food he likes. 
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UNIT 5 SEQ 

Situation 4. You're Jim Harris, and you're talking to Mr. Pak, who 
does your laundry. 

a. Ask him to wash this uniform. 

b. Tell him not to iron it. 

c. ON TAPE ONLY. 

d. Tell him you have to go to work at 4:00 p.m. 

Situation 5. It's 3:30 p.m. now, and you're looking for Mr. Pak. 

a. Ask him to come quickly. 

b. When he arrives, ask him where your uniform and boots 
are. 

c. ON TAPE ONLY. 

d. Thank him for his efforts. 
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UNIT 6 

OBJECTIVES 

At the end of unit 6, you will be able to: 

1. Get the attention of a passerby. 

2. Make an apology. 

3. Ask someone to speak more slowly or repeat something. 

4. Ask for and understand simple locations. 

5. Ask for and understand simple directions. 

6. Use different forms of "this" and "that." 

7. Ask how long something will take. 

8. Ask for assistance, or for specific persons or agencies 
that would assist you. 

9. Describe a problem or an emergency. 

10. Say, "I don't know." 
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UNIT 6, LESSON 1 

CONVERSATION 

Jim Harris: Y~boseyo! Shilleham
nida. 

Passerby: Ne? 

Jim Harris: Hwajangshil Odi issum
nikka? 

Passerby: ChOgi oruntchoge issum
nida. 

Jim Harris: Mianhamnida. Chom 
ch'onch'onhi malssumhae 
chushipshio. 

Passerby: Chogi oruntchoge issum
nida. 

Hello! Excuse me. 

Yes? 

Where is the rest room? 

It's over there on the 
right. 

I'm sorry. Please say 
that a little more slowly. 

It's over there on the 
right. 

Jim Harris: Ne. Algessumnida. Kam- Oh, I see. Thank you. 
sahamnida. 
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NOTES ON THE CONVERSATION 

Y6boseyo is a way to attract a stranger's attention, similar 
to "Say!" "Hello!" etc. It is also the standard way to say, 
"Hello" on the telephone. 

Shillehamnida, "Excuse me," is used to get someone's atten
tion or to ask someone to step aside. It is also used as you enter 
someone's office. It is never used to ask someone to repeat 
something. 

Orffntchoge is orffntchok, "the right side," and -e, "on" or 
"at." The k is pronounced .9: when a vowel sound follows it. 

Mianhamnida is a general expression for an apology. 

Ch'onch'onhi means "slowly" and malssumhae chushipshio means 
"please say," "please tell me" or "please speak." 
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EXERCISES 

Exercise 1. Repetition. 

Hwajangshil issumnikka? 

Do you have a rest room? 

Shillehamnida. Yogi hwajangshil issumnikka? 

Excuse me. Is there a rest room here? 

Hanguk umshikchom 5di issumnikka? 

Where is the Korean restaurant? 

Yoboseyol Shillejiman, hwajangshil odi issumnikka? 

Hello! Excuse me, but where is the rest room? 

Chogi oruntchoge issumnikka? 

Is it over there on the right? 

Kukchang chogi oruntchoge issumnikka? 

Is the theater over there on the right? 

Chom ch'onch'onhi rnalssumhae chushipshio. 

Please say that a little more slowly. 

Ne. Chal algessumnida. 

Yes, I understand very well. 
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UNIT 6 

Exercise 2. Say in English. 

Exercise 3. Say in Korean. 

Are there any rest rooms here? 

It's over there on the right. 

Hello! Excuse me. 

Please say that slowly. 

I'm sorry. 
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UNIT 6 LESSON I 

Exercise 4. Repetition. 

wentchok left side 

wentchoge on the left 

Wentchoge issumnida. 

wich'iing 

Kukchang wich'unge issumnida. 

araech'iing 

Hwajangshil araech'unge issum
nida. 

tabang 

Tabang wich'unge issumnikka? 

shiktang 

Yogi shiktang opsumnida. 

pilding 

Pildinge issumnida. 

Tabang pildinge issumnida. 

hot'el 

Shiktang hot'ere issumnida. 

Naija hot'el 

Naija hot'el odi issumnikka? 

It's on the left. 

upper level, upstairs 

The theater is upstairs. 

lower level, downstairs 

The rest room is down
stairs. 

coffee shop 

Is the coffee shop up
stairs? 

restaurant, dining room, 
mess hall 

There is no restaurant 
here. 

building 

It's in the building. 

The coffee shop is in the 
building. 

hotel 

The dining room is in the 
hotel. 

the Naija Hotel, an R & R 
facility in Seoul 

Where is the Naija Hotel? 

NOTE: Shiktang can mean "restaurant," "dining room" or "mess 
hall," but umshikch5m means only "restaurant." 

Hot'el is pronounced hot'er- when followed by -e. 
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UNIT 6 LESSON 1 

Exercise 5. Say in English. • e 

Exercise 6. Say in Korean • • 
Is the coffee shop downstairs? 

Where is the theater? 

Is it over there on the left? 

Aren't there any rest rooms upstairs? 

Is there a coffee shop in the hotel? 

Is there a restaurant in the building? 

Exercise 7. Repetition. 

pang room 

Yogi uri pangimnida. 

Misu Yi pangimnida. 

ch'otchae 

Ch'otchae pangimnida. 

Hwajangshil ch'otchae pangim
nida. 

tultchae 

wentchok tultchae 

Wentchok tultchae pangimnida. 

setchae 

Setchae pilding hot'erimnida. 

This is our/my room. 

It's Miss Yi's room. 

the first 

It's the first room. 

The rest room is the first 
room. 

the second 

the second on the left 

It's the second room on the 
left. 

the third 

The third building is a 
hotel. 

NOTE: Hot'el is pronounced hot'er- when an i follows it. 
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UNIT 6 

tashi 

hanbon 

tashi hanbon 

Tashi hanbon malssumhae 
chushipshio. 

LESSON 1 

again 

once 

once again 

Please say it once again. 

NOTE: Tashi is used when the initial attempt to do something has 
been unsuccessful, especially when you fail to understand what 
someone else has said. When tashi is used in a request, it gives 
it the meaning, "try it again" or "one more time." On the other 
hand, tto simply means "again," as in "I'll see you again." 

Exercise 8. Say in English. • e 

Exercise 9. 

You hear: rest room 

Say: Hwajangshil odi issumnikka? 

coffee shop 

mess hall 

Mr. Kim's room 

Naija Hotel 

theater 
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UNIT 6 

Exercise 10. 

You hear: over there on the left 

Say: Hwajangshil chogi wentchoge issumnikka? 

over there on the right 

upstairs 

downstairs 

in the building 

Exercise 11. 

You hear: the first building, hotel 

Say: Chogi ch'otchae pilding hot'erimnikka? 

the second building, Naija Hotel 

the third building, theater 

the first room, coffee shop 

the second room, dining room 
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UNIT 6 

Exercise 12. 

You hear: coffee shop, over there 

Say: Tabang chBgi issumnikka? 

dining room, in the hotel 

rest rooms, downstairs 

mess hall, first building 

Mr. Pak's room, upstairs 

rest room, in the coffee shop 

Exercise 13. Listening Comprehension. 

a. What is he looking for? 

b. Where is the coffee shop? 

c. Which one is the rest room? 

d. What is upstairs? 

e. What does the next building have? 

Exercise 14. Role Play. • 
a. Get a passerby's attention. 

b. Ask where the theater is. 

c. Apologize and ask him to say it again. 

d. Ask, "Is it the third building over there?" 

e. Ask if the theater is on the lower level. 

f. Thank him. 
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UNIT 6 LESSON 1 

Exercise 15. Conversation for Listening Comprehension 

Jim Harris: Yoboseyo! Shillehamnida. 

Passerby: Ne? 

Jim Harris: Hwajangshil odi issoyo? 

Passerby: Chogi oruntchoge issoyo. 

Jim Harris: Mianhamnida. Chom ch'onch'onhi malssumhae chuseyo. 

Passerby: Chogi oruntchoge issoyo. 

Jim Harris: Ne. Algessumnida. Kamsahamnida. 
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UNIT 6, LESSON 2 

CONVERSATION 

Jim Harris: 

Passerby: 

Jim Harris: 

Passerby: 

Jim Harris: 

passerby: 

Jim Harris: 

Passerby: 

Yoboseyo! Shillehamnida. Hello! Excuse me. 

Ne? 

Posu t'ominal ottok'e 
kamnikka? 

Chonegorieso wentchoguro 
toshipshio. Kurigo 
ttokparo kashipshio. 
Kuromyon, setchae 
negorie issumnida. 

Shigan olmana 
kollimnikka? 

Han shippun kollimnida. 

Ne. Kamsahamnida. 

Ch'onmaneyo. 

204 

Yes? 

How do I get to the 
bus terminal? 

Turn left at that 
intersection over there. 
And then go straight. 
Then, it is at the third 
intersection. 

How long does it take? 

It takes about 10 minutes. 

I see. Thank you. 

You're welcome. 
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NOTES ON THE CONVERSATION 

As you probably guessed, posIT t'ominal is borrowed from the 
English "bus terminal." 

Ottok'e kamnikka? means "How do I get to?" 

Wentchoguro, "to the left," is wentchok, "left side," and Gro, 
"to" or "toward." Note that k changes to ~. 

In the phrase chonegorieso, cho- means "that (over there). 
It is prefixed to a noun just as i-, "this," was in ibun, this 
person." Chobun would be "that person." Cho- and i- are never 
used by themselves; they are only used in combination with nouns. 

Negori means "intersection" and -es~,. "at." Remember that 
you learned -eso as meaning "from" when it is used with verbs of 
COMING and GOING. For example, Detroiteso wassumnida. "I came 
from Detroit." However, when -eso is used with verbs denoting 
ACTIVITY, it means "at." Choneg&ieso wentchoguro toshipshio is 
"Turn left at that intersection over there." On the other hand, 
to say something is LOCATED AT a place, you use -e, as in Negorie 
issumnida. "It is at the intersection." 

Ttokparo means "straight" or "straight ahead." 

Kuromyon literally means "if you do that." 

Shigan has two meanings. It can mean "time," as in "how much 
time," or it can mean "hours," as in "how many hours." To ask 
"how much time," you use shigan olmana. Remember that "how many 
hours" is myotshigan. 

Han is often used before number expressions to mean "about" 
or "approximately." 
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EXERCISES 

Exercise 1. Repetition. 

Seoul shinae ottok'e kamnikka? 

How do I get to downtown Seoul? 

Kukchang ottok'e kamnikka? 

How do I get to the theater? 

Wentchoguro kamnikka? 

Do I go to the left? 

Negorieso toshipshio. 

Turn at the intersection. 

Shiktangeso oruntchoguro toshipshio. 

Turn right at the restaurant. 

Kuromyon, tultchae pildinge issumnida. 

Then, it's in the second building. 

Shigan olmana kollimnikka? 

How much time does it take? 

Han ishibobun kollimnida. 

It takes about 25 minutes. 

Exercise 2. Say in English. • 
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UNIT 6 

Exercise 3. Say in Korean. 

How do I get to the mess hall? 

How much time does it take? 

Do I go to the right? 

• 
Is the bus terminal at that intersection? 

You're welcome. 

THING 

LESSON 2 

PLACE 

"this" 

"that" 

PERSON 

ibun 

chobun 

i-"name" or "name" igo 

cho-"name" or "name" chOgo 

y§gi 

chogi 

Exercise 4. Repetition. 

Ibuni misu Kimimnida. 

Chobun kuninimnida. 

Isagwa an pissamnida. 

Sagwa igo mashi issumnida. 

Chotamnyo chossumnida. 

Tamnyo chog6 chushipshio. 

Yogi tabangimnida. 

Chogi umshikchomimnida. 
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This 

That 

These 

These 

That 

Give 

This 

That 

(person) is Miss Kim. 

person is in the military. 

apples are not expensive. 

apples are delicious. 

blanket is good. 

me that blanket. 

(place) is a coffee shop. 

(place) is a restaurant. 



UNIT 6 LESSON 2 

Exercise 5. Say in English. • 
Exercise 6. Say in Korean. •• 

Is it at this intersection? 

That person is MAJ Yi. 

Turn left at that intersection. 

I'll buy these blue jeans. 

Is this place the bus terminal? 

Is that place a coffee shop? 

Exercise 7. Role Play. • 
a. Get a passerby's attention. 

b. Ask how you can get to the bus terminal. 

c. Say that you understand. 

d. Say that you have to go to Seoul and ask what the bus 
fare is. 

e. Say "Thank you." 
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UNIT 6 LESSON 2 

Exercise 8. Repetition. 

yak railroad station 

Seoul yak ott~k'e kamnikka? 

paekhwajom 

Paekhwajom taum negorie 
issumnida. 

shijang 

Tongdaemun shijang ottok'e 
kamnikka? 

shinhodung 

Taum shinhodungeso wentchoguro 
toshipshio. 

yop' 

yap'e 

Paekhwajom yap'e issumnida. 

yukkyo 

Yukkyo yap'e tabang issumnida. 

chihado 

Tultchae chihado yap'e 
issiimnida. 

Exercise 9. Say in English. 

209 

How do I get to the Seoul 
Railroad Station? 

department store 

There's a department store at 
the next intersection. 

market, marketplace 

How do I get to the Tongdaemun 
Market? 

traffic light 

Turn left at the next traffic 
light. 

side 

by, next to 

It is next to the department 
store. 

a pedestrian overpass 

There's a coffee shop by the 
overpass. 

underpass, underground walkway 

It is by the second underpass. 

• • 



UNIT 6 LESSON 2 

Exercise 10. Say in Korean. 

Is the Seoul Railroad Station over there on the right? 

Is there a coffee shop by this underpass? 

Is there a department store at that intersection? 

Do I go to the left at the next traffic light? 

How do I get to the Tongdaemun Market? 

Exercise 11. 

Bus 
Terminal 

r 

American 
Restaurant 

• 

Theater 

210 
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UNIT 6 

Exercise 12. Say in English. 

Exercise 13. Say in Korean. 

I came to Korea last year. 

I came from Boston. 

• • 
• • 

When do you go to the United States? 

Let's have dinner at that restaurant. 

It's at the second traffic light • 

Exercise 14. Role Play. • • 
a. Say that you don't have anything special to do. 

b. Say it's OK and ask when. 

LESSON 2 

c. Ask if the Ch'ongsa Coffee Shop is next to the Naija Hotel. 

d. Confirm that it's at the first traffic light. 

e. Say that you understand and that your wife will go too. 
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UNIT 6 LESSON 2 

Exercise 15. Conversation for Listening Comprehension 

Jim Harris: 

Passerby: 

Jim Harris: 

Passerby: 

Jim Harris: 

Passerby: 

Jim Harris: 

Passerby: 

Yoboseyo! Shillehamnida. 

Ne? 

Posu t'ominal ottok'e kamnikka? 

Cho ,negorieso wentchoguro toseyo. Kurigo ttokparo 
kaseyo. Kfiromyon, setchae negorie issoyo. 

Shigan olmana kollimnikka? 

Han shippun kollyoyo. 

Ne. Kamsahamnida. 

Ch'onmaneyo. 
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UNIT 6, LESSON 3 

CONVERSATION 

Jim Harris: Yoboseyo! Chom towa 
chushipshio. 

Passerby: Ne. Musun irimnikka? 

Jim Harris: Kil irossumnida. Ibugune 
migun emp'i issumnikka? 

Passerby: Chal morugessumnida. 

Jim Harris: Nugu yongo hashimnikka? 

Passerby: Kulsseyo. Chal mot ham
nida. 

Jim Harris: Karam, p'ach'ulso odi 
issiimnikka? 

Passerby: A, p'ach'ulsoyo? Kach'i 
kapshida. ChBl ttara 
oShipshio. 

Jim Harris: Kamsahamnida. 

214 

Hello! Can you help me? 

Sure. What's the matter? 

I'm lost. Are there any 
American MPs in this area? 

I don't know. 

Does anyone here speak 
English? 

I'm not sure. I can't. 

Well, where is the 
police substation? 

Oh, the police substation? 
Let's go together. Please 
follow me. 

Thank you. 
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NOTES ON THE CONVERSATION 

Chom towa chushipshio means "Please help me." Americans usually 
express this request as "Can you help me?" 

Irimnikka is iI, "matter," "thing" or "problem," plus -imnikka. 
Note that il is pronounced ir- when an -i follows it. - - -

Kil means "way" or "road," and irossiimnida means "lost" or 
"have lost." Kil irossumnida literally means "to have lost one's 
way ... 

Ibugune means "in this area." 

Morugessumnida means "I don't know." 

Nugu can mean "who," "whom," "someone" or "anyone." 

Yong(5 is "English." Hamnida means "speak" when it is used 
with the name of a language. 

Mot hamnida means" [I] cannot." 

P'ach'ulso refers to police substations, which are located at 
strategic places in every town. The duty officer there will call 
an American MP for you in an emergency. 

Remember, -~ is used as an ending when a phrase or word is 
used by itself as a question instead of in a full sentence. For 
example Pach'ulsoyo? "The police substation?" 

Chol means "me" as opposed to ch<sniin, "I." 

Ttara means "following" so ttara oshipshio is "please follow." 
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EXERCISES 

Exercise 1. Repetition. 

Ton irossumnida. 

I lost my money. 

Shigye irossumnida. 

I lost my watch. 

Ibugune p'ach'ulso issumnikka? 

Is there a police substation in this area? 

Ibugune shiktang issumnikka? 

Is there a mess hall around here? 

Nugu chom towa chushipshio. 

Somebody please help me. 

Nugu ch'ajushimnikka? 

Whom are you looking for? 

Nugu oshyossumnikka? 

Who came? 

Yogi migun emp'i opsumnida. 

There are no American MPs here. 

Exercise 2. Say in English. • e 

216 

oberon
Typewritten Text
Photo: Dolmang / SJ Yang                       cc-by-sa-2.0

http://commons.wikimedia.org/wiki/File:Korea-Gyeongbokgung-Guard.ceremony-14.jpg
http://creativecommons.org/licenses/by-sa/2.0/deed.en


UNIT 6 LESSON 3 

Exercise 3. Say in Korean. • • 
Where are the American MPs? 

Is there a police substation in this area? 

I am lost. 

Does anyone here speak English? 

Can you help me? 

I don't know. 

Exercise 4. Repetition. 

migunbudae 

Ibugune migunbudae 
issiimnikka? 

chigap 

Chigap irossumnida. 

chonhwa 

Chonhwa issffmnikka? 

pul 

nassumnida 

Pul nassumnida! 

Hot'ere pul nassumnida! 

American military installation 

Is there an American military 
post in this area? 

wallet 

I lost my wallet. 

telephone 

Do you have a telephone? 

fire 

broke out 

There's a fire! 

There's a fire in the hotel! 

NOTE: Budae is a general word for any military post or base. 

Exercise 5. Say in English. • • 
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UNIT 6 

Exercise 6. Say in Korean. • c 

Is this building a police substation? 

I am lost. Can you help me? 

How do I get to the American military post? 

Excuse me, but does anyone here speak English? 

There's a fire! Do you have a telephone? 

I lost my wallet. 

Exercise 7. 

You hear: here, way 

Say: Yagiso kil irossumnida. 

in a bus, money 

railroad station, wallet 

theater, watch 

rest room, ring 
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UNIT 6 

Exercise 8. 

You hear: upstairs 

Say: Wich'unge pul nassumnida! 

downstairs 

hotel 

bathroom 

department store 

Exercise 9. 

You hear: police substation 

Say: P'ach'ulsoe kach'i kapshida. 

Seoul Station 

American military post 

department store 

my house 
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UNIT 6 

Exercise 10. 

You hear: anyone 

Say: Nugu yongo hashimnikka? 

Mr. Kim 

that person 

that service member 

your wife 

CPT Chang 

Exercise 11. 

You hear: in this area, American MPs 

Say: Ibugune migun emp'i issumnikka? 

here, telephone 

in this area, American military post 

next intersection, hotel 

over there, police substation 
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UNIT 6 LESSON 3 

Exercise 12. Listening Comprehension. 

a. What is he looking for? 

b. Why does he want a telephone? 

c. What did he lose? 

d. Where are they going? 

Exercise 13. Role Play. • e 

a. Get a passerby's attention and say that you need help. 

b. Say that you lost your wallet and ask if there is a U.S. 
military post nearby. 

c. Ask if anyone speaks English. 

d. Then ask where the police substation is. 

e. Thank him. 
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UNIT 6 LESSON 3 

Exercise 14. Conversation for Listening Comprehension 

Jim Harris: Y~boseyo. Chom towa chuseyo. 

Passerby: Ne. Musun irimnikka? 

Jim Harris: Kil irossoyo. Ibugune migun emp'i issoyo? 

Passerby: Chal morugessoyo. 

Jim Harris: Nugu yongo haseyo? 

Passerby: Ku1sseyo. Chal mot haeyo. 

Jim Harris: Kurom, p'ach'u1so odi issoyo? 

Passerby: A, p'ach'ulsoyo? Kach'i kapshida. Ch~1 ttara 
oseyo. 

Jim Harris: Kamsahamnida. 
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UNIT 6 

SELF-EVALUATION QUIZ t· 

Situation 1. You're Jim Harris, and you've lost your way while 
looking for the Hanilgwan Restaurant. 

a. Get the attention of a passerby. 

b. Ask where the restaurant is. 

c. He answers, but too quickly for you to understand. Ask 
him to say it more slowly. 

d. ON TAPE ONLY. 

e. You understand him this time. How do you repond? 

situation 2. Now that you've eaten, you decide to do a little 
shopping. 

a. Excuse yourself, and ask the restaurant's cashier how to 
get to the Lotte department store. 

b. She spoke slowly, but you still didn't understand. Ask 
her to say it again. 

c. ON TAPE ONLY. 

d. Ask her how long it takes. 

e. ON TAPE ONLY. 
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UNIT 6 SEQ 

Situation 3. While shopping, you need to find a rest room. You 
get the attention of one of the employees. 

a. Tell him you're looking for the rest room. Then ask if 
there's one here. 

b. ON TAPE ONLY. 

c. You make your way upstairs and ask another employee. She 
points to the left, where you see several doors. Ask if 
it's the first room. 

d. ON TAPE ONLY. 

Situation 4. You're David Jones. You've gotten lost while riding 
your bicycle in the countryside. 

a. Get a stranger's attention and ask for his help. 

b. ON TAPE ONLY. 

c. Tell him you're lost. Then ask how to get to the American 
military post. 

d. On TAPE ONLY. 

Situation 5. You decide to continue on your way. You stop at a 
village to ask a stranger for help. 

a. Ask him if there's police substation in the area. 

b. ON TAPE ONLY. 

c. At the police station, ask if anyone speaks English. 

d. ON TAPE ONLY. 

e. Ask if there are any American MPs in the area. 
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UNIT 7 
RESTAURANTS AND FOOD 
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UNIT 7 

OBJECTIVES 

At the end of Unit 7, you will be able to: 

1. Order several types of food and beverages. 

2. Ask for side dishes, condiments, utensils and other items 
that might be needed. 

3. Ask that you be given more of a certain item. 

4. Ask for a private room in a restaurant. 

5. Say that you don't need something. 

6. Suggest that someone try something. 

7. Ask what a Korean word means in English. 

8. Ask what something is called is Korean. 
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UNIT 7, LESSON 1 

CONVERSATION 

Waitress: Mw6 hashigessumnikka? 

David Jones: K'op'i chushipshio. 

Mike Williams: Chonun sagwa jyusu 
hanjan chushipshio. 

Yi In-Shik: Chonun insamch'a ha
gessumnida. 

waitress: Ne. Arassumnida. 

* * 

David Jones: Aniyo. K'urim p'iryo 
6psumnida. 

Mike Williams: Musun ch'amnikka? 

Yi In-Shik: Insamch'amnida. 

Mike Williams: Insamch'ayo? Insam 
y6ngoro mwomnikka? 

Yi In-Shik: Y5ng5ro "ginseng"
imnida. 

Mike Williams: A, nee Algessumnida. 

Yi In-Shik: 

Mashi issumnikka? 

Ne. Aju mashi choss
Umnida. Hanbon hae
boshipshio. 

228 

What would you like? 

Give me some coffee. 

Give me a glass of 
apple juice. 

I'll have insamch'a. 

Okay. I understand. 

* 

No. I don't need any 
cream. 

What kind of tea is that? 

It's insamch'a. 

Insamch'a? What's insam 
in English? 

In English it's "ginseng." 

Oh, okay. I see. Is it 
good? 

Yes. It tastes very good. 
Try it some time. 
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NOTES ON THE CONVERSATION 

Hashigessumnikka? literally means "Would you like to do?" but 
it is "Would you like to have?" when the subject is food or drinks. 
Hagessumnida (without -shi) is "I will have." 

Chonun, "I," is often used to distinguish yourself from some
one else. For example, if your friend wants tea but you want 
coffee, and he orders first, you could say, Chonun k'op'i hagessum
nida. This means, "As for me, I'll have coffee." 

P'iryo is "need" so p'iryo opsumnida can mean either "I don't 
need any" or "there's no need for." 

At most coffee shops in Korea, the waitress brings cream and 
sugar with the coffee and will automatically pour cream into your 
coffee unless you stop her. 

Ch'a is a generic word for "tea." 

Mwomnikka is mwo, "what," and -imnikka, "is it." 

-ro means "by means of" or "using," so yongoro means "in 
English." 

Hanb5n means "once" and haeboshipshio means "try (having) it." 
Remember, iboboshipshio meant "try (wearing) it." 
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EXERCISES 

Exercise 1. Repetition 

MWQ hashigessumnikka? 

What would you like? 

Maekchu hashigessfimnikka? 

Would you like a beer? 

Chonun saida hanjan chushipshio. 

Please give me a glass of lemon-lime soda. 

Chonun k'op'i hagessumnida. 

I'll have coffee. 

P'iryo opsumnida. 

I don't need it. OR It's not necessary. 

Chonun igo p'iryo opsumnida. 

I don't need this. 

Chogo musun k'op'imnikka? 

What kind of coffee is that? 

Igo mwomnikka? 

What's this? 

Igo yongoro mwomnikka? 

What's this in English? 

Insamch'a hanbon haeboshipshio. 

Try some ginseng tea some time. 
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UNIT 7 

Exercise 2. Say in English. • 
Exercise 3. Say in Korean. • e 

Then, give me a cup of ginseng tea. 

What is this in English? 

Is ginseng tea expensive? 

This doesn't taste good. 

What kind of juice is this? 

I don't need cream. Thank you. 
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UNIT 7 LESSON 1 

Exercise 4. Repetition 

solt'ang sugar 

Solt'ang chom chushipshio. 

Solt'ang p'iryo opsumnida. 

orenji 

orenji jyusii 

Orenji jyusu hagessumnida. 

hongch'a 

Hongch'a opsumnikka? 

Hongch'a hanjan chushipshio. 

songnyang 

Songnyang issumnikka? 

chaettori 

Chaettori chom chushipshio. 

hangungmal 

hangungmallo 

Igo hangungmallo mwomnikka? 

Hangungmallo moriigessumnida. 

Please give me some sugar. 

I don't need sugar. 

orange 

orange juice 

I'll have orange juice. 

black tea 

Don't you have black tea? 

Give me a cup of black tea. 

matches 

Do you have any matches? 

ashtray 

Please give me an ashtray. 

the Korean language 

in Korean 

What is this in Korean? 

I don't know what it is in 
Korean. 

Note: Mal means "language." In hangungmal, the k in hanguk is 
pronounced ~ because of the following~. Also, -ro is pronounced 
-10 after mal. 

Exercise 5. Say in English. • e 
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UNIT 7 

Exercise 6. Say in Korean. 

What is that in Korean? 

I don't need sugar. 

Does black tea taste good? 

• 
I don't know what it is in Korean. 

I don't have any matches. 

What is chaettori in English? 

Exercise 7. 

You hear: Insam 

Say: Insam yongoro "ginseng"-imnida. 

ton 

solt'ang 

pae 

songnyang 

tambae 
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UNIT 7 

Exercise 8. 

You hear: shoes 

Say: "Shoes" hangungmallo mwomnikka? 

OR 

You hear: sagwa 

Say: Sagwa yongoro mwomnikka? 

black tea 

ginseng tea 

kohyang 

sugar 

chaettori 

kalbi 

Exercise 9. 

You hear: coffee and cream 

Say: K'op'i hago k'urim chushipshio. 

black tea and cream 

ginseng tea and sugar 

orange juice and coffee 

apple juice and orange juice 
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UNIT 7 

Exercise 10. 

You hear: beer 

Say: Maekchu p'iryo opsumnida. 

ashtray 

sugar 

cream 

money 

Exercise 11. 

a. Say 

b. Ask 

c. Ask 

d. Say 

Role Play. • 
that you'll have a cup of tea. 

what kinds of tea they have. 

what insam is in English. 

that you understand and order 

Exercise 12. • ..... 

You hear: Kaseyo. 

Say: Kaji maseyo. 
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UNIT 7 LESSON 1 

Exercise 13. Role Play. • a. Say that you are not busy. 

b. Agree and ask what day of the week. 

c. Say that's OK and ask, "What time?" 

d. Say that you understand. 
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UNIT 7 LESSON 1 

Exercise 14. Conversation for Listening Comprehension 

Waitress: Mw5 hashigessoyo? 

David Jones: 

Mike williams: 

Yi In-Shik: 

Waitress: 

David Jones: 

Mike Williams: 

Yi In-Shik: 

Mike Williams: 

Yi In-Shik: 

Mike Williams: 

Yi In-Shik: 

K'op'i chuseyo. 

Chanun sagwa jyusu hanjan chuseyo. 

Chanun insamch'a hagessoyo. 

Ne. Arassumnida. 

* * * 

Aniyo. K'urim p'iryo opsoyo. 

Musun ch'amnikka? 

Imsamch'ayeyo. 

Insamch'ayo? Insam yongoro mwoyeyo? 

Yongoro ginseng-yeyo. 

A, nee Arassoyo. Mashi issoyo? 

Ne. Aju mashi choayo. Hanbon haeboseyo. 
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UNIT 7, LESSON 2 

CONVERSATION 

Waitress: Mw6 hashigessumnikka? 

MAJ Pak: Kulsseyo. Pulgogi 
ottossumnikka? 

Jim Harris: Kuropshida. Pulgogi aju 
chossiimnida. 

Bill Brown: Pulgogi maepsumnikka? 

MAJ Pak: Aniyo. An maepsumnida. 

Bill Brown: Sogogimnikka? 

MAJ Pak: Ne. Kurossumnida. 

Bill Brown: Kurom, ch5do pulgogi 
hagessumnida. 

MAJ Pak: Agassi! Pulgogi paekpan 
saminbunhago O.B. maekchu 
sebyong chushipshio. 

Waitress: Arassumnida. 

238 

What would you like? 

Well, let's see. How 
about pulgogi? 

Yes, let's have that. 
pulgogi's really good. 

Is pulgogi hot? 

No, it's not hot. 

Is it beef? 

Yes. That's right. 

Well then, I'll have 
pulgogi too. 

Miss! Give us three 
pulgogi dinners and 
three bottles of O.B. 
beer. 

Okay. 
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NOTES ON THE CONVERSATION 

Maep- means "to be hot." It refers to the amount of spices, 
particularly red pepper, used in the food. It does not refer to 
temperature. 

Sogogi means "beef." Notice that -1. 1.n -imnikka or -imnida 
is dropped when it follows a vowel, for-example, Sogogimnikka? 

Chodo is ch6, II I," and -do, "too." 

Agassi is used to address young females. 

Pulgogi paekpan refers to a full course dinner consisting of 
pulgogi, rice, soup, and several side dishes. When the dinner is 
served for more than one person, the entree and side dishes are 
shared, with separate portions of rice and soup for each person. 

Saminbunhago is saminbun, "three orders," and hago, "and." 
-inbun is a counter for orders or servings of food. 
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EXERCISES 

Exercise 1. Repetition. 

Igimch'i aju maepsumnikka? 

Is this kimchi very hot? 

Ne. Chom maepsumnida. 

Yes, it's a little hot. 

Pulgogido maepsumnikka? 

Is pulgogi also hot? 

Pyollo an maepsumnida. 

It's not really hot. 

Kimch'i mashi ottossumnikka? 

How does the kimchi taste? 

Kalbi ottossUmnikka? 

How about kalbi? 

Chonun sogogi choahamnida. 

I like beef. 

pulgogi sainbun chushipshio. 

Give us four orders of pulgogi. 

NOTE: Kimch'i is pronounced gimch'i when it follows i- or cho- • 

Exercise 2. Say in English. • e 
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UNIT 7 LESSON 2 

Exercise 3. Say in Korean. • e 

Is this food very hot? 

Is the pulgogi dinner hot? 

Give us three orders of kalbi. 

Is this beef? 

Miss! Give us two bottles of O.B. beer, please. 

Exercise 4. Repetition. 

kogi meat 

Musun kogi choahashimnikka? 

twaejigogi 

Igo twaejigogimnikka? 

takkogi 

Chonun takkogi choahamnida. 

mandukuk 

Mandukuk mashi issumnikka? 

pibimpap 

Pibimpap tul chushipshio. 

komt'ang 

Komt'ang an maepsumnida. 

kalbitchim 

Kalbitchim iinbun chushipshio. 

kyesanso 

Kyesanso chushipshio. 

What kind of meat do you like? 

pork 

Is this pork? 

chicken 

I like chicken. 

wonton soup 

Does wonton soup taste good? 

rice with vegetables and meat 

Give us two bowls of pibimbap. 

rice with thick soup made 
from beef bones 

Komt'ang is not hot. 

beef rib stew 

Two orders of kalbitchim, 
please. 

check or bill 

Please bring us the check. 

NOTE: Kogi is pronounced ~ after a vowel sound, as in sogogi. 
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UNIT 7 

Exercise 5. Role Play. • e 

a. Say that you like American food. 

b. Say, "Of course. n 

c. Say that pulgogi is delicious. 

d. Say that the kimchi is too hot. 

Exercise 6. Say in English. • 
Exercise 7. Say in Korean. • e 

Give me some wonton soup and some beer. 

How much are three orders of kalbitchim? 

Is komt'ang beef? 

Do you like pork? 

Miss! Check, please. 

Exercise 8. 

You hear: a pulgogi dinner 

Say: Pulgogi paekpan irinbun chushipshio. 

OR pulgogi paekpan han a chushipshio. 

two kalbi dinners 

three orders of kabitchim 

wonton soup 

two bottles of O.B. beer 
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UNIT 7 LESSON 2 

Exercise 9. • e 

You hear: K'op'i choahamnida. 

Say: K'op'i an choahamnida. 

Exercise 10. 

You hear: MWQ hashigessumnikka? pu1gogi and coffee 

Say: Pu1gogihago k'op'i chushipshio. 

kalbi and beer 

wonton soup and pibimpap 

ka1bitchim and komt'ang 

pulgogi dinner and cola 

Exercise 11. 

You hear: Musun umshik choahashimnikka? pu1gogi 

Say: Pu1gogi choahamnida. 

wanton soup 

pork 

pibimpap 

beef 
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UNIT 7 LESSON 2 

Exercise 12. Role Play. • • a. Ask what they have. 

b. Ask if kalbi is beef. 

c. Ask if it's hot. 

d. Say that you'll have the kalbi dinner then. 

e. Ask her for a bottle of beer too. 
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UNIT 7 LESSON 2 

Exercise 13. Conversation for Listening Comprehension 

Waitress: Mwo hashigessoyo? 

MAJ Pak: Kulsseyo. pu1gogi ottossumnikka? 

Jim Harris: Kuropshida. Pulgogi aju choayo. 

Bill Brown: pulgogi maewoyo? 

MAJ Pak: Aniyo. An maewoyo. 

Bill Brown: Sogogiyeyo? 

MAJ Pak: Ne. Kuraeyo. 

Bill Brown: Kuram, chodo pulgogi hagessoyo. 

MAJ Pak: Agassi! pulgogi paekpan saminbunhago 
O.B. maekchu sebyong chuseyo. 

Waitress: Arassumnida. 

NOTE: Maew5yo is a less formal way to say either maepsumnikka or 
maepsumnida. 
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UNIT 7, LESSON 3 

CONVERSATION 

Hostess: 

Yi In-Shik: 

Hostess: 

6s~ oshipshio. Myot
punimnikka? 

Sesaramimnida. Pang 
issiimnikka? 

Ne. Iri oshipshio. 

* * 

Waitress: MWQ hashigessumnikka? 

David JoneS: Mullon kalbi mokkess
iimnida. 

Mike Williams: Paphago kimch'ido 
chushipshio. 

Waitress: Mullonimnida. Suldo 
hashigessumnikka? 

David Jones: 

Yi In-Shik: 

Ne. Soju mashipshida. 

Chossumnida. Agassi, 
sojudo tubyong chu
shipshio. 

* * 
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* 

* 

Come right in! How many 
people? 

Three people. Do you 
have a room? 

Yes. Come this way. 

What would you like? 

We'll have kalbi, of 
course. 

Give us some rice and 
kimchi also. 

Of course. Would you 
like some drinks too? 

Yes. Let's drink some 
soju. 

Fine. Miss, give us two 
bottles of soju too. 
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UNIT 7 LESSON 3 

David Jones: Yoboseyo! Agassi! Hello! Miss! 

Waitress: Ne? Yes? 

David Jones: Yogi kanjang chom to Bring us a little more 
chushipshio. soy sauce, please. 

Waitress: Arassumnida. Okay. 

NOTES ON THE CONVERSATION 

Notice that -pun is used to ask about other people, and saram 
is used to speak about yourself and your group. 

Some restaurants have private rooms for groups. That's why 
SFC Yi asked for a room. 

Mok- means "to eat" and mokkessiimnida, "will eat." 

Pap means "cooked rice." However, since rice is the staple 
food for Koreans, it often refers to a meal. 

SuI is a generic word for alcoholic beverages. 

Soju is a strong, clear distilled liquor. 

To means "more." 
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EXERCISES 

Exercise 1. Repetition. 

Modu my~tpunimnikka? 

How many people are there altogether? 

Modu tasotsaramimnida. 

Five people altogether. 

Onol pang issumnikka? 

Do you have rooms today? 

Pang mani issumnida. Chol ttara oshipshio. 

We have many rooms. Please follow me. 

Onuldo kalbi hashigessumnikka? 

Would you like kalbi today too? 

Musun suI hashigessomnikka? 

What kind of drinks would you like? 

Onul soju mashigessumnida. 

Today I'm going to drink soju. 

Isul mashiji maseyo. 

Don't drink this liquor. 

Yogi kimch'i chom to chushipshio. 

Please bring us a little more kimchi • 

Exercise 2. Say in English. • 
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UNIT 7 

Exercise 3. Say in Korean. 

I'll drink soju today. 

What's kanjang in English? 

Please give me more rice. 

• 
Please give us some cola and some lemon-lime soda too. 

The beer is good. Try it. 

Exercise 4. Role Play. • • 
a. Say that there are three people. 

b. Say that you will have kalbitchim and pulgogi. 

c. Say, "No," that you will drink soju. 

d. Say that you don't need rice. 

Exercise 5. Repetition. 

sogum salt 

huch'u black pepper 

mul water 

LESSON 3 

namul vegetable side dishes 

p'odoju wine 

makkolli unrefined rice wine 

p'ok'u fork 

naip'u knife 

naepk'in napkin 
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UNIT 7 

Exercise 6. 

You hear: salt 

Say: Sogum chom chushipshio. 

more namul 

more makkolli 

one more bottle of wine 

the check 

matches and an ashtray 

Exercise 7. Say in Korean. 

There's no pepper here. 

I don't need a fork. 

The wine tastes good. 

Give me some more napkins. 

Give me a glass of water. 

Exercise 8. 

You hear: 

Say: 
4--________ _ 

Pang issumnida. 

Pang issumnikka? 
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UNIT 7 LESSON 3 

Exercise 9. • • 
You hear: Chibe kamnida. 

Say: Chibe kapshida. 

Exercise 10. Listening Comprehension. 

a. What does he say he doesn't need? 

b. What kind of drinks does he want? 

c. What does he want? 

d. What does he want to drink? 

e. Who likes kalbi? 

Exercise 11. 

You hear: salt 

Say: Sogumdo chom to chushipshio. 

pepper 

water 

napkin 

makk611i 

wine 
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UNIT 7 LESSON 3 

Exercise 12. Role Play. •• 
a. Say that you want three orders of kalbi. 

b. Say, "Yes," and that you're going to have drinks too. 

c. Say that you want makkolli and wine. 

d. Ask where the rest room is. 

e. Say, "Thank you." 
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UNIT 7 LESSON 3 

Exercise 13. Conversation for Listening Comprehension 

Hostess: 

Yi In-Shik: 

Hostess: 

Waitress: 

David Jones: 

Mike Williams: 

Waitress: 

David Jones: 

Yi In-Shik: 

David Jones: 

Waitress: 

David Jones: 

Waitress: 

Oso oseyo. Myotpunyeyo? 

Sesaramyo. Pang issoyo? 

Ne. Iri oseyo. 

* * 

MWQ hashigessoyo? 

Mullon kalbi m~kkessayo. 

* 

Paphago kimch'ido chuseyo. 

Mullonimnida. Suldo hashigessoyo? 

Ne. Soju mashipshida. 

Chossumnida. Agassi, sojudo tubyong chuseyo. 

* * 

Yoboseyo! Agassi! 

Ne? 

* 

Yogi kanjang chom to chuseyo. 

Arassumnida. 

NOTE: Sesaramyo is sesaram and the ending -YQ. 
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UNIT 7 

SELF-EVALUATION QUIZ • • 
Situation 1. You're David Jones. You and a few friends have 
stopped in at coffee shop. 

a. ON TAPE ONLY. 

b. Order for your group. You'll need three cups of coffee 
and two cups of black tea. 

c. The waitress starts to prepare your coffee for you. Tell 
her you don't need cream and sugar. 

situation 2. After you leave the coffee shop, you and your friends 
go to a nearby restaurant for dinner. The hostess greets you at 
the door. 

a. Tell her there are five of you altogether. Then ask if 
they have any rooms today. 

b. ON TAPE ONLY. 

c. Suggest to your friends that you drink soju. 

d. The waitress brings your food. Ask her to bring some salt 
and pepper. 

Situation 3. You're still at the restaurant, enjoying your meal. 

a. Ask the waitress to bring you a little more kimchi and 
soy sauce. 

b. At the end of the meal, you take out your cigarettes. 
However, there's no ashtray on the table. Call the wait
ress and ask her to bring you one. 

c. She brings the ashtray and some matches. Tell her you 
don't need matches. 

d. Ask her to bring two more bottles of soju. 
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UNIT 7 

Situation 4. You're Jim Harris. You and some friends of yours 
are at a restaurant, discussing what to order. 

a. ON TAPE ONLY. 

b. Ask him, "What kind of meat is it? Is it pork?" 

c. ON TAPE ONLY. 

d. Say that you understand, then ask if kalbi is hot. 

Situation 5. Dinner arrives, and you're curious about what the 
others have ordered. 

a. As you point at your neighbor's dinner, excuse yourself 
and ask what it is called in Korean. 

b. ON TAPE ONLY. 

c. Answer his question. 

SEQ 

d. You've finished eating, so call the waitress and ask for 
the check. 
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UNIT 8 
TRANSPORTATION 
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UNITS 

OBJECTIVES 

At the end of Unit 8, you will be able to: 

1. Tell the cabdriver where you want to get out. 

2. Use the names of some Korean cities near military bases in 
directions and questions. 

3. Ask where to buy bus or train tickets, and specify first
class or coach tickets as required. 

4. Ask the fare to a destination. 

5. Ask what time a train or bus departs, and what time it 
arrives. 

6. Ask which bus takes you to your destination. 

7. Ask which place or item is good. 
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UNIT 8, LESSON 1 

CONVERSATION 

David Jones: T'aekshi! 

Taxi Driver: Odi kashimnikka? 

David Jones: Pudae chongmunkkaji 
kapshida. 

Taxi Driver: Ne. 

* * 

Taxi Driver: Odiso naerishigessum
nikka? 

David Jones: Chongmun para ap'eso 
naerigessumnida. 
Yogum olmamnikka? 

Taxi Driver: Ch'onbaegwonimnida. 

David Jones: YOgi issumnida. 
Sugohaessumnida. 

Taxi Driver: Ne. Annyonghi kaship
shio. 
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Taxi! 

Where are you going? 

Take me up to the post's 
main gate. 

Okay. 

* 

Where would you like to 
get out? 

I'll get out right in 
front of the main gate. 
How much is the fare? 

It's 1,100 won. 

Here you are. Thank you. 

Sure. Good-bye. 
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NOTES ON THE CONVERSATION 

As you learned before, pudae means "military post" or "base." 

Chongmunkkaji is chongmun, "main gate" or "main door" and 
-kkaji, "up to," "to" or "as far as." 

Remember 5diso is used to say "where at"; it indicates the 
place where something is done. 

Naeri- means "to get out" or "to get off (of a vehicle)." 

Paro ap'eso is paro, "right" or "just," ~' "front," 
and -esa, "at." Here, -eso means "at" because it's used to indi
cate where the action is taking place. Notice that the whole 
phrase paro ap'eso follows chongmun to mean "right in front of the 
main gate." 

Remember, Sugo haessumnida is used to thank someone for his 
work or his efforts. David Jones uses this expression to thank 
the taxi driver for the service. 
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EXERCISES 

Exercise 1. Repetition. 

Odikkaji kashimnikka? 

Where are you going? 

Migunbudae chongmunkkaji kapshida. 

Take me up to the main gate of the American military post. 

Paro yogiso naerigessumnida. 

I'll get off right here. 

Choyukkyo yop'eso naerigessumnida. 

I'll get off next to that overpass over there. 

Tongduch'onkkaji posIT yogum 5lmamnikka? 

How much is the bus fare to Tongduch'on? 

Chogiso wentchoguro kapshida. 

Let's go to the left from there. 

Naija hot'el ap'uro kapshida. 

Take me to the front of the Naija Hotel. 

Seoul yok-kkaji kashimnikka? 

Are you going to Seoul Station? 

NOTE: After migun, "American military," pudae is pronounced 
-budae. 

Exercise 2. Say in English. • • 
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UNIT 8 LESSON 1 

Exercise 3. Say in Korean. to 
Take me up to the main gate of the American military post. 

Take me up to Tongdaemun Market. 

How much is the taxi fare up to the main gate? 

I'll get off right over there. 

I'll get off right in front of the department store • 

Exercise 4. Role Play. • e 

a. Hail a taxi. 

b. Ask him to take you to the Seoul Railroad Station. 

c. Say that you'll get off right in front of the station. 

d. Ask what the fare is. 

e. Give the money to the driver and thank him. 
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UNIT 8 LESSON 1 

Exercise 5. Review. 

-e 

Chongmune issumnida. 

Miguge kagessumnida. 

T'oyoire kagessumnida. 

Ilgopshie oshipshio. 

-eso 

Migugeso wassumnida. 

Tabangeso k'op'i 
hamnida. 

Chongmuneso naeri
gessumnida. 

262 

It's at the main gate. 
(LOCATION) 

I'm going to go to America. 
(DESTINATION) 

I'm going to go on Saturday. 
(DATE) 

Please come at seven o'clock. 
(TIME) 

I came from America. 
(ORIGIN) 

I'm having coffee in a 
coffee shop. (PLACE OF ACTION) 

I'll get out at the main 
gate. (PLACE OF ACTION) 



UNIT 8 LESSON 1 

Exercise 6. Repetition. 

Songt'an town outside the main gate 
of Osan Air Force Base (AFB) 

Osan both a city and a county; 
also Os an AFB 

kiji base 

Osangiji literally, Os an base 

Osan konggungiji 

Tongduch'on 

isadan 

,isadan chongmun 

Uijangbu 

Tongduch'oneso 
Uijongbukkaji 

Neshikkaji oshipshio. 

Osan AFB 

city north of Seoul; site of 
Camp Casey, Headquarters 2nd 
Infantry Division 

literally, 2nd Division 

2nd Division's main gate 

city between Seoul and 
Tongduch'on, site of Camp 
Red Cloud 

from Tongduch'on to Uijongbu 

Please come by four o'clock. 

NOTE: Isadan is i, "two," and sadan, "division." 

Kiji is pronounced -giji when it follows a consonant. 

Remember that -eso will be shortened to -so when it follows 
vowels, as in yogiso, "from here" and odiso, "from where." 

When -kkaji is used with a time expression, it means "by." 
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UNIT 8 

Exercise 7. Say in Korean. •• 
Take me to Osan Air Force Base. 

How much is the fare from Seoul to Songt'an? 

I'll get off right in front of the base's main gate. 

I'm going up to the 2nd Division. 

Please come by six o'clock. 

Exercise 8. 

You hear: up to Seoul 

Say: Seoulkkaji kagessumnida. 

up to Songt'an 

by three o'clock 

on Wednesday 

next month 

up to Uijl5ngbu 
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UNIT 8 

Exercise 9. 

You hear: right in front of the main gate 

Say: Chongmun paro ap'eso naerigessumnida. 

beside the building 

on the right side of the Naija Hotel 

on the left side of the theater 

right here 

Exercise 10. 

You hear: one and a half hours 

Say: Hanshigan ban kollimnida. 

five hours 

10 minutes 

four and a half hours 

30 minutes 

12 hours 
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UNIT 8 LESSON 1 

Exercise 11. 

You hear: from America to Korea, 12 hours 

Say: Migugeso hanguk-kkaji yoltushigan k611imnida. 

from Korea to America, 10 hours 

from Tongduch'on to Uijongbu, 40 minutes 

from Seoul to Osan, one and a half hours 

from the Naija Hotel to Seoul Station, 20 minutes 

Exercise 12. Listening Comprehension. 

a. Where is he going? 

b. Where does he want to get off? 

c. What fare is he asking about? 

d. When is he going? 

e. By what time does he have to go? 

Exercise 13. Say in Korean. •• 
Where are you going from here? 

Take me up to the 2nd Division's main gate. 

What time are you going to Osan Air Force Base? 

I have to go by 8 a.m. 

Does this bus go to Tongduch'6n? 
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UNIT 8 LESSON 1 

Exercise 14. Role Play. • e 

a. Ask if this bus goes to Uijongbu. 

b. Ask the fare. 

c. Say that you'll get off in front of the U.S. military post. 

d. Ask how much time it takes to get to Uijongbu. 

e. Thank her. 

267 



UNIT 8 LESSON 1 

Exercise 15. Conversation for Listening Comprehension 

David Jones: 

Taxi Driver: 

David Jones: 

Taxi Driver: 

T'aekshi! 

Odi kaseyo? 

Pudae chongmunkkaji kapshida. 

Ne. 

* * * 

Taxi Driver: Odiso naerishigessoyo? 

David Jones: Chongmun paro ap'eso naerigessoyo. Yogum olmamnikka? 

Taxi Driver: 

David Jones: 

Taxi Driver: 

Ch'onbaegwonimnida. 

YOgi issumnida. Sugohaessoyo. 

Ne. Annyonghi kaseyo. 
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UNIT 8, LESSON 2 

CONVERSATION 

David Jones: pusanhaeng posup'yo 
odisa samnikka? 

Passerby: Chogi maep'yogues~ 
sashipshio. 

David Jones: Ne. Kamsahamnida. 

* 

David Jones: Pusankkaji yogum 
olmamnikka? 

* 

Ticket Agent: Och'ongubaegw6nimnida. 

David Jones: Tujang chushipshio. 
Kuronde, taum pasu 
myotshie ch'ulbal 
hamnikka? 

Ticket Agent: Yolshi ishippune 
ch'ulbal hamnida. 

David Jones: Kuram, my6tshie Pusane 
toch'ak hamnikka? 

Ticket Agent: Ohu neshie toch'ak 
hamnida. 

David Jones: Ne. Kamsahamnida. 
Onil posiimnikka? 

Ticket Agent: Chogi tultchae posu
mnida. 

270 

Where do I buy tickets for 
the bus to Pusan? 

Buy them at the ticket 
window over there. 

I see. Thank you. 

* 

How much is the fare to 
Pusan? 

It's 5,900 won. 

Give me two tickets. By the 
way, what time does the next 
bus leave? 

It leaves at 10:20. 

Well then, what time does 
it arrive in Pusan? 

It arrives at 4:00 p.m. 

Okay. Thank you. Which bus 
is it? 

It's the second bus over 
there. 
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NOTES ON THE CONVERSATION 

pusanhaeng is "Pusan" and -haeng, "bound" or "going to." 

Odis~ means "where" or "at what place." 

Samnikka means "does one buy," as opposed to sagesstimnida, "I 
will buy." Sashipshio means "please buy." 

Tujang is tu-, "two," and -~, the counter used for tickets 
or sheets of paper. 

Kiironde means "by the way" or "incidentally." 

Ch'ulbal means "departure" and ch'ulbal hamnikka, "does it 
depart." 

Toch'ak means "arrival" and toch'akhamnida, "it arrives." 

Dnu means "which" or "which one." 
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EXERCISES 

Exercise 1. Repetition. 

Seoulhaeng posup'yo yogiso samnikka? 

Do I buy bus tickets for Seoul here? 

Ne. Imaep'yogueso sashipshio. 

Yes. Buy them at this ticket window. 

Seoulkkaji myotshigan kollimnikka? 

How many hours does it take [to get] to Seoul? 

Hanshigan sashippun kollimnida. 

It takes an hour and 40 minutes. 

Seoulhaeng p'yo nejang saya twemnida. 

I have to buy four tickets to Seoul. 

Nejange man yukch'onwonimnida. 

It's 16,000 won for four tickets. 

Seoulhaeng myotshie ch'ulbal hamnikka? 

What time does the Seoul [bus] depart? 

Seoure myotshie toch'ak hamnikka? 

What time does it arrive in Seoul? 

pusanhaeng onu posumnikka? 

Which one is the bus to Pusan? 

Oruntchok tultchae posumnida. 

It's the second bus on the right. 

NOTE: The combination Seoul and -e is pronounced Seoure. Also, 
remember that -imnikka and -imnida-drop their first -i when they 
follow words ending in a vowel, as in posumnida. -
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UNIT 8 LESSON 2 

Exercise 2. Say in English. • e 

Exercise 3. Say in Korean. • e 

Where is the ticket window for the Pusan bus? 

How much is the fare to Pusan? 

What time does the bus arrive in Osan? 

Is the bus leaving now? 

What time does the next bus depart? 

Exercise 4. Listening Comprehension. 

a. How many tickets does he want? 

b. Where can he buy a ticket to Seoul? 

c. What time does the bus arrive in Pusan? 

d. Which one is the bus to Osan? 

e. When does the next bus leave? 

Exercise 5. Role Play. • e 

a. Ask how much the fare to Inch'~n is. 

b. Ask for two tickets. Then ask "By the way, what time does 
bus leave?" 

c. Ask how many hours it takes to get to Inch'on. 

d. Ask which bus it is. 
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UNIT 8 LESSON 2 

Exercise 6. Repetition. 

Ch'ulbal haessumnikka? 

Ch'ulbal haessumnida. 

Toch'ak haessumnikka? 

Toch'ak haessumnida. 

Ch'ulbal an haessumnida. 

Toch'ak an haessumnida. 

Did it leave? Has it 
departed? 

It left. It has departed. 

Did it arrive? Has it 
arrived? 

It arrived. It has arrived. 

It didn't leave. It hasn't 
departed. 

It didn't arrive. It hasn't 
arrived. 

Exercise 7. ~ • 

You hear: POSU ch'ulbal hamnida. 

Say: Posu ch'ulbal haessumnida. 

Exercise 8. ~ • 

You hear: PosIT ch'ulbal haessumnida. 

Say: P5su ch'ulbal an haessumnida. 
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UNIT 8 LESSON 2 

Exercise 9. Repetition. 

kosokposu express bus 

kich'a train 

kich'ap'yo 

yolch'a 

t'ukkup 

t'ukkup yolch'a 

Saemaulho 

t'ukshil 

t'ukshilp'yo 

pot'ongshil 

train ticket 

train 

express 

express train 

the Saemaul train, the super
express between Seoul and 
Pusan 

first class on the Saemaul 
train 

first-class ticket 

coach on the Saemaul train 

NOTE: Kich'a is the most common informal word for "train," while 
the more formal y6lch'a is used mostly as a part of names for dif
ferent kinds of trains. The Saemaul train, often referred to as 
"the Blue Train" by Americans, is the fastest train and is the 
most popular among U.S. personnel in Korea. 

Exercise 10. 

You hear: bus ticket 

Say: Posup'yo odiso samnikka? 

express bus ticket 

train ticket 

Saemaul ticket 

first-class ticket 

coach ticket 
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UNIT 8 

Exercise 11. Say in English. • 
Exercise 12. 

You hear: the bus to Pusan, when 

Say: pusanhaeng pasu onje ch'ulbal hamnikka? 

the express bus to Inch'on, when 

the bus to Tongduch'on, what time 

the Saemaul train, at ten o'clock 

the express train, right away 

Exercise 13. • • 

You hear: Pasu hanshie ch'ulbal hamnida. 

Say: Posu myotshie ch'ulbal hamnikka? 

Exercise 14. Say in Korean. • e 

What time does the Saemaul train leave? 

Has the Saemaul train arrived? 

How much is the express bus fare to Osan? 

Please give me two coach tickets. 

Which one is the bus to Oij~ngbu? 
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UNIT 8 LESSON 2 

Exercise 15. Role Play. 1 0 

a. Ask when the next Saemaul train leaves. 

b. Ask about the coach fare to Pusan. 

c. Ask for two tickets and give 36,000 won to the agent. 

d. Ask what time it arrives in Pusan. 

e. Say thank you. 
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Exercise 16. Conversation for Listening Comprehension 

David Jones: Pusanhaeng posup'yo odiso samnikka? 
~ 

Passerby: Chogi maep'yogueso saseyo. 

David Jones: Ne. Kamsahamnida. 

* * * 

David Jones: Pusankkaji yogum 61mamnikka? 

Ticket Agent: Och'ongubaegwonyeyo. 

David Jones: Tujang chuseyo. Kuronde, taum posu myotshie ch'u1bal 
haeyo? 

Ticket Agent: Yo1shi iShippune ch'u1ba1 haeyo. 

David Jones: Kurom, myotshie Pusane toch'ak haeyo? 

Ticket Agent: Ohu neshie toch'ak haeyo. 

David Jones: Ne. Kamsahamnida. anu posuyeyo? 

Ticket Agent: Chogi tu1tchae posuyeyo. 
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UNIT 8, LESSON 8 

CONVERSATION 

Mike Williams: 5nu posu Tongdaemun 
shijang kamnikka? 

Passerby: Tongdaemun shijangyo? 
Paekshippon t'ashipshio. 

Mike Williams: Ne. Kamsahamnida. 

Passerby: Ch'onmaneyo. 

* * 

Mike Williams: Agassi! Uri Tongdaemun 
shijangkkaji kamnida. 

Bus Girl: Kuram, setchaeso naeri
shipshio. 

Mike Williams: Ne. Kamsahamnida. 

* * 

280 

Which bus goes to the 
Tongdaemun Market? 

The Tongdaemun Market? 
Get on number 110. 

Okay. Thank you. 

You're welcome. 

* 

Miss! We're going as 
far as the Tongdaemun 
Market. 

Then, get off at the 
third [stop]. 

I see. Thank you. 

* 
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UNIT 8 

storekeeper: Oso oshipshio. 

Joan Clark: Ne. Posokham igo 
olmamnikka? 

storekeeper: Man yukch'onwonimnida. 

Joan Clark: Ne. Kiironde, "mother
of-pearl" hangungmallo 
mwomnikka? 

Storekeeper: Chagaemnida. 

Joan Clark: A, chagaeyo? Algessum
nida. Ich'ongja olmam
nikka? 

Storekeeper: Iman sach'onwonimnida. 

Mike Williams: Aigu! Nomu pissamnida. 
Chom to ssage hapshida. 

Storekeeper: Olma chushigessumnikka? 

Mike Williams: Imanwone hapshida. 

Storekeeper: 

Joan Clark: 

Kollanhamnida. Iman
ich'onwon chushipshio. 

Kuropshida. Kurom, 
ich'ongjahago chagae 
posokham chogo chuship
shio. 
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Come right in. 

Okay. How much is this 
jewelry box? 

It's 16,000 won. 

I see. By the way, 
what is "mother-of
pearl" in Korean? 

It's chagae. 

Oh, chagae? I under
stand. How much is 
this celadon [vase]? 

It's 24,000 won. 

Oh, wow! That's too 
expensive. Let's make 
it a little cheaper. 

How much will you give 
me? 

Let's make it 20,000 won. 

I can't do that. Give 
me 22,000 won. 

All right. Then, give 
me this celadon vase and 
that mother-of-pearl 
jewelry box. 



NOTES ON THE CONVERSATION 

-pan means "number." It is used after a number, just like a 
counter. 

T'a- means "to board." It refers to getting on any means of 
transportation. 

Aigu! is an exclamation meaning "Oh, wow!" nOh, no!" or even 
"Ouch!" 

Chushigessumnikka means "will you give" or "would you give." 

Ch'ongja refers to either celadon porcelain or to items made 
from this light-green Korean porcelain. 
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EXERCISES 

Exercise 1. Repetition. 

Onu posu Seoul yak kamnikka? 

Which bus goes to the Seoul Railroad Station? 

Ibaegoshippon t'ashipshio. 

Take the number 250 [bus]. 

paeksamshippon t'aya twemnida. 

You have to take number 130. 

T'aekshi t'aya twemnida. 

You have to take a taxi. 

Taumeso naerishipshio. 

Get off at the next [stop]. 

Chagae posokham aju chossumnida. 

The mother-of-pearl jewelry box is very nice. 

Imanwon chushigessumnikka? 

Will you give me 20,000 won? 

Ich'ongja pyollo an pissamnida. 

This celadon [vase] is not really expensive. 
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UNIT 8 LESSON 3 

Exercise 2. Listening Comprehension. 

a. Where is the express bus terminal? 

b. Where should they get off? 

c. What is he offering 40,000 won for? 

d. Which bus should he take? 

e. Which bus goes to the Tongdaemun Market? 

Exercise 3. Say in English. • 
Exercise 4. 

You hear: Tongdaemun Market 

Say: 5nu posu Tongdaemun shijang kamnikka? 

Seoul Railroad Station 

2nd Division 

main gate of the post 

Osan AFB 
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Exercise 5. Say in Korean. • e 

I have to take this bus. 

We are going as far as the 2nd Division main gate. 

What is "celadon" in Korean? 

Let's make it a little cheaper. 

Give me a jewelry box and a celadon vase. 

Exercise 6. Role Play. • s 

a. Ask which bus goes to Tongduch'on. 

b. Say that you understand and then say, "Thank you." 

c. Tell the bus girl you are going as far as the main gate of 
the military installation. 

d. Say that you understand. 

Exercise 7. Repetition. 

notkiIriIt brass bowl 

notchopshi brass plate 

changgi settii chess set 

inhyong doll, figurine 

kabang bag, luggage 

shilk'u brausu silk blouse 

Exercise 8. Say in English. • 
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Exercise 9. 

You hear: brass bowls 

Say: Notkurut chom popshida. 

this chess set 

Korean dolls 

red bags 

that brass plate 

blue silk blouses 

Exercise 10. Say in Korean. • e 

Let's make this chess set 10,000 won. 

Please give me four of these 

Wow! That's too expensive. 

I'll buy the brass plate and 

Exercise 11. Repetition. 

T'aya twemnida. 

T'aya twemnikka? 

Naeryoya twemnida. 

Naeryoya twemnikka? 

T'agessumnida. 

Naerigessiimnida. 

dolls. 

How 

the 
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about 8,000 won? 

chess set. 

I have to take. 

Do I have to take? 

I have to get off. 

Do I have to get off? 

I'll take. 

I'll get off. 



UNIT 8 LESSON 3 

Exercise 12. • __ .... 

You hear: Samnida. 

Say: Saya twemnida. 

Exercise 13. ___ ... 

You hear: Kamnida. 

Say: Kagessumnida. 

Exercise 14. Say in Korean. 

I have to take a taxi. 

We must get off right here. 

I'm going to buy a bag. 

-- . 

Don't buy this blouse. It's too big. 

What kind of dolls do you like? 

Exercise 15. Listening Comprehension. 

a. What does he want to look at? 

b. How much is he offering? 

c. Where does he have to get off? 

d. What did he buy? 

e. Which bus goes to Tongduch'on? 
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Exercise 16. 

You hear: Ne. Kagessumnida. 

Say: Kashigessumnikka? 

Exercise 17. Role Play. •• 
a. Say that you want to see some brass bowls and chess sets. 

b. Ask the price of a chess set that you are looking at. 

c. Say that it's too expensive. Then ask how much that brass 
bowl is. 

d. Say that the brass bowl is also too expensive. 

e. Offer 8,500 won. 

f. Give the money to him. 
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Exercise 18. Conversation for Listening Comprehension 
Mike Williams: Bnu posu Tongdaemun shijang kayo? 

Passerby: Tongdaemun shijangyo? Paekshippon t'aseyo. 

Mike Williams: Ne. Kamsahamnida. 

Passerby: Ch'onmaneyo. 

* * * 

Mike Williams: Agassi! Uri Tongdaemun shijangkkaji kamnida. 

Bus Girl: Kurom, setchaeso naeriseyo. 

Mike Williams: Ne. Kamsahamnida. 

storekeeper: 

Joan Clark: 

Storekeeper: 

Joan Clark: 

Storekeeper: 

Joan Clark: 

storekeeper: 

* * * 

Oso oseyo. 

Ne. Posokham igo olmayeyo? 

Man yukch'onwonimnida. 

Ne. Kiironde, "mother-of-pearl" hangungmallo 
mwoyeyo? 

Chagaeyeyo. 

A, chagaeyo? Algessoyo. Ich'ongja olmayeyo? 

Iman sach'onwonyeyo. 

Mike Williams: Aigu! Nomu pissayo. Chom to ssage hapshida. 

Storekeeper: Olma chushigessoyo? 

Mike Williams: Imanwone hapshida. 

storekeeper: 

Joan Clark: 

Kollanhamnida. Imanich'onwon chuseyo. 

Kuropshida. Kiirom, ich'ongjahago chagae posokham 
chogo chuseyo. 

289 



UNIT 8, LESSON 4 

CONVERSATION 

Mike Williams: Myongdong kapshida. Take us to Myongdong. 

Taxi Driver: Ne. Yes, sir. 

* * * 

Taxi Driver: Shillejiman, Excuse me, but are you 
migukpunishimnikka? Americans? 

Mike Williams: Kurossfimnida. That's right. 

Taxi Driver: Hanguge onje oshyoss- When did you come to Korea? 
iimnikka? 

Joan Clark: Changnyone wassumnida. I came last year. 

Mike Williams: 

Taxi Driver: 

Mike Williams: 

Taxi Driver: 

Chonfin kumnyone 
wassiimnida. 

Ne. Hanguk 
ottossumnikka? 

Aju chossiimnida. 
Kuronde, Myongdongeso 
cnu hanguk umshikchom 
chossumnikka? 

Hanilgwan yumyong 
hamnida. 

Mike Williams: Ne. Kamsahamnida. 
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I came this year. 

I see. What do you think 
of Korea? 

It's great. By the way, 
what's a good Korean 
restaurant in Myongdong? 

The Hanilgwan is famous. 

I see. Thank you. 
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UNIT 8 

Waitress: 

Joan Clark: 

Mike Williams: 

Waitress: 

* * 

Mwo hashigessumnikka? 

Choniin pibimpap 
hagessiimnida. 

Chonun pulgogi paek
pan chushipshio. 
Kurigo Crown maekchu 
tuby~ng chushipshio. 

Arassiimnida. 

* * 

Mike Williams: Agassi! 

Waitress: Ne? 

Mike Williams: Y~i pulgogi irinbun 
to chushipshio. 

Waitress: Ne. Arassumnida. 
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* 

What will you have? 

I'll have pibimpap. 

Give me a pulgogi dinner. 
And give us two bottles 
of Crown beer. 

All right. 

* 

Miss! 

Yes? 

Bring me one more order of 
pulgogi. 

All right. 



NOTES ON THE CONVERSATION 

Myongdong is a shopping and entertainment district in downtown 
Seoul. 

Migukpun means "American person." Remember that -pun, sometimes 
pronounced -bun, means "person." 

Yumyong means "famous." 
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EXERCISES 

Exercise 1. Repetition. 

Tongdaemun shijang aju yumyong hamnida. 

The Tongdaemun Market is very famous. 

Lotte hot'el yumyong hamnikka? 

Is the Lotte Hotel famous? 

Ne. Shilla hot'eldo yumyong hamnida. 

Yes. The Shilla Hotel is famous too. 

Hanguge kumnyone oshyossumnikka? 

Did you come to Korea this year? 

Aniyo. Changnyon kuwore wassumnida. 

No. I came in September of last year. 

Onje miguge kashigessumnikka? 

When will you go to the united States? 

Naenyon p'arwore kagessumnida. 

I will go in August of next year. 
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UNIT 8 

Exercise 2. 

You hear: Shilla Hotel, famous 

Say: Shilla hot'el yumyong hamnida. 

kimchi, delicious 

celadon porcelain, famous 

Hanilgwan, small 

Lotte Hotel, large 

pulgogi, not hot 

Exercise 3. Listening Comprehension. 

a. When did he come to Korea? 

b. Why doesn't he like the shoes? 

c. What does he want more of? 

d. How spicy is pibimpap? 

e. Where does he want to get off? 

Exercise 4. Say in English. • 
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Exercise 5. Say in Korean. __ $ 

I'll get off in front of the coffee shop. 

Is this restaurant famous? 

By the way, where is the Naija Hotel? 

Please give me a little more cream and sugar. 

I'll have wanton soup today. 

Exercise 6. Role Play. 
-- $ 

a. Ask him to take you to Myongdong. 

b. Respond. 

c. Say that you came in October of last year. 

d. Say that you like it very much. 

LESSON 4 

e. Say that you'll get off in front of the department store. 

Exercise 7. Review. 

inyonjone two years ago 

samnyonjone 

ibon chumare 

taiim chue 

taum tare 

naeil ojone 

onul ohue 

ojon ahopshi bane 

chonyok yod5lshie 
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three years ago 

this weekend 

next week 

next month 

tomorrow morning 

this afternoon 

at 9:30 a.m. 

at 8:00 in the evening 



UNIT 8 

Exercise 8. Say in Korean. 

I got married four years ago. 

Are you busy this weekend? 

•• 
I'm going to go at four o'clock this afternoon. 

Let's go to the theater together next week. 

What are you doing tomorrow evening? 

Exercise 9. Review. 

uri chipsaram 

uri namp'yon 

uri aidiil 

adulhago ttal 

pumonim 

my wife 

my husband 

my/our children 

son and daughter 

parents 

LESSON 4 

puin someone else's wife 
or any married woman 

samonim 

Exercise 10. Say in Korean. 

My husband is an Air Force NCO. 

How are your parents getting along? 

someone else's wife 
or any married woman 

Does your wife like American food too? 

I have a son and two daughters. 

My children also came along to Korea. 
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Exercise 11. Role Play. • 
a. Greet him by name. 

b. Say, "Yes," and ask how his wife is getting along. 

c. Say that you don't have anything special to do. 

d. Agree with the suggestion and ask when. 

e. Say that you understand and then ask if his wife is also 
coming. 

f. Say that you'll see him Saturday then. 

Exercise 12. Review. 

tamnyo blanket 

ibul quilt 

panji ring 

mokkori necklace 

kum gold 

paekkum platinum 

chigap wallet 

kabang bag 

inhyong doll 

changgi settu chess set 
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Exercise 13. Listening Comprehension. 

a. How much is he offering? 

b. Why doesn't he like the ring? 

c. What is the necklace made of? 

d. What is he looking for? 

e. How much do the doll and chess set cost? 

f. What color blanket does he want? 

Exercise 14. Role Play. 

a. Say that you want to see some rings and necklaces. 

b. The storekeeper shows you a platinum ring. 
"platinum" is in Korean. 

Ask what 

c. Confirm what he said, say that you understand, and then 
ask the price. 

d. Ask if he has platinum necklaces also. 

e. Say that you won't buy the necklace, but ask him to give 
you the ring. 

Exercise 15. Conversation for Listening Comprehension 
Mike Williams: Myongdong kapshida. 

Taxi Driver: Ne. 

* * * 

Taxi Driver: Shillejiman, migukpuniseyo? 
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Mike Williams: Kfirossiimnida. 

Taxi Driver: Hanguge onje oshyossoyo? 

Joan Clark: Changnyone wassoyo. 

Mike Williams: Chonun kfimnyone wassumnida. 

Taxi Driver: Ne. Hanguk ottosfimnikka? 

Mike Williams: Aju choayo. Kfironde, Myongdongeso onu hang uk 
umshikchom choayo? 

Taxi Driver: Hanilgwan yumyong haeyo. 

Mike Williams: Ne. Kamsahamnida. 

* * * 

Waitress: Mw6 hashigessoyo? 

Joan Clark: Chonun pibimpap hagessoyo. 

Mike Williams: Chonun pulgogi paekpan chuseyo. KUrigo Crown 
maekchu tubyong chuseyo. 

Waitress: Arassumnida. 

* * * 

Mike Williams: Agassi! 

waitress: Ne? 

Mike Williams: Y5gi pulgogi irinbun to chuseyo. 

Waitress: Ne. Arassoyo. 
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UNITS 

SELF-EVALUATION QUIZ 

Situation 1. You're Mike Williams. You're taking a taxi up to 
Osan Air Base to visit some friends. 

a. ON TAPE ONLY. 

b. Respond appropriately. 

c. ON TAPE ONLY. 

d. Tell him you'll get out right next to the main gate. 

e. The driver lets you out next to the gate. Thank him. 

situation 2. You and a friend from Osan are going to take a bus 
from Songt'an to Seoul. You're at the bus terminal. 

a. Get the attention of a passerby and ask where to buy 
tickets for the bus to Seoul. 

b. ON TAPE ONLY. 

c. Ask the ticket agent how much the fare is from Songt'an 
to Seoul. 

d. Ask for two tickets. Then ask when the bus leaves. 

e. She tells you the departure time. NOw, ask what time the 
bus arrives. 
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UNIT 8 

Situation 3. You and your friend have arrived in Seoul, and 
you're looking for a place to eat. 

SEQ 

a. You've gotten a passerby's attention. Ask him, "What's a 
good Korean restaurant here?" 

b. ON TAPE ONLY. 

c. At the restaurant, order pibimpap for yourself and a kalbi 
dinner for your friend. And then say you want two bottles 
of O.B. beer. 

d. ON TAPE ONLY. 

e. Tell her that you came here last year. 

Situation 4. You're David Jones. You and two friends are at the 
Seoul Railroad Station buying tickets for Puean. 

a. Tell the ticket agent that you are all going as far as 
Pusan. Then ask how much first-class tickets cost. 

b. ON TAPE ONLY. 

c. ON TAPE ONLY. 

d. Ask how long it takes to get from Seoul to Pusan. 

e. Ask her which train it is. 

situation 5. You and your two friends have arrived in Pusan and 
are doing some shopping downtown. 

a. You see some brassware in one of the shops. Ask the 
storekeeper what the bowl you're pointing at is called in 
Korean. 

b. ON TAPE ONLY. 

c. He gives you a price. Tell him it's too expensive, and 
suggest that he make it a little cheaper. 

d. ON TAPE ONLY. 

e. Ask him, "How about 7,500 won?" 
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HANGUL (Optional) 
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UNIT 9 

OBJECTIVES 

The Korean people use two different writing systems: the most 
widely used today is a phonetic script called "Hangul"; the other, 
which is made up of Chinese characters, is called "Hanja." In 
this unit, you will only learn Hangul. Hangul is simple, systemtic, 
and relatively easy to learn. Almost all public signs and bill
boards in Korea today are written exclusively in Hangul. 

At the end of unit 9, you will be able to: 

1. Recognize Korean sounds and identify the corresponding 
written symbols when short words and phrases are pronounced 
distinctly several times at slow-normal speed. 

2. Read short Korean words and phrases written in Hangul. 

3. Write short Korean words and phrases in Hangul. 
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UNIT 9, LESSON 1 

Hangul Romani zed 

Vowel 1: o~ a 

Vowel 2: oi -0 

Vowel 3: !L 0 

Vowel 4: 0 

-r u 

Vowel 5: 0 u -
Vowel 6: 01 i 

"Hangul" is "phonetic" writing, like English, in the sense 
that the symbols represent sounds, that is, consonants and vowels. 
Unlike English symbols, which are grouped directly into words, (e. 
g., E+n+g+l+i+s+h=English), Korean symbols are first grouped by 
SYLLABLE (e.g., H+a+n g+u+l=Han gul). 

HOW KOREAN SYMBOLS ARE GROUPED 

Korean symbols are written in syllable groupings. The simplest 
syllable is written with one consonant and one vowel. 

When you write the symbol for a vowel alone, you must add the 
consonant symbol 0 which indicates in this case the absence of 
a consonant. Each of the six vowels on this page is a combination 
of the "zero" consonant and a vowel. 

There are two types of arrangements for vowel symbols. The 
particular vowel being written determines which arrangement is used. 
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Side-by-Side Arrangement 

I 
I 
I 

--8- -~OWEIr 
I 
I 

I 

: 

Top-to-Bottom Arrangement 

- - - - -: - - - --
I 

VOWEL 
I , 
I 

LESSON 1 

Vowel 1: Or 
Vowel 2: °1 
Vowel 6: 01 

Vowel 3: 

Vowel 4: o 
T 

Vowel 5: o -

Note that (1) each part of the syllable should be equally 
divided between two smaller squares and (2) each part should be 
about the same size. 
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Writing Practice 

Each Korean symbol is made up of a definite number of strokes 
written in a prescribed sequence called "stroke order." It is 
important to write symbols in the correct stroke order. Observe 
the following general rules: 

Rule 1: The symbol for a consonant which begins a syllable 
must be written before the vowel symbol; for example, 
o before r to form ot-. 

Rule 2: The movement of each stoke must be from LEFT TO RIRHT 
( --4 ) or TOP TO BOTTOM J,) • 

Rule 3: If a symbol involves more than one stroke (like r or 
J- ), the movement should again be LEFT TO RIGHT 
(\ and then to form r ) or TOP TO BOTTOM 
( I and then _ to form ..l- ). 
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How to write the zero consonant symbol: 

1 
"O~ f , . , 

\ ..... " OR 

f I-

'0'" , I 
I I 
''-) III 

BUT NOT 
'0""-"" , . . ' .. ~ 

1 

Follow the stroke orders shown to write each of the following 
syllables three times, in the spaces provided. 

1 

O~ :'~ 
.. -

01 "O't . . 
flo ....... 

0 \ 
:0'" . . 
-. -.. ' 

1 

0 :0" . , 

--L-
to ........ 

0 :'0": . . 
I --.-

0 "0" . , 
' ... ," -

0 Ii 
-... 

0-

0 \l 

o 
l,i, 

o 

2 , 

0 P I ____ L ___ 

I , 
, 
I 

011 
I 

-- -.'. --

~ 
. . --_a._-

2 

o 
.-L- -- - .. --. -.,.~ ~ 

3 

---_t ___ 
I , 
i . 
I - --- --
; , . 

I- - ... --
I 

I , 

3 

i · ---~--. 

· · : 
-- -r ---

· 
· -- ----
, 

I . , 
- -~- .. -. -- -.~ .... ,-. . 

'" o : ...... _ .... l ... _... _ ... _ ..; _ ... _... .. __ t _". .. 

.-,-,.~ Ir . I : 

o '" __ ._). _. _ .. ~._ ... 
.' ---~ I "'! ; 
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INTRODUCTION OF THREE CONSONANTS 

Now you need to learn the consonant symbols. The symbol for a 
consonant is placed at the beginning of a syllable where the symbol 
o is found in 0 ~ , o-f, .2., ..!f-, ..2.. and 01. A consonant symbol 

is always accompanied by a vowel symbol. 

1st consonant: k 

The first consonant in traditional Hangul sequence 
is a k-like sound, as in 7r , ri,.:a-, ..,.., ..:L. 
and 71. It is pronounced like "c" in "cool" or 
"k" in "kiss," but this sound is not accompanied 
by a heavy puff of air. 

How to write it: There is only one stroke, moving from left 
to right and then down. For each of the two 
ways of arranging a consonant symbol changes 
its shape slightly. 

When it is placed to the left of a vowel, the downward portion 
is slanted: 7. As you pronounce the following syllable, practice 
writing it in the boxes provided. 

ka 

... 7 .. ,:::,:. L ..... -~ .. _ ...... : ........... -.. . r I 

, 
··_-c····· __ ···.-····· 

When the consonant symbol is placed on top of the vowel, the 
downward portion becomes straight: ,. As you pronounce the follow
ing syllable, practice writing it in the boxes provided. 

ko 

.... :p ... 
- . . 

.. - ...... -_ ....... 
I 
I 

. ...... :- .. --.. 

i 
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Write the following syllables. 

: 

--1H- --- -,- -- -----!- - -

j , 

'-7fl- --j---- --- :---
I I -+----[------:---
( I 

. . . '. - ... 
I 

I , I 

-- •• t - ••• - •• " • -" •••• r··· . 
: I 

I . . 
.. - -, .. .. • • - - i • - .. ... -., - - . 

: 

- • - '. _. • • - - I. __ • .. .. -, .. - - - --
, 
I 

I • , 

. _ .. -, ..... . 

•• -f- • -

LESSON 1 

. - ... ,- ....... 

, 
-- ......... , , . 

I 

I ••• r - ••• 

. , ---~ .. ._}'.-. 
$2: 

, ' . . , 
--.- .. ---~-.- ...• - - -' .. ,-- --·'1-" 

I I . 
.. .. -:- ... ... · - ............... 1· ..... . 

, 
I 

2nd consonant: 

, 

n 

, , 
1 

The second consonant in Hangul is pronounced like 
Ann in "nature." 

How to write it: The movement is from top to bottom and then 
to the right. The shape of the symbol does 
not change, regardless of its placement with 
a vowel. 
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write the following syllables . 

.. ~.~ , 
.. .. .. f' .... , 

I , 
.. .. .. . " 

, , 
.. ... ' ... I. 

I . 
, 

. ........ .. .. .... .. I ......... .. 

H
I • : : : : , , 
: .. I ' .. : .. L ....... ~ ........ ~ ......... 1 ••••••••• 1 ................ . 
I • , ' .. , 
, • I • , . . · , , .. . , · . , 

, 
.. .. ... 1. .. ...... .. ............... .. · ' 

, 
I , , 

.... .. It·· ...... 

, 

I I I 

.. :. 
··b··········~···· 

I I · . 
... l-.. 

..J-. 

••• '1' ••• 

... , ......... ; ... . 
~ 

, . · , . . . T' .... " .. . ... ' ..... 
· 

,; : , 

I ; • , _ ............. i····~··· ~ .. - ........... . 
o I 

· · 
, : : .... , .......... ~ ......... - .... , ...... , .... . 

, 
, 

, , 
-... ~ .. -~ ... : .... 

. , . ~ 

I 

.. .. ... : ................ : ....... . 

· . ... -~.-.--- ... -.. .. .... .. - .. _...... -.. .. ...... ,... .. .. .. .. .. i - .... .. ..... ', I ............. I .1 ••• 

3rd consonant: t 

LESSON 1 

The third consonant in Hangul is pronounced like "t" 
in "tall," but, unlike English, it is not accom
panied by a heavy puff of air, and, again unlike 
English, the tip of the tongue touches the back of 
the upper teeth. Note that for an English "t" the 
tip of the tongue is farther back, touching the 
gum ridge. 

How to write it: This symbol is written with two strokes. 

, .... ~ 
~C 

', .. -~ 

Its shape does not change, regardless of its 
placement with a vowel. 
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Reading and Writing Practice 

Read each syllable aloud and then write it three times. 

7~ 

Li 
0 

.J-

L-

T 

.J1 

c.\ 

INTRODUCTION OF TWO MORE VOWELS 

There are eight vowels in Korean. We have covered six: o~, ~, 
.1., ..;-, .!-, 01. The two new ones ar e D~ and o-tl. 

o~ 
ae e 

Each of these vowels was derived from the combination of two 
vowels: 
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How to write them: As usual, move from left to right. Each 
vowel symbol is written with three stokes. 

Note the different lengths of the two downward strokes in each 
vowel symbol; the downward stroke on the left is slightly shorter. 

Writing Practice: Follow the stroke order shown to write the 
two new vowels. 

Stroke Order 

1 2 3 4 

· 
o~ 

· 
F-~ o~l 

· I 

:o~ 0 I~ 0 - - - - 1 - - .. - - - - - ~ 
. - --r 

• t . , I . 
• 0 • 

, · I 

I 

0-111 
I 

:"o't 
... ~ o-ii I 

0- o _ 

' .. . . . .. ~ :. . . 
• I 

'. -,,' . 
I 

I I , 

INTRODUCTION OF FIVE MORE CONSONANTS 

4th consonant: 1 or r 

This is pronounced like "r" in "through" when it is 
at the beginning of a word or between two vowels. 
When it is placed at the end of the word, it is 
pronounced like "I" in "like." 

How to write it: This symbol is written with three strokes. 
I .•• ' ". 

~3~ 
3~L-

'" .~ 

312 



UNIT 9 

5th consonant: 

LESSON 1 

m 

The fifth consonant in Hangul is pronounced like 
"m" in "map." 

How to write it: This symbol is written with three strokes, 
Note that the little box formed is narrower 
at the bottom. 

'jjl 
3 ....... ~ 

write the following syllables. 

o~ 

D~ 

?1 

(.1 \ 

0 
...L-

c.. 
-r 
\:) 
.--

Zl 
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6th consonant: ~ or b 

The sixth consonant in Hangul is pronounced like Up" 
in "pen." Unlike the English Up," the Korean ~ is 
not accompanied by a heavy puff of air. (See notes 
on 1 and C) When ~ is located between two 
vowels, it is pronounced like Db" in "boy." 

How to write it: This symbol is written with four strokes. 

I t:l,'~ . ~ . : ..... ~: ,_. 
~ ~ 
t· .-.~ 

OR "t1?' : .... , 
, ' . . . , 
.., +' 

". ••• •• .;If 

Write the following syllables. 

B~ 

i:1l 

B~ 

1:1-11 

8 
J-

'd 
T 

B -
til 
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7th consonant: 

LESSON 1 

s or sh 

The seventh consonant in Hangul is pronounced like 
usn in "sun," but before i it is pronounced like 
"shU in "she." -

How to write it: This symbol is written with two strokes. 

Write the following syllables. 

A~ 

,,~ 

Al 
kil 

l' 
~ 

T 

A -
"'I 
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8th consonant: 

LESSON 1 

ch or i 
In the traditional sequence of consonants, the 
ninth consonant is pronounced like "ch" in "child." 
Unlike the English "ch," A is not accompanied by a 
puff of air. It is pronounced like "j" in "measure" 
when it is placed between two vowels. 

How to write it: This symbol is written with two or three 
strokes. 

I ...... ~ 

OR ~ JI' ~ 

Write the following syllables. 

7-~ 

A~ 

Al 
klj 

l 
7-
T 

~ -
AI 
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Reading and Writing Practice 

A. Read the following syllables aloud as you write them in 
the boxes provided. 

c~ 

A-JI 
2-
-!-

\J1 

-t 
)... 

T 

B. Read the following words aloud as you write them in the 
boxes provided. 

,z \- Jl.~ ITJOJOJOJ apple 

B i !::.. OJ OJ OJ OJ bus 

or -1- OJ OJ ITJ OJ very 

5:.~ OJ OJ ITJ ITJ all 
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HOW TO WRITE WORDS 

So far you have learned how to write single syllables. Words 
are formed by putting syllables together in either of the follow
ing arrangements. 

LEFT TO RIGHT (as in English) 

DO hat 
---- ----~ 

we, our, my 

TOP TO BOTTOM (traditional) 

0: , 
D1 

Read the following Korean words aloud. (These are presented 
only as examples of how Korean words are formed and not as 
required vocabulary.) 

Words in the Western Style of Writing 

1. ~ft:r 

3. Iff 

5. or °1 

Words in 

~ 6. 

oJ 
\...) 

mother 

the 

sea 

furniture 4. f i-

child 

Traditional Style of writing 

~1 5. 'f 4. 'f 3. 

~ D 0] T 

map tree age 

hat 

shoes 

baby 

or 2. 

~i 

Al 

father bridge 

Notice that in the traditional style of writing (from top to 
bottom) items are numbered from right to left, 
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INTRODUCTION OF Y VOWELS 

Six of the eight vowels you have learned may be precided by a 
y-like sound. Thus six new vowels--~ vowels-- are formed. (~ 
and 0' do not have y-vowel counterparts.) 

Of o~ O~J o 
..JJ-

As you see, the y-like beginning of these vowels is indicated 
in writing by an additional short stroke. Compare the symbols for 
each simple vowel and the corresponding y vowel while listening to 
the difference in pronunciation. 

o~ o~ 01 o-il :L 0 0 oJ T -
OF o~ 0=1 o~1 0 0 V V ..U- If 

Read the following words containing y vowels aloud. 
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CONSONANTS AT THE END OF A SYLLABLE 

So far, all the syllables you have learned end with a vowel, 
but a syllable may end with a consonant also. The consonants -', 
L, c:, 2., 0, ~, f.., () and A may be used as syllable-f inal 

consonants. 

A syllable-final consonant is written directly below the 
initial consonant and vowel of a syllable: 

(C = consonant; v = vowel> 

Try to make written syllables the same size, regardless of 
whether they contain two or three symbols. 

Change of Sound as a Syllable-final Consonant: Placed at the 
end of a syllable, a consonant may sound different than it does at 
the beginning of a syllable. 

The zero consonant (0) is pronounced ~ at the end of a 
syllable. Listen to the syllables and write them in the spaces 
provided. 

7~ A 0=1 -0 0 0 

c: oH ~ 
..-J- -r 
0 0 0 
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2 at the end of a syllable is pronounced like "1" in "like," 
but with the tip of the tongue pressed hard against the gum ridge. 
Read the syllables aloud as you write them in the spaces provided. 

c\- .5- l::i 

2- 2- ~ 
o::i "I \..--1 
2.- c. 2. 

I, 8, C, )... and A in syllable-final positions are not 
released. 

WHAT DOES "RELEASING" MEAN? When pronouncing words such as 
"tip," "book," and "but," you end the words by closing your mouth. 
You may then either open your mouth with a puff of air or keep 
your mouth closed. You are "releasing" a consonant if a puff of 
air follows. If your mouth remains closed, the consonant is 
"unreleased." 

Read the syllables aloud as you write them in the boxes 
provided. 

k:l=1 ;z.1 0 

1ll -, B 

"I- 0 p.\--J l:J c 

You might ask, "How do you pronounce A and ~ without 
releas ing air?" You really cannot. This means that )... and A at 
the end of written syllables are pronounced like c. Read the 
syllables aloud as you write them in the boxes provided. 

l!. ttl II 
~ A c 

7\- L~ J... 
-r A A A 
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How do you know how to spell words ending in t? When you hear 
kot, for example, there is no way of knowing by sound alone which 
of the three possible spellings, ~,jl or * is correct unless 
you already know the correct spellingsCof the individual words. 
In these examples, .£:- means II place, II % II soon, II and ~ II cape. II 

~ and 0 do not change at the end of a syllable. Read 
aloud and write: 

,,\- c. 7\---'-
L L- t] 

{: A-f 0 
L- a l[ 

Reading and Writing Practice 

Read the following words aloud as you write them in the boxes 
provided. (You are not required to remember the English. ) 

1. I~ I I I I I 2. lOll I I 
door taste 

3. I~I I I 4. I~I I I I I 
soon debt 

5. 17J I I I 
6. 1%1 0 11 I I 

house paper 

7. 1%1 I I 8. 17dl~~1 I I 
fire potato 

9. 11i~ I I I 10. IOtl~1 I I 
wall man's suit 

11. I?I I I 12. I ~ I~~" I I 
r1ver when 
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INTRODUCTION OF ASPIRATED CONSONANTS 

There are consonants in Korean that, like the English "p," "t," 
"ch," and "k," are accompanied by a strong puff of air. These 
Korean consonants are referred to as "aspirated" consonants. The 
symbols for them are modifications of the symbols for unaspirated 
consonants: 

10th consonant: ch' 

The tenth Hangul consonant in the traditional 
sequence of consonants is pronounced like "ch" in 
"chin" and "church," but is followed by a strong 
puff of air. 

How to write it: Note that it is the symbol it. written with 
one additional stroke <stroke 1). 

I , 
\'~ 

2~~.3 
~ .. ,~ OR 

\':v 1- ......... :,...It 

3~7~ 

Write the following syllables. 

~~ 

1-
~H 
I 

~ 
tL 
~, 

"2. 

~-t 
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11th consonant: 

LESSON 2 

k' 

The eleventh Hangul consonant is pronounced like 
"c" in "cat" or Uk" in "kick," with a heavy puff 
of air. 

How to write it: I with an additional stroke <stroke 2). 

I •..... ~ .. 

2=.~i 

write the following syllables. 

1r 
.3-

T1 

~1 
Tl 
0 

~~ 
2-

=1H 
0 
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12th consonant: 

OR 

LESSON 2 

t' 

The twelfth Hangul consonant, E, is fully 
aspirated and is pronounced like "t" in "tin" and 
"top." 

How to write it: c. with one additional stroke. 
, ........ 

~C ..... -... 
OR 

I .•.•• ~ .--
.c:.~ Ji , 
~.-.~ 

write the following syllables. 

cr 
c 
T 

cl 
-£. 
L 

1:1-
2-

c..J .., 
-c::. 
-'-
0 
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13th consonant: 

LESSON 2 

£' 

The thirteenth Hangul consonant is pronounced like 
"p" in "park," but with a stronger puff of air. 

How to write it: This symbol is written with four strokes. 

I •••••• ~ 

Write the following syllables. 

jl~ 

:0: 
....l-

J11 
2-

It 

T 
:u:~ 

" ]:r 2.1 
::u: ~~ 
.J- 0 

:u: Ai -r 
0 L-
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14th consonant: 

LESSON 2 

h 

The fourteenth and last consonant in Hangul is 
pronounced like "h" in "half" and "have." When t 
precedes ." Co, A , or l::l , it causes them to 
sound like ~, c, ~, or ~. 

How to write it: This symbol is written with three strokes. 

Write the following syllables. 

tt 
.J-
0 

--1-

t~ 
0 

... -0 

T 
t\ 

CJ 

~H 
I 
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Reading and writing Practice 

Read the following words aloud as you write them in the boxes 
provided. (You are not required to remember the English.) 

1 ~j 1 ~I 1 I 1 1 1 1 
intelligence (report) 

I 3- I 8~ I 1 I I I I I 
artillery man 

I %- I A O~ I 1 I I I I I 
president (university) 

I ~ I Aj I I I I I I I 
privilege 

lei 141 I 1 I I 1 1 
desertion 

13- 1 c~ 1 1 I 1 1 1 I 
big 

1 ~~ 1 * 1 I 1 1 I I 1 
Korea 

I ~1 I 7 r I I I I 1 I I 
permit 
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INTRODUCTION OF W VOWELS 

You learned that six vowels may be preceded by a y-like sound. 
These y vowels are o~, D~, 04, ~I, .fL, and %. 

There are six vowels that are preceded by a w-like sound. 
These w vowels are !.r, "'"1' ~, ';'\' .t~, and f11. Each is formed by 
combining two vowel symbols. 

The w vowels j.r, -1--1, '*', and .f.1 will be introduced in this 
lesson. 

As you see below, £.~ and .}~ are formed by combining two 
vowel symbols together as follows: 

wa 

-wo 

NOTE: You cannot make the combinations !l.1 and .~+. 
before o\- and o~ is wr i tten as !L and as T before 
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Read each syllable aloud as you write it. 

~r -f-i 
jl.~ ;:1 
!,~ !f1 
!t~ f~ 
1:~ ~~ 
1}- ti 

~, and ~I are also formed by combining two vowel symbols 
together, as follows. 

Write the following syllables. 

~I 
-7'-1 

A\ 'L-
>1 Sf-

330 
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wi: like "wee" in "week" 

we: like w + o-t\ or 
sometimes w + o~ • 
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Reading and Writing Practice 

Read the following words aloud as you write them in the boxes 
provided. (You are not required to remember the English.) 

: I : , , 

~I 
I 

I 

t:~ 
I I I , , I I 

, 
I I 

I I I 
I 

I . I I I 
I I · 

, 
I 

to become 

-r-I 
, ~ 

, : ~ 
I 

-rl 
I 

I . · I I . , I I I 

L I I I I 
I I , 

I I I I . 
authority 

I I ! I 
, 
I A1 I 

i~ 
I , . 
I , , I 

I I I I 

L- I I 
I I I 

I I 
, 

I I 
I I I I 

telephone 

I I 
, 

! i 

:z\ 
, 

~I 
i 

I 
I 

I 
, 

I I 

I I I I I 
I 

I I I I I I I I I , 
(ground) ml.ne 

the best 

I , : , , 

~ 
I 

t~ 
I I 

I I I I I 
I I I I I , I 

I I J 
I I 

I I , , I 

harmony 

, ; • I I 

~::f 
I 

f~ 
t I t 

I I I 
I 

I 
, I I 

0 I t I I 
t 

I L... , I I 
I I , I I . 

hospl.ta1 

I , I . , 

C~ 
I I t I I 
I 

~l 
I I t 

I I I I 
, 

I I : t I 
I : , , 
, 1 I I 

captal.n 
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POSITION OF CONSONANTS IN SPELLING 

The Korean word for "soldier" is pronounced kunin and spelled 

., 
T 01 

'-
but not -, 

T 
'-I 

\... 

The position of the consonant in the middle of the word, in 
this case L, is important in spelling. How do you know which 
syllable it belongs to? 

There are two basic principles of Hangul spelling, or the 
grouping of symbols into syllables: 

Rule 1: Words consisting of two or more syllables are 
grouped so that their meaningful components are in 
separate syllables. 

For example, the word for ~~ is spelled ~ plus ~ because 
it has two meaningful components: 1: = military and ~ = person. 

CAUTION: 
like ~ 

This does not mean, however, that the word is pronounced 
plus oJ.. It is still pronounced -i- ""'.1 • 

You might feel that you have no way of knowing the proper 
grouping until you are told. Exactly! You have to learn the 
proper grouping when you are first introduced to a word. There is 
no other way. 

Rule 2: If a word has no smaller meaningful components, 
the sounds are "evenl rou ed" into s llables. 

"Evenly grouped" means that a consonant in the middle of a 
word is placed at the beginning of the second syllable rather than 
at the end of the first. For example, 

.!;:-.::r is spelled l!:r [ :r I and not 
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HOW ABOUT A NOUN AND ITS SUFFIX? According to the spelling 
rule 1 on the previous page, a suffix (-Ol or -~\) is a meaningful 
element distinct from the noun to which it is attached. Therefore, 
a suffix is written as a separate unit (as in i~ol and 01 ~ cHI), 
even though a suffix is always pronounced as part of the noun. 
Compare the following pronunciations and spellings. 

PRONOUNCED SPELLED 

at home 

America (subject) 

to/in Seoul 

SYLLABLES ENDING IN 0 : Any consonant may come in the middle 
of a word, and therefore the position of such a consonant may be 
either at the end of the first syllable or at the beginning of the 
second syllable. Right? Wrong. There is one exception to the 
above: 0 (.!!9.). 

The symbol 0 can stand for the consonant sound .!!.9: only at the 
end of a syllable. Therefore, to spell the Qg sound in the middle 
of a two-syllable word, 0 must be placed with the first syllable. 

So far, you have learned only one word that contains 0 in the 
middle: ~ol. Practice writing the word in the spaces provided. 

rn rn rn 

333 



UNIT 9 LESSON 3 

WHAT TO DO WITH TWO CONSONANTS IN THE MIDDLE OF A WORD: Many 
Korean words have two consonants in the middle. Read the follow-
ing words. 

~~, ~~, ~2, ~~, ~~, ~~, ~~, ~. 

As you see by the spellings, the two middle consonants in each 
word are split between two syllables--one consonant at the end of 
the first syllable and the other at the beginning of the second. 

Occasionally, however, two consonants in the middle of a word 
are written together, in the same syllable, if they both belong to 
one part of the word. The existence verb ~~ '-Jt}-and its negative 
~ ~ '-J t}- are two such examples. Both /.A and ~,(. belong to the 

stem portions of the verbs: 

STEM 

0) 
M 

+ ENDING 

+ 

+ 

Write these verbs in the spaces provided. 
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WHAT ABOUT OTHER VERBS? Sometimes it is impossible to write 
the stem and the ending in separate syllables, although they are 
separate meaningful elements. We have already seen examples in 

7J" &..l c:+ ("go") and -t;- .... \ c:\- ("come"). Whenever a verb stem ends 
with a vowel, a part of the polite form ending ~ is placed below 
the stem. Practice writing these verbs in the spaces provided. 

I I I' 
I I 

INTRODUCTION OF MORE W VOWELS 

Earlier you learned that w vowels ir, 7-1 , .;-), and .f.I are 
combinations of two vowels. The other three w vowels are also 
combinations: 

[IJ + GJ --7 @] 
[±] + 8J --7 [EO 

~+GJ~0J 

wae: 

we: 

ui: 

PRONUNCIATION GUIDE 

w + ()~ 

w + 0-(1 

This w vowel usually 
retains the sounds of 
~ and 01. In casual 
speech, ~ is very 
short and often not 
audible. 

NOTE: ~, is the only w vowel that combines 0 and another vowel. 

ARE TWO DIFFERENT KOREAN WRITTEN SYLLABLES PRONOUNCED THE SAME? 
Yes. Although most written syllables have one unique pronun
ciation, ~ and ~4' are pronounced the same. 

HOW DO YOU KNOW WHICH WAY TO SPELL THE SOUND? Speaking of the 
sound alone, there is no way for you to know which way to spell it: 
j.\ or f ... \. You have to learn which spelling is used for a particular 
word--in the same way that you learned the different spellings for 
"r ight" and "wr i te. II 

ISN'T THERE SOME KIND OF CLUE? No, but in nine out of ten 
cases, the sound is spelled f\ rather than ~4'. Therefore, your 
chance of being correct is very good if you spell ~\ when you hear 
the sound w + ~,. 
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Reading and Writing Practice 

Read the following words aloud as you write them in the boxes 
provided. (You are not required to remember the English.) 

I I 
why box 

1 I 
foreign nation 

I 

! I J 
I , , 

I . 
f~1 

I 0) . c-J I j , 
I . I 

, , I I 
I 

I , I , : I I I I I 

wa1ter 

chair 

, 
I I 

:c.H ; I 
I 

I 

\ 
, , 

0 
I 

I I 
I , , I 

0 I 
I 

I 
I 

I I , 
I . , 

I 

hoe 

I I 
I ! I 

AI ~I 
I I I 

I r I I 
I I I I , I I : , I I I 

I , 
I 

land m1ne 

justice 
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INTRODUCTION OF "DOUBLE" CONSONANTS 

You have learned the 14 Korean consonants included in tradi
tional dictionary sequence. Five more consonants will be intro
duced here. These five "double" consonants are represented by 
double symbols: 11, u., t:I~, 1+, and 7-1... 

The double consonants are pronounced by holding your mouth 
tense and then suddenly releasing the sound without aspiration 
(that is, without a puff of air accompanying it.) 

WHAT ARE THE CLOSEST ENGLISH SOUNDS? No consonants at the 
beginning of an English word are pronounced like Korean double 
consonants. However, when "t," "p" and "k" come after "s," they do 
not have aspiration and therefore sound similar to the Korean double 
consonants '" ct and th:l. 

AREN'T THE DOUBLE CONSONANTS SOMEWHAT LIKE "G," "D," AND "B"? 
Yes, they are often heard as "g," "d," and "b" by English speakers. 
Conversely, Korean speakers occasionally transcribe English words 
beginning in "g," "d," and "b" with the corresponding double con
sonants. For example, "gas" would be spelled 77\\.t.. 

WHAT EXACTLY IS THE DIFFERENCE BETWEEN A AND ;.;..? The differ
ence between A and M (and also between ~ and ~~) is a very fine 
one since they are both sounds made by air friction at a narrow 
gap behind the gum ridge. The puff of air doesn't play much of a 
role in differentiating them. 

One way to learn how to pronounce the "double" consonants is 
by exaggerating the sounds. 

Reading Practice 

Read the following words aloud. 

1. ~llI,t 2. o~ lI,} 
e '- '- e 

3. Al~ 4. ~t~ 

5. .!L lLil 
e '- 6. *~ 

7. ~l~At o 0 
8. o el ~t v 0 

9. efAf'1 10. Af~ ~f 
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KEYS 

UNIT 1, LESSON 1 

Exercise 2 

(Chal chinaemnida.) 
I'm getting along fine. 

(Pyollo an pappumnida.) 
I'm not really busy. 

(taewinim) 
captain 

(Ottok'e chinaeshimnikka?) 
How are you getting along? 

(Annyonghashimnikka?) 
Hello. 

(Harris sonsaengnim) 
Mr. Harris 

Exercise 3 

Harris taewinim, annyonghashimnikka? 

Kim sonsaengnim, yosae pappushimnikka? 

Pyollo an pappumnida. 

Kim sonsaengnim, ottok'e chinaeshimnikka? 

Chal chinaemnida. 

Harris taweinim, oraeganmanimnida. 
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UNIT 1, LESSON 1 

Exercise 5 

(Yi taeryongnim) 
COL Yi 

(Kim sowinim) 
2LT Kim 

(Clark chungwinim) 
1LT Clark 

(Taylor soryongnim) 
MAJ Taylor 

(Smith chungryongnim) 
LTC Smith 

(Jones chunwinim) 
WO Jones 

Exercise 6 

Smith soryongnim 

Clark taewinim 

Yi chunwinim 

Yi chungwinim 

Pak sowinim 

KEYS 
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UNIT 1, LESSON 2 

Exercise 2 

(Ch'om pwepsumnida.) 
Pleased to meet you. 

(Ibuni Kim sonsaengnimimnida.) 
This is Mr. Kim. 

(Kim Sang-Jinimnida.) 
I'm Kim Sang-Jin. 

(Che ch'ingu sogae hamnida.) 
Let me introduce my friend. 

(Ibuni Williams pyongjangimnida.) 
This is SGT Williams. 

(Yosae pappushimnikka?) 
Are you busy these days? 

(Kujo kurossumnida.) 
So-so. 

Exercise 3 

Kim Sang-Jinimnida. 

Ch'am pwepsumnida. 

Che chingu sogae hamnida. 

Yosae pappushimnikka? 

Kujo kurossumnida. 

Ibuni Smith pyongjangimnida. 
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UNIT 1, LESSON 2 

Exercise 5 

(Pak sangbyong) 
SP4 Pak 

(misfit'o Yi) 
Mr. Yi 

(Kim ibyong) 
PV2 Kim 

(misu Chang) 
Miss Chang 

(Ch'we sonsaeng) 
Mr. Ch'we 

(Kim ilbyong) 
PFC Kim 

(Pak pyongjang) 
SGT Pak 

Exercise 6 

Pak ilbyong 

misii Yi 

Jones sangbyong 

Ch'we ibyong 

Chang pyongjang 

Exercise 9 

(Chinaeshimnikka?) 
Chinaemnida. 

(Chal chinaeshimnikka?) 
Chal chinaemnida. 

(Pappushimnikka?) 
Pappumnida. 

(Yosae pappushimnikka?) 
Yosae pappumnida. 

KEYS 
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UNIT 1, LESSON 2 

Exercise 12 

a. Kim s6nsaengnim, annyonghashimnikka? 

b. (Ne. Annyonghashimnikka?) 
Oraeganmanimnida. 

c. (Ne. Oraeganmanimnida.) 
Ottok'e chinaeshimnikka? 

d. (Chal chinaemnida. Ottok'e chinaeshimnikka?) 
Chal chinaemnida. Che ch'ingu sogaehamnida. Ibuni 
Williams pyongjangimnida. 

343 

KBYS 



UNIT 1, LESSON 3 

Exercise 2 

(Ne. Yukkumnimnida.) 
Yes. I am in the Army. 

(Ne. kuninimnida.) 
Yes. I am in the military. 

(Aniyo. Chonun minganinimnida.) 
No. I am a civilian. 

(Shillejiman, kyolhon hashyossumnikka?) 
Excuse me, but are you married? 

(Ne. Algessumnida.) 
I see. 

(A, kurossumnikka?) 
Oh, is that so? 

Exercise 3 

Shillejiman, yukkunishimnikka? 

Ajik mihonimnida. 

Ne. Minganinimnida. 

A, kurossumnikka? 

Kuninishimnikka? 
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UNIT 1, LESSON 3 

Exercise 5 

(Changgyoishimnikka?) 
Are you an officer? 

(Hasagwanimnida.) 
I am an NCO. 

(Yukkun changgyoimnida.) 
I am an Army officer. 

(Haegunimnida. ) 
I am in the Navy. 

(Konggun hasagwanishimnikka?) 
Are you an Air Force NCO? 

(Haebyongimnida.) 
I am in the Marine Corps. 

Exercise 6 

Yukkun hasagwanimnida. 

Haebyongimnida. 

Konggunishimnikka? 

Changgyoishimnikka? 

Haegun changgyoishimnida. 

Exercise 7 

(Haegun changgyoishimnikka?) 
Ne. Haegun changgyoimnida. 

(Haebyongishimnikka?) 
Ne. Haebyongimnida. 

(Hasagwanishimnikka?) 
Ne. Hasagwanimnida. 

(Konggun changgyoishimnikka?) 
Ne. Konggun changgyoimnida. 
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UNIT 1, LESSON 3 

Exercise 9 

(Kim hasanim, yukkunishimnikka?) 
SSG Kim, are you in the Army? 

(Ibuni chungsaimnida.) 
This person is a sergeant first class. 

(Chuimsangsanim, annyong hashimnikka?) 
Hello, sergeant major. 

(Pak sonsangsanim, yosae pappushimnikka?) 
MSG Pak, are you busy these days? 

(Che chlingu haegun hasagwanimnida.) 
My friend is a Navy petty officer. 

Exercise 10 

Konggun changgyoishimnikka? 

Aniyo. Haegun changgyoimnida. 

Chungsaishimnikka? 

Aniyo. Sangsaimnida. 

Haebyong hasaimnida. 

Exercise 17 

a. (Ch'am pwepsumnida. 
Chlom pwepsumnida. 

Kim Sang-Jinimnida.) 
Williams pyongjangimnida. 

b. (Ne. Yukkunishimnikka?) 
Aniyo. Chonun konggunimnida. 

c. (Chonun minganinimnida. Shillejiman, kyolhon 
hashyossumnikka?) 
Ajik mihonimnida. Kim sonsaengnim, kyolhon 
hashyassumnikka? 
(Mullonimnida.) 
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UNIT 1, LESSON 4 

Exercise 2 

(Kim sonsaengnim, tto pwepkessumnida.) 
I'll see you again, Mr. Kim. 

(Pak taewinim, annyonghi kyeshipshio.) 
Good-bye, CPT Pak. 

(Chanun kagessumnida.) 
I am going to go. 

(Yi pyongjangnim, annyonghi kashishio.) 
Good-bye, SGT Yi. 

(Chom pappumnida. ) 
I am a little busy. 

(Cho soryongnim, pappushimnikka?) 
Are you busy, MAJ Cho? 

Exercise 3 

Annyonghi kyeshipshio. 

Kurom, annyonghi kashipshio. 

Kagessumnida. OR Chonun kagessumnida. 

Kurom, tto pwepkessumnida. 

Chom pappumnida. 

Waeyo? 
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UNIT 1, LESSON 4 

Exercise 5 

(Ittaga kagessumnida.) 
I'll go later. OR I'm going to go later. 

(Naei1 chom pappumnida.) 
I'm a little busy tomorrow. 

(Taum tare kashipshio.) 
Please go next month. 

(Ittaga tto pwepkessumnida.) 
I'll see you again later. 

(Taum chue pappushimnikka?) 
A~e you busy next week? 

Exercise 6 

Ittaga kashipshio. 

Taum tare pappushimnikka? 

Taum chue chom pappumnida. 

Naeil kagessumnida. 

Naei1 tto pwepkessumnida. 

Exercise 8 

(Kagessumnida.) 
An kagessiimnida. 

(Yosae pappumnida.) 
Yosae an pappumnida. 

(Kurom, chonun kagessumnida.) 
Kuram, chan un an kegessumnida. 

(Pappumnida.) 
An pappiimnida. 
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UNIT 1, LESSON 4 

Exercise 13 

oraeganmanimnida. 

Qttokle chinaeshimnikka? 

Che chlingu sogae hamnida. 

Chlam pwepsumnida. 

Yukkunishimnikka? 

Ky6lhon hashyassfimnikka? 

Kuninishimnikka? 

Chanun minganinimnida. OR Minganinimnida. 

Exercise 14 

a. (Jones sangbyongnim, yosae ottokle chinaeshimnikka?) 
Kujo kurossumnida. Kim sonsaengnim, pappushimnikka? 

b. (Pyollo an pappumnida.) 
Kurom kagessumnida. 

c. (Waeyo? Yosae pappushimnikka?) 
Ne. Chom pappumnida. 

d. (Kurom, tto pwepkessumnida. Annyonghi kashipshio.) 
Annyonghi kyeshipshio. 

Exercise 15 

David Jones: Well, 11m going to go. 

Mr. Kim: Why? Are you busy? 

David Jones: Yes. 11m a little busy these days. 

KEYS 

Mr. Kim: Oh, is that so? I see. Well, 1111 see you again. 
Good-bye. 

David Jones: Good-bye. 1111 see you again next week. 

349 



UNIT 1, SEQ KEYS 

Unit 1 Self-evaluation Quiz 
1. a. Yi chungsanim, annyonghashimnikka? 

b. (Ne. annyonghashimnikka? Ottokle chinaeshimnikka?) 
Hello. How are you getting along? 

c. Chal chinaemnida. 

d. (Yosae pappushimnikka?) 
Are you busy these days? 

2. a. Yi chungsanim, konggun hasagwanishimnikka? 

b. (Aniyo. Yukkun hasagwanimnida.) 
No. lim an Army NCO. 

c. Shillejiman, kyolhon hashyossumnikka? 

3. a. Che chlingu sogae hamnida. Ibuni Brown taewimnida. 

b. Chlam pwepsumnida. Brown taewimnida. 

4. a. Pak soryongnim, yukkun changgyoishimnikka? 

b. (Aniyo. Haebyong changgyomnida.) 
No. lim a Marine Corps officer. 

c. (Shillejiman, ky~lhon hashyossumnikka?) 
Excuse me, but are you married? 

d. Mullonimnida. OR Ajik mihonimnida. 

s. a. Kfiram, kagessumnida. 

b. (Waeyo? Pappushimnikka?) 
Why? Are you busy? 

c. Ne. Chom pappumnida. 

d. (Kurom, annyonghi kashipshio. Tto pwepkessumnida.) 
Well, good-bye. Illl see you again. 

e. Ne. Tto pwepkessumnida. Annyonghi kyeshipshio. 
OR Ne. Annyonghi kyeshipshio. Tto pwepkessumnida. 
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UNIT 2, LESSON 1 

Exercise 2 

a. hana f. yosot k. set p. tasot 

b. tul g. ilgop 1. han a q. yodc51 

c. set h. yodel m. tu1 r. yo1 

d. net i. ahop n. net s. i1gop 

e. tasot j. yo1 o. yesot t. ahop 

Exercise 3 

a. yo1hana e. yo1tasot i. yo1ahop m. yo1yosot 

b. yO'ltu1 f. yo1yosot j. yo1tu1 n. yo1tasot 

c. yo1set g. yo1i1gop k. yo1net o. yo1set 

d. yo1net h. yo1yodo1 1. yo1hana 

Exercise 4 

a. (yo1hana) 11 g. (yo1tasot) 15 m. (ahop) 9 

b. (yodo1) 8 h. (yo1tu1) 12 n. (yolyodo1) 18 

c. (i1gop) 7 i. (tasot) 5 o. (yosot) 6 

d. (yo1yosot) 16 j. (yo1ahop) 19 p. (yo1i1gop) 17 

e. (net) 4 k. (tu1) 2 

f. (hana) 1 1. (yo1net) 14 
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UNIT 2, LESSON 1 KEYS 

Exercise 6 

a. yolhangae e. yoltasotgae h. yolilgopgae 

b. tugae f. yolahopgae i. yolgae 

c. yodolgae g. yolsegae j. yosotgae 

d. negae 

Exercise 12 

a. (Pae issumnikka?) 
Are there pears? OR Do you have pears? 

b. (Ne. Pae ahopgae issumnida.) 
Yes. There are nine pears. OR Yes. I have nine pears. 

c. (Sagwa myotgae issumnikka?) 
How many apples are there? OR How many apples do you have? 

d. (Sagwa ilgopgae issumnida.) 
There are seven apples. OR I have seven apples. 

e. (Mi~gam myotgae issumnikka?) 
How many tangerines are there? OR How many tangerines do 
you have? 

f. (Milgam y6ly6dolgae issumnida.) 
There are 18 tangerines. OR I have 18 tangerines. 

Exercise 13 

Shigye issUmnikka? 

Sagwa issiimnida. 

Pae myotgae issumnikka? 

Milgae myotgae issumnikka? 

Shigye tugae issumnida. 
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UNIT 2, LESSON 1 

Exercise 15 

a. changgyo y51tubun 

b. yukkun sesaram 

c. hasagwan yo1nesaram 

d. changgyo ahopbun 

e. yukkun yo1i1gopsaram 

Exercise 17 

(Changgyo y~sotbun kyeshimnida.) 
There are six officers. 

(Hasagwan myotsaram issumnikka?) 
How many NCOs are there? 

(Kim sonsaengnim kyeshimnida.) 
There is Mr. Kim. 

(Yukkun yo1tasotsaram issumnida.) 
There are 15 soldiers. 

(Konggun changgyo i1gopbun kyeshimnida.) 
There are seven Air Force officers. 

Exercise 18 

(changgyo yo1ahopbun) 
Changgyo yo1ahopbun kyeshimnida. 

(yukkun yodo1saram) 
Yukkun y6do1saram issumnida. 

(soryong yo1yosotbun) 
Soryong yo1yosotbun kyeshimnida. 

(hasagwan nesaram) 
Hasagwan nesaram issumnida. 

(yukkun changgyo sebun) 
Yukkun changgyo sebun kyeshimnida. 
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UNIT 2, LESSON 1 

Exercise 19 

Changgyo kyeshimnikka? 

Yukkun changgyo hanbun kyeshimnida. 

Yukkun myotsaram issumnikka? 

Sagwa y51y5dolgae issumnida. 

Chungryong tubun kyeshimnida. 

354 

KEYS 



UNIT 2, LESSON 2 

Exercise 2 

a. il h. pial o. 0 

b. i i. ku p. ch'il 

c. sam j. ship q. yuk 

d. sa k. sam r. pial 

e. 0 1. i s. ship 

f. yuk m. il t. ku 

g. ch'il n. sa 

Exercise 4 

a. shibil h. shipp'al o. shi~ku 

b. shibi i. shipku p. shimnyuk 

c. shipsam j. shipsa q. shibi 

d. shipsa k. shipp'al r. shibil 

e. shibo 1. shipsam s. ship 

f. shimnyuk m. shipch'il 

g. shipch'il n. shibo 
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UNIT 2, LESSON 2 

Exercise 5 

(sam) 3 

(ship) 10 

(shipsa) 14 

(yuk) 6 

(shipbo) 15 

( i) 2 

(ku) 9 

(shibi1) 11 

(sa) 4 

(shipp'a1) 18 

Exercise 8 

(samship) 30 

(oship) 50 

(p'a1ship) 80 

(saship) 40 

Exercise 10 

(oshibi1) 51 

(sashipku) 49 

(ishipsam) 23 

(p'a1shibi) 82 

(ishipch'i1) 27 

(yukship) 60 

356 

(ch'i1) 7 

(shipsam) 13 

(shipch'i1) 17 

(i1) 1 

(p'a1) 8 

(shibi) 12 

(0) 5 

(shipku) 19 

(sam) 3 

(shimnyuk) 16 

(yukship) 60 

(ch'i1ship) 70 

(iship) 20 

(kuship) 90 

(kushipbo) 95 

(samshimnyuk) 36 

(samshipp'a1) 38 

(ch'i1shipsa) 74 

(sashipsam) 43 

(kushipbi1) 91 
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UNIT 2, LESSON 2 

Exercise 11 

a. samshipch'il 

b. ch'ilshibi 

c. ishimnyuk 

d. sashipp'al 

e. yukshipch'il 

f. p'alshibil 

Exercise 14 

(ibaegoship) 250 

(sambaeksaship) 340 

(p'albaegoship) 850 

(ch'ilbaegoship) 750 

(kubaeksamship) 930 

(paegiship) 120 

Exercise 16 

(Kapshi olmamnikka?) 
How much is the price? 

(Ch'ilbaegwonimnida.) 
It's 700 won. 

(K'~p'i sejan chushipshio.) 
Please give me three cups of coffee. 

(Saida neby~ng ~lmamnikka?) 

g. oshipsam 

h. kushimnyuk 

i. ishibo 

j. sashibil 

k. samshibi 

1. yukshimnyuk 

(obaekship) 510 

(sabaekch'ilship) 470 

(ch'ilbaekkuship) 790 

(sambaekship) 310 

(p'albaeksaship) 840 

(obaekp'alship) 580 

How much are four bottles of lemon-lime soda? 

(Tambae opsumnida.) 
I don't have cigarettes. 
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UNIT 2, LESSON 2 

Exercise 18 

a. Sagwa olmamnikka? OR Sagwa kapshi olmamnikka? 

b. (Ibaegwonimnida.) 
Sagwa negae chushipshio. 

c. (Ne. Algessumnida.) 
Milgam issumnikka? 

d. (Ne. Issumnida.) 
Milgam yo1gae chushipshio. 

Exercise 19 

K'op'i hanjan chushipshio. 

Tambae issumnikka? 

Pesu yogum ch'ilbaegwonimnida. 

Saida hanbyong chushipshio. 

KEYS 

K'ep'i kapshi yukpaegwonimnida. OR K'op'i yukpaegwonimnida. 
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UNIT 2, LESSON 3 

Exercise 2 

(samch'onwon) 3,000 won 

(p'alch'onobaegwon) 8,500 won 

(yukch'onsabaegwon) 6,400 won 

(kuch'onch'ilbaegwon) 9,700 won 

(och'onkubaegwon) 5,900 won 

(sach'onsambaegwon) 4,300 won 

ich'onp'albaegwon) 2,800 won 

(ch'onbaegwon) 1,100 won 

Exercise 3 

a. samch'onobaekship 

b. ich'onkubaegiship 

c. kuch'onsamshibil 

d. ch'onsaship 

e. och'onobaegoshibo 

f. ch'ilch'onpaegoship 

g. sach'onch'ilbaekch'ilshipsam 

h. yukch'onsabaekkuship 

i. p'alch'onp'alship 

j. kuch'onil 
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UNIT 2, LESSON 3 

Exercise 5 

man 

samman 

saman 

yungman 

saman yukch'onwon 

ch'i1man samch'onwon' 

kuman och'onwon 

shimmanwon 

Exercise 7 

ibaengmanwon 

obaengmanwon 

ch'onmanwC5n 

samch'onmanwon 

ch'ilch'onmanwon 

Exercise 8 

(kumanwon) 90,000 won 

(yungman sach'onwon) 64,000 won 

(ch'i1man och'onwon) 75,000 won 

(shimmanwon) 100,000 won 

(shibimanwon) 120,000 won 

(shipch'i1manwon) 170,000 won 

(ishibomanwon) 250,000 won 

(samshipsamanwon) 340,000 won 
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UNIT 2, LESSON 3 

Exercise 10 

(Hangukton issumnikka?) 
Do you have any Korean money? 

(Ne. Hangukton shimmanwon issumnida.) 
Yes. I have 100,000 won in Korean money. 

(Ilbure ch'ilbaekkushipwonimnida.) 
It's 790 won for a dollar. 

(Tamnyo opsumnida.) 
I don't have blankets. 

(Ch'imdae shimmanwonimnida.) 
The bed is 100,000 won. 

Exercise 13 

Migukton olmamnikka? 

Hwannyul olmamnikka? 

Ilbul hangukton olmamnikka? 

Tamnyo ch'atsumnida. 

Hangukton opsumnida. 

Exercise 15 

a. (Oso oshipshio. MWQ ch'ajushimnikka?) 
Ch'imdae ch'atsumnida. 

b. (Ne. Ch'imdae yogi issumnida.) 
Igo olmamnikka? 

c. (Oshipch'ilmanwonimnida.) 
Migukton olmamnikka? 

KEYS 

(Hwannyul ibure p'albaegwonimnida. Kuronikka, ch'ilbaek 
shibibuloshipchonimnida.) 
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UNIT 2, SEQ 

Unit 2 Self-evaluation Quiz 
1. a. Pae issumnikka? 

b. (Ne. Sabaegwonimnida.) 
Yes. They're four hundred won. 

c. Negae chushipshio. OR Pae negae chushipshio. 

d. Milgam olmamnikka? 

2. a. (Myotbun kyeshimnikka?) 
How many persons are there? 

b. K'op'i tujan chushipshio. 

c. (Hanjan sambaegoshibwonimnida.) 
One cup is 350 won. OR It's 350 won a cup. 

3. a. Saida hanbyong chushipshio. 

4. 

b. Tambae issumnikka? 

c. (Opsamnida.) 
I don't have any. 

a. (Oso oshipshio. 
Please come in. 
Come right in. 

Mwo ch'ajushimnikka?) 
What are you looking for? 

May 1 help you? 

b. Tamnyo ch'atsumnida. 

c. (1go iman och'onwonimnida.) 
It's 25,000 won. 

d. Migukton olmamnikka? 

5. a. Ilbul hangukton olmamnikka? 

b. Hwannyul olmamnikka? 

OR 

c. (Yosae hwannyul ilbure p'albaegoshibwonimnida.) 
The rate is 850 won to the dollar. 
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UNIT 8, LESSON 1 

Exercise 2 

(Kurom, taum chue tto oshipshio.) 
Well, then, please come again next week. 

(K'op'i hanjane paegwonimnida.) 
It's 100 won for a cup of coffee. 

(KUrigo, chogi tambae almamnikka?) 
And how much are the cigarettes over there? 

(Mwo ch'ajushimnikka?) 
What are you looking for? OR May I help you? 

(Kim sonsaengnim ch'ajushimnikka?) 
Are you looking for Mr. Kim? 

Exercise 3 

Kim sonsaengnim, oso oshipshio. 

Kurigo, tamnyo issumnikka? 

Pae tugaee sambaegwonimnida. 

Shillejiman, mWQ ch'ajushimnikka? 

Kamsahamnida. TaQm chue tto oshipshio. 

K'op'i hanjan olmamnikka? 
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UNIT 3, LESSON I 

Exercise 5 

(Saeng maekchu hanjan chushipshio.) 
Give me a glass of draft beer. 

(Pak sangbyongnim, komapsumnida. Tto oshipshio.) 
Thank you, SP4 Pak. Come again. 

(K'olla hanbyong issumnikka?) 
Do you have one bottle of cola? 

(Maekchu yosotbyonge 51mamnikka?) 
How much is it for six bottles of beer? 

(Maekchu sebyong chushipshio.) 
Give me three bottles of beer. 

Exercise 6 

Saeng maekchu han jan olmamnikka? 

K'olla nebyong chushipshio. 

Kim ilbyong, komapsumnida. OR Kim ilbyong, kamsahamnida. 

Maekchu han jan yukpaegwonimnida. 

Yogi saeng maekchu issumnikka? 

Exercise 13 

a. (Oso oshipshio. MWQ ch'ajushimnikka?) 
K'olla issumnikka? 

b. (Ne. Issumnida.) 
K'olla olmamnikka? 

c. (Hanbyonge ibaegwonimnida.) 
Tubyong chushipshio. Kurigo, maekchu issUmnikka? 

d. (Ne. Chogi issumnida. 
Hanbyong chushipshio. 

e. (Modu ch'onwonimnida.) 
Yogi issumnida. 

Hanbyonge yukpaegwonimnida.) 
Modu olmamnikka? 

f. (Komapsumnida. Annyonghi kashipshio.) 
Annyonghi kyeshipshio. 
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Exercise 2 

(Shigye ch'ajushimnikka?) 
Are you looking for watches? 

(Ibulhago tamnyo yogi mani issumnida.) 
We have lots of quilts and blankets here. 

(Kurom, ppalgansaek tamnyo chom popshida.) 
Well, let me see some red blankets. 

(Tamnyo segae sagessumnida. Ssage hapshida.) 
I'll buy three blankets. Let's make them cheap. 

Exercise 3 

Igo tugae sagessumnida. 

Ibul igo ssage hapshida. 

Ppalgansaek tamnyo igo olmamnikka? 

Ch'oroksaek ibul issumnikka? 

Tugaee sach'onwon ottossumnikka? 

Exercise 4 

a. (Tamnyo ch'atsumnida.) 
Tamnyo an ch'atsumnida. 

b. (Tugae sagessumnida.) 
Tugae an sagessumnida. 

c. (Ibul yogi issumnida.) 
Ibul yogi opsumnida. 

d. (Kim soryongnim kyeshimnida.) 
Kim soryongnim an kyeshimnida. 

365 



UNIT 3, LESSON 2 

Exercise 6 

(Ch'oroksaek tamnyo sagessumnida.) 
I'll buy a green blanket. 

(Kkamansaek shigye igo olmamnikka?) 
How much is this black watch? 

(Hinsaek ibul tugae chushipshio.) 
Give me two white blankets. 

(orenjisaek ibul chom popshida.) 
Let me see some orange quilts. 

(Peijisaek t'eibul igo olmamnikka?) 
How much is this beige table? 

Exercise 10 

Noransaek tamnyo ch'ajushimnikka? 

Hinsaek ibul issumnikka? 

peijisaek sop'a igo chom popshida. 

Orenjisaek ibul igo ssage hapshida. 

Kkamansaek ibulhago hinsaek ibul chushipshio. 

Exercise 14 

a. (Oso oshipshio. Ibul ch'ajushimnikka?) 
Aniyo. Tamnyo ch'atsumnida. 

b. (Tamnyo yogi mani issumnida.) 
Tamnyo igo olmamnikka? 

c. (Samman yukch'onwonimnida.) 
Tugae sagessumnida. Ssage hapshida. 

d. (Tugaee yungmanwon ottossumnikka?) 
Chossumnida. Ppalgansaek tamnyohago p'aransaek tamnyo 
hanassik chushipshio. 
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Exercise 2 

(Yogi ch'ongbaji mani issumnida.) 
There are a lot of blue jeans here. 

(Ch'ongbaji igo iboboshipshio.) 
Try these blue jeans on. 

(Ch'ongbaji igo aju chal matsumnida.) 
These blue jeans fit very well. 

(Aju pogi chossumnida.) 
It looks very good. 

(Kulsseyo •••• ) 
Well, I'm not so sure •••• 

Exercise 3 

Ch'ongbaji yOgi opsumnikka? 

Saiju samshimnyuk issumnikka? 

Ch'ongbaji igo olmamnikka? 

Nomu pissamnida. Ssage hapshida. 

Kulsseyo •••• 

Exercise 4 

a. (Oso oshipshio. Ch'ongbaji ch'ajushimnikka?) 
Ne. Ch'~ngbaji ch'atsumnida. 

b. (Yogi mani issumnida.) 
Ig6 olmamnikka? OR Ch'ongbaji igo olmamnikka? 

c. (Man sach'onwonimnida. Iboboshipshio.) 
Saiju samshimnyuk issumnikka? 

d. (Samshimnyuk yogi issumnida.) 
Igo chal matsumnida. 
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e. (Aju pogi chossumnida.) 
Ssage hapshida. 

f. (Man ch'onwon chushipshio.) 
Chossumnida. 

Exercise 6 

(Panji igo an chaksumnida.) 
This ring is not small. 

(Kumbanji igo an k'umnida.) 
This gold ring is not big. 

(Mokkori igo aju pogi chossumnida.) 
This necklace looks very nice. 

(Paekkumbanji yogi mani issumnida.) 
We have lots of platinum rings here. 

(Paekkumbanji igo nomu chaksumnida.) 
This platinum ring is too small. 

Exercise 7 

a. yogi kummokkori issumnikka? 

b. Paekkumbanji chom popshida. 

c. Nomu pissamnida. 

d. Igo an k'fimnida. 

e. Panji igo nomu chaksumnida. 

Exercise 8 

a. (Mokkori igo pissamnida.) 
Mokkori igo an pissamnida. 

b. (Tamnyo igo chossumnida.) 
Tamnyo igo an chossumnida. 

c. (Ch'ongbaji yogi issumnida.) 
Ch'ongbaji yogi opsumnida. 
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d. (196 pogi chossttmnida.) 
Igo pogi an chossumnida. 

e. (Ch'engbaji chaksumnida.) 
Ch'engbaji an chaksumnida. 

Exercise 12 

a. YOgi posek mani issumnikka? 

b. Panjihago mokkori chom popshida. 

c. Paekkumbanji igo namu chaksumnida. 

d. Kumbanjihago kummokkori pissamnida. 

e. Ch'ongbaji an pissamnida. 

f. Panji igo an chaksumnida. 

Exercise 14 

a. (Pappushimnikka?) 
Pyello an pappttmnida. 

b. (Shillejiman, kyalhon hashyassumnikka?) 
Ajik mihonimnida. 

/ 

c. (Che ch'ingu sogae hamnida. Ibuni Pak Han-Ungimnida.) 
Ch'am pwepsumnida. Williams pyongjangimnida. 

d. (Bsa oshipshio.) 
K'ap'i hanjan chushipshio. 

(YOgi issumnida.) 
K'ep'i olmamnikka? OR K'op'i kapshi 5lmamnikka? 

e. (OSO oshipshio. MWQ ch'ajushimnikka?) 
Kumbanji chom popshida. 

(Yogi issumnida.) 
Nemu chaksumnida. OR Igo nomu chaksumnida. 
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Exercise 15 

a. (OSO oshipshio. MWQ ch'ajushimnikka?) 
Posek chom popshida. 

b. (Ne. YOgi mani issumnida.) 
Paekkumbanji igo olmamnikka? 

c. (Kumanwonimnida.) 
Nomu chaksumnida. 

d. (Kurom, igo ottessumnikka?) 
Chal matsumnida. P'alman och'wone hapshida. 

KEYS 

e. (Kollanhamnida. p'alman p'alch'onwon chushipshio.) 
Chossumnida. Tto mokkori chom popshida. OR Chossumnida. 
Kurigo, mokkeri chom popshida. 
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Unit 3 Self-evaluation Quiz 
1. a. Tamnyohago ibul chom popshida. 

b. Ibul igo olmamnikka? 

c. Imanwone hapshida. 

d. (Kollanhamnida.) 
I can't do that. OR No way. 

2. a. Segae sagessumnida. 

b. Ssage hapshida. 

c. (Segae ch'ilmanwon ottossumnikka?) 
How about three for 70,000 won? 

3. a. P'aranseak tamnyo issumnikka? 

KEYS 

b. (Opsumnida. Ch'oroksaek tamnyohago ppalgansaek ibul 
issiImnida. ) 

4. 

He has green and red. 

c. (Komapsumnida. Tto oshipshio.) 
Thank you. Please come again. 

a. Ch'ongbaji igo olmamnikka? 

b. Saijii samshibi opsiimnikka? 

c. (Ib~boshipshio.) 
Try them on. 

d. Kulsseyo ••• nomu chaksumnida. 

5. a. Panjihago mokkori chom popshida. 

b. (Kumbanji mani issumnida.) 
We have lots of gold rings. 

c. Nomu pissamnida. 
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Exercise 2 

(yolhanshi) eleven o'clock 

(yodolshi) eight o'clock 

(neshi) four o'clock 

(hanshi) one o'clock 

(yoltushi) twelve o'clock 

(tasotshi) five o'clock 

(tushi) two o'clock 

(ilgopshi) seven o'clock 

(yolshi) ten o'clock 

(seshi) three o'clock 

(ahopshi) nine o'clock 

(yosotshi) six o'clock 

Exercise 3 

yolshi tushi 

neshi seshi 

ahopshi tasotshi 

yodolshi yolhanshi 

yosotshi y6ltushi 

hanshi ilgopshi 
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Exercise 7 

a. y61tushiban 

b. yosotshiban 

c. tasotshiban 

Exercise 13 

Neshi sashippunimnida. 

Hanshi shibobunimnida. 

Yoltushi obunimnida. 

Y51hanshi shippunimnida. 

d. yo1shiban 

e. hanshiban 

f. seshiban 

yodo1shibanimnida. OR Yod51shi samshippunimnida. 

Y6s6tshi ishibobunimnida. 

Exercise 16 

Yosotshi shibobunjonimnida. 

Seshi obunjonimnida. 

Neshi shippunj5nimnida. 

Yod51shi obunjonimnida. 

I1gopshi shippunjonimnida. 

Hanshi shibobunjonimnida. 
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Exercise 17 

(Tasotshi ishippunimnida.) 
It's 5:20. 

(Ilgopshibanimnida.) 
It's half past seven. OR It's 7:30. 

(Chigum neshimnida.) 
It's four o'clock now. 

(Yolhanshi obunjonimnida.) 
It's five minutes to 11. 

(Seshigan kOllimnida.) 
It takes three hours. 

(Yoltushi shippunjonimnida.) 
It's ten minutes to twelve. 

Exercise 19 

(Ajik ojonimnida.) 
It's still morning. 

(Naeil ojone oshipshio.) 
Please come tomorrow morning. 

(Ohu tushie oshipshio.) 
Please come at 2 p.m. 

(Naeil ohue kagessumnida.) 
I'll go tomorrow afternoon. 

Exercise 20 

Ojone oshipshio. 

Naeil ohue kagessumnida. 

Ohue an pappumnida. 

Ajik ojonimnida. 
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Exercise 2 

(kiimyoi l) Friday 

(suyoil) Wednesday 

(iryoil) Sunday 

(t'oyoil) Saturday 

(woryoil) Monday 

(mogyoil) Thursday 

(hwayoil) Tuesday 

Exercise 6 

(kuwBl) September 

(shiw6l) October 

(samw5l) March 

(yuwol) June 

(shibirwBl) November 

(irwBl) January 

(iw6l) I February 

(ch'irw5l) July 

(p' arwC5l) August 
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Exercise 10 

(iiI) the second 

(shibil) the tenth 

(shibiil) the twelfth 

(shiboil) the fifteenth 

(shibiril) the eleventh 

(p'aril) the eighth 

(ch'iril) the seventh 

Exercise 12 

(ch'irwol shibiil) July twelfth 

(sawol shibiril) April eleventh 

(irwol shipsail) January fourteenth 

(shiwol shibil) October tenth 

(shibiwol kui1) December ninth 

(yuwol ch'iri1) June seventh 

Exercise 14 

(shimnyugil) the sixteenth 

(ishibil) the twentieth 

(shipkuil) the nineteenth 

(samshibi1) the thirtieth 

(ishipsail) the twenty-fourth 

(ishibiil) the twenty-second 

(samshibiril) the thirty-first 

(ishimnyugil) the twenty-sixth 
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Exercise 16 

(shiw5l ishibil) 

(shibiw6l ishiboil) 

(p'arw5l samshibil) 

(yuw5l shimnyugi1) 

(iw51 ishipp'ari1) 

(irw5l yugil) 

Exercise 18 

October twentieth 

December twenty-fifth 

August thirtieth 

June sixteenth 

February twenty-eighth 

January sixth 

Onul yuwol shiboirimnida. 

Onal shiwol yugirimnida. 

Onul owol shipsamirimnida. 

Onu1 samwo1 shipkuirimnida. 

Onlll iwol ishibirimnida. 
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Exercise 2 

(ch'ongubaek yukshibinyon) 1962 

(ch'ongubaek p'a1shibi1nyon) 1981 

(ch'ongubaek sashibinyon) 1942 

(ch'ongubaek ch'i1shipch'i1nyon) 1977 

(ch'onp'a1baek kushimnyungnyon) 1896 

Exercise 3 

ch'ongubaek yukshibonyon 

ch'ongubaek yUkshipsamnyon 

ch'ongubaek p'a1shipsanyon 

ch'ongubaek ch'i1shipkunyon 

ch'ongubaek oshipch'i1nyon 

Exercise 5 

(ch'ongubaek ch'i1shipsamyon saw61 ishiboil) 
April 25, 1973 

(ch'ongubaek yUkshimnyungnyon ch'irwo1 ishipch'iri1) 
July 27, 1966 

(oshimnyon samw61 yugi1) 
March 6, '50 

(yukshipsanyon shibirwo1 iiI) 
November 2, '64 

(yukshipkunyon p'arwo1 shibiri1) 
August 11, '69 
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Exercise 6 

yukshibonyon sawol yugil 

yukshipsanyon yuw5l shibil 

ch'ilshipch'ilnyon kuwol ishipch'iril 

p'alshipsanyon shiwol sail 

p'alshibilnyon irwol shipsamil 

Exercise 8 

(Onje hanguge oshyossumnikka?) 
When did you come to Korea? 

CChangnyone wassumnida.> 
I came last year. 

COnje yogi oshyossumnikka?) 
When did you come here? 

(Kumnyone wassumnida.) 
I came this year. 

(Miguge kagessumnida.> 
I'm going to go to America. 

CNaenyone hanguge kagessumnida.) 
I'm going to go to Korea next year. 

Exercise 9 

Ch'ongubaek p'alshipsanyone wassumnida. 

Onje hanguge oshy6ssumnikka? 

Naenyone miguge kagessumnida. 

Kumnyone hanguge wassumnida. 

Onje yogi oshyossumnikka? 
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Exercise 11 

(Saengi1 onjemnikka?) 
When is your birthday? 

(Saengi1 ch'irwo1 sairimnida.) 
My birthday is July 4th. 

(Che saengi1 shibiw51 ishiboirimnida.) 
My birthday is December 25th. 

(Saengi1 oshipch'i1nyon shibiwo1 p'aririmnida.) 
My birthday is December 8, 1957. 

Exercise 12 

Ohu hanshibane oshipshio. 

Myotshigan ko11imnikka? 

Neshigan ko11imnida. 

Naei1 neshie kagessUmnida. 

Onfi1 samwo1 ishipsamirimnida. 

Che saengi1 yukshipsamnyon ch'irwo1 kuirimnida. 
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Unit 4 Self-evaluation Quiz 
1. a. (Chigum myotshimnikka?) 

What time is it now? 

b. Chigum yodolshipanimnida. OR Chigum yodolshi 
samshippunimnida. 

c. Myotshigan kollimnikka? 

d. (Tushigan kollimnida.) 
It takes two hours. 

e. Kurom, yolshi shibobunjone kashipshio. 

2. a. (Jones sangbyongnim, onul musun yoirimnikka?) 
What day of the week is today, SP4 Jones? 

b. Onul mogyoirimnida. 

c. (Kfirom, onul myoch'irimnikka?) 
He wants to know today's date. 

d. Onul ishiboirimnida. 

e. (Onje hanguge oshyossumnikka?) 
He wants to know when you came to Korea. 

f. Shiwol shipkuire hanguge wassumnida. 

3. a. (Changyone hanguge oshyossumnikka?) 
Did you come to Korea last year? 

b. Aniyo. Kumnyon samwore wassumnida. 

c. Naenyon iwore kagessumnida. 

d. Onul ohue pappushimnikka? 

e. (Pyollo an pappumnida. Waeyo?) 
I'm not particularly busy. Why? 

f. Onul che saengirimnida. 
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Exercise 2 

(Kumnyone yogi oshyossumnikka?) 
Did you come here this year? 

(Shillejiman, onje kyolhon hashyossumnikka?) 
Excuse me, but when did you get married? 

(Puindo hanguge kyeshimnikka?) 
Is your wife in Korea too? 

(Puin kohyang Detroitimnikka?) 
Is your wife's hometown Detroit too? 

(Aidal 6di issumnikka?) 
Where are your children? 

(Aiduldo hanguge issumnida. ) 
My children are in Korea too. 

Exercise 3 

San Francisco-eso wassumnida. 

Washington che kohyangimnida. 

Sanyonjone kyolhon haessumnida. 

Adulhago ttaldo kach'i wassumnida. 

Aidul miguge issumnida. 

Exercise 4 

a. (Harris taewinim, hanguge kumnyone oshyossumnikka?) 
Aniyo. Changnyone wassumnida. 

b. (Odiso oshyossumnikka?) 
Philadelphia-eso wassumnida. 

c. (A, kurossumnikka? Kohyangi Philadelphia-imnikka?) 
Aniyo. Chicago che kohyangimnida. 
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d. (Shillejiman, kyolhon hashyossumnikka?) 
Ne. Ch'ilny6njone haessumnida. OR 
Ne. Ch'ilnyonjone kyolhon haessumnida. 

e. (Puindo hanguge kach'i oshyassumnikka?) 
Mullon kach'i wassumnida. 

Exercise 6 

(AidGldo hanguge wassumnikka?) 
Did your children come to Korea too? 

(Uri pumonim yogi kyeshimnida. 
My parents are here. 

(Puindo oshyossumnikka?) 
Did your wife come too? 

(Uri adulhago ttaldo miguge issumnida.) 
My son and daughter are in the United states too. 

(Pak sonsaengnim, naeil kashigessumnikka?) 
Are you going to go tomorrow, Mr. Pak? 

Exercise 7 

Pumonim adi kyeshimnikka? 

Aidul cdi issumnikka? 

Puin hanguge kyeshimnikka? 

Aidul miguge issumnida. 

Uri chibe oshipshio. 

Exercise 9 

(Uri namp'yondo p'alshipsanyone yogi wassumnida.) 
My husband also came here in '84. 

(Uri chipsaram yosae an pappumnida.) 
My wife isn't busy these days. 

(Uri aduldo migukkuninimnida.) 
My son also is an American serviceman. 
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(Pak sonsaengnim, pumonim ottok'e chinaeshimnikka?) 
Mr. Pak, how are your parents getting along? 

(Harris taeryongnim samonim odi kyeshimnikka?) 
Where is COL Harris' wife? 

Exercise 10 

Uri namp'yon changny6ne yogi wassumnida. 

Uri chipsaramdo hanguge issumnida. 

Kim sonsaengnim samonim yogi kyeshimnida. 

Uri namp'yon hasagwanimnida. 

Uri chipsaram miguksaramimnida. 

Exercise 12 

Uri chipsaram changny6ne wassumnida. 

Uri pumonim miguge kyeshimnida. 

Kim sonsaengnim samonim, pappushimnikka? 

Onje yogi oshyossumnikka? 

Uri namp'yon yosae an pappumnida. 
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Exercise 17 

a. (Harris taewinim, kyolhon hashyossumnikka?) 
Ne. Ky6lhon haessumnida. OR Ne. Haessumnida. 

b. (Aiduldo issumnikka?) 
Adul hana issumnida. 

c. (Puinhago aduldo hanguge oshyossumnikka?) 
Mullon kach'i wassfimnida. 

d. (Pumonim 6di kyeshimnikka?) 

KEYS 

Uri pumonim miguge kyeshimnida. OR Miguge kyeshimnida. 

e. (Puindo kuninishimnikka?) 
Aniyo. Chipsaram minganinimnida. OR 
Aniyo. Minganinimnida. 
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Exercise 2 

(Naeil chonyoge mwo hashimnikka?) 
What are you doing tomorrow evening? 

(Umshikchome kapshida.) 
Let's go to a restaurant.) 

(Musun maekchu choahashimnikka?) 
What kind of beer do you like? 

(Arassumnida. Kuropshida.) 
All right. Let's do that. 

(Ojon yolhanshie mannapshida.) 
Let's meet at 11:00 a.m. 

Exercise 3 

Naeil ojone mwe hashimnikka? 

Miguk tambae choahashimnikka? 

Onul hanguk umshikchome kapshida. 

Ne. Kapshida. Myotshieyo? 

Ohu neshie mannapshida. 

Pyollo halil epsumnida. 

Exercise 4 

a. (Harris taewinim, yosae pappushimnikka?) 
Pyollo an pappumnida. 

b. (puindo annyonghashimnikka?) 
Chipsaram chal chinaemnida. 

c. (Naeil shigan issumnikka?) 
Pyollo halil opsumnida. Waeyo? 

d. (Chonyok kach'i hapshida.) 
Chossumnida. OR Ne. Kuropshida. 
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e. (llgopshie uri chibe oshipshio.) 
Ne. Kamsahamnida. 

f~ (puindo kach'i oshipshio.) 
Algessumnida. Chipsaramdo kach'i kagessumnida. 

Exercise 6 

(Iban chumare kugyong kapshida.) 
Let's go sightseeing this weekend. 

(Saeng maekchu aju mashi chossumnida.) 
Draft beer tastes very good. 

(Kukchang kugyong choahamnida.) 
1 like movies. 

(Taum chumare pappushimnikka?) 
Are you busy next weekend? 

(Taum kumyoire chonyok kach'i hapshida.) 
Let's have dinner together next Friday. 

Exercise 7 

(Mashi issumnida.) 
Mashi opsumnida. 

(lgo sagessumnida.) 
19o an sagessumnida. 

(Pogi chossumnida.) 
Pogi an chossumnida. 

(Pumonim miguge kyeshimnida.) 
Pumonim miguge an kyeshimnida. 

(Ch'ongbaji igo k'umnida.) 
Ch'ongbaji igo an k'umnida. 
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Exercise 8 

Ibon chumare mwe hashimnikka? 

Kurom, naeil kukchang kugyong kapshida. 

Taum chumare an pappumnida. 

Kimch'i igo mashi an chossumnida. OR 
Kimch'i igo mashi opsumnida. 

Uri chipsaramdo hang uk umshik choahamnida. 

Exercise 10 

(Chigum odi kashimnikka?) 
Where are you going now? 

(Seoul shinae kugyeng kapshida.) 
Let's go sightseeing in downtown Seoul. 

(Naeil chonyoge kukchang kugyong kapshida.) 
Let's go to a movie tomorrow evening. 

(Onje miguge kashimnikka?) 
When are you going to the united States? 

(Taum chumare miguge kamnida.) 
I am going to the United States next weekend. 

Exercise 12 

Taum chumare mwe hashimnikka? 

Kurom, onul chonyoge kGkchange kapshida. 

Odi kashimnikka? 

Seoul shinae kugyong kapshida. 

Onje miguge kashimnikka? 
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Exercise 17 

a. (Harris taewinim, 5s50shipshio. Oraeganmanimnida.) 
Ne. Kim sonsaengnim, oraeganmanimnida. Ott5k'e chinae
shimnikka? 

b. (Cha1 chinaemnida.) 
Uri chipsaram sogae hamnida. 

c. (Ch'~m pwepsumnida. Kim Sang-Jinimnida. Ibon chumare 
pappilshimnikka? ) 
An pappumnida. 

d. (Kuram, t'oyoi1 i1gopshie uri chibe oshipshio. Chanyok 
kach'i hapshida.) 
Ne. Kamsahamnida. 

e. (Puindo kach'i oshipshio. Puin hanguk Umshik choahashim
nikka?) 
Chipsaramdo hanguk Umshik choahamnida. 
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Exercise 2 

(On61 myotshie kunmu haeya twemnikka?) 
What time do you have to work today? 

(Ne. Kot set'ak hagessumnida.) 
Yes. I will wash it right away. 

(Naeil ojone chom iltchigi oseyo.) 
Please come a little early tomorrow morning. 

(Iban chumare kunmu hashimnikka?) 
Do you work this weekend? 

(Kunbok igo ppalli tariseyo.) 
Please iron this uniform quickly. 

Exercise 3 

Igo kot set'ak haseyo. 

Paji igo ppalli tariseyo. 

Yodalshie kunmu haeya twemnida. 

Kunbok chogo susan haseyo. 

Misut'o Cho, chom iltchigi oseyo. 

Exercise 5 

(Set'ak hamnida.) 
Set'ak haeya twemnida. 

(Samnida. ) 
Saya twemnida. 

(Kiinmu hamnida.) 
Kunmu haeya twemnida. 

(Omnida. ) 
Waya twemnida. 

(Hamnida. ) 
Haeya twemnida. 
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Exercise 7 

Ch'ongbaji igo set'ak haeya twemnida. 

ChigUm chibe kaya twemnida. 

Naeil kaya twemnikka? 

Sugo haessumnida. 

Ibon chumare kunmu haeya twemnida. 

Exercise 9 

(Misut'6 Cho, che kunwha issumnikka?> 
Mr. Cho, do you have my boots? 

(Nutke kunmu haeya twemnida.> 
I have to work late. 

(Kudu igo chom chaksumnida.> 
These shoes are a little small. 

(Che kyegupchanghago horitti ch'atsumnida.> 
I'm looking for my rank insignia and my belt. 

(Kunwha chago chom popshida.> 
Let me see those boots. 

Exercise 10 

Kkamansaek kudu chom popshida. 

Naeil chom nutke oseyo. 

Onul kyegupchang saya twemnida. 

Misut'o Cho, che kunwha odi issumnikka? 

Che horittihago kudu ch'atsumnida. 
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Exercise 12 

(Iltchigi oseyo.) 
Iltchigi oji maseyo. 

(Paji igo set'ak haseyo.) 
Paji ig~ set'ak haji maseyo. 

(Kunbok tariseyo.) 
Kunbok tariji maseyo. 

(Kunwha susan haseyo.) 
Kunwha suson haji maseyo. 

(Nutke kunmu haseyo.) 
Nutke kunmu haji maseyo. 

Exercise 13 

(Myotshie kunmu haeya twemnikka?) 
What time do you have to work? 

(Paji chogo set'ak haji maseyo.) 
Don't wash those pants. 

(Kunbok igo tariji maseyo.) 
Don't iron this uniform. 

(Horittihago kyegupchang saya twemnida.) 
I have to buy a belt and insignia. 

(Misut'o Cho, chom ppalli iri oseyo.) 
Mr. Cho, please come here quickly. 

Exercise 15 

Chogo set'ak haji maseyo. 

Kunwha chogo nomu k'umnida. 

Kyegupchang issumnikka? 

Nutke kagessumnida. 

Paji tariji maseyo. 

Iltchigi waya twemnida. 
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Exercise 18 

a. Misut'o Cho, iri oseyo. 

b. (Ne.) 
Ch'ongbaji igo set'akhago tariseyo. 

c. (Ne. Arassumnida. OnGl adi kashimnikka?) 
Ohu hanshie Seoul kamnida. Kuronikka, ppalli haseyo. 

d. (Ne. Kot hagessumnida.) 
Kurigo, kyegupchang igo chom susan haseyo. 

e. (Ne. Naeil myotshie kunmu hashimnikka?) 
Yodolshie kunmu haeya twemnida. 

f. (Ne. Algessumnida.) 
Sugo haessumnida. 
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Unit 5 Self-evaluation Quiz 
1. a. (Odiso oshyossumnikka?) 

Where did you come from? 

b. Chicago-eso wassumnida. Che kohyangimnida. 

2. 

c. (Puindo oshy5ssumnikka?) 
Did your wife come too? 

d. Mullon kach'i wassumnida. 

a. Sanyonjone kyolhon haessiimnida. 
Sanyonjone haessumnida. 

b. Adul hana ttal tul issiimnida. 

c. (Pwnonim odi kyeshimnikka?) 
Where are your parents? 

d. Uri pumonim miguge kyeshimnida. 

3. a. Naeil chonyoge mWQ hashimnikka? 

b. Kurom, chonyok kach'i hapshida. 

c. Tasotshie mannapshida. 

d. Musun iimshik choahashimnikka? 

4. a. Kunbok igo set'ak haseyo. 

b. Tariji maseyo. OR Kunbok tariji 

c. (Myotshie kunmu hashimnikka?) 
What time do you go to work? 

d. Ohu neshie kunmu haeya twemnida. 
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5. a. Misut'o Pak, iri chom ppalli oseyo. 

b. Kunbokhago kunwha 6di issumnikka? 

c. (Tto kyegupchangdo yogi issumnida.) 
Here's the insignia too. 

d. Sugo haessumnida. 
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Exercise 2 

(Shillehamnida. Chogi hwajangshil issumnikka?) 
Excuse me. Is there a rest room over there? 

(Mianhamnida. Yogi hwajangshil opsumnida.) 
I'm sorry. There's no rest room here. 

(Umshikchom chogi oruntchoge issumnikka?) 
Is the restaurant over there on the right? 

(Chom ch'onch'onhi malssumhae chushipshio.) 
Please say that a little more slowly. 

(Kukchang oruntchoge issumnida.) 
The theater is on the right. 

Exercise 3 

Yogi hwajangshil issumnikka? 

Chogi oruntchoge issumnida. 

YOboseyo! Shillehamnida. 

Ch'onch'onhi malssumhae chushipshio. 

Mianhamnida. 

Exercise 5 

(Tabang chogi oruntchoge issumnida.) 
The coffee shop is over there on the right. 

(Naija hot'el wentchoge issumnikka?) 
Is the Naija Hotel on the left side? 

(Tabang pildinge issumnida.) 
The coffee shop is in the building. 

(Miguk shiktang Naija hot'el araech'unge issumnida.) 
The American restaurant is on the Naija Hotel's lower level. 

(YOgi wich'unge hwajangshil opsumnida.) 
There is no rest room upstairs here. 
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Exercise 6 

Tabang araech'Qnge issumnikka? 

Kukchang ~i issamnikka? 

Chogi wentchoge issumnikka? 

Wich'unge hwajangshil opsumnikka? 

Hot'ere tabang issumnikka? 

Pildinge shiktang issamnikka? 

Exercise 8 

(Hot'el oruntchok ch'otchae pildingimnida.) 
The hotel is the first building on the right. 

(Wich'ung ch'otchae pang misu Yi pangimnida.) 
The first room upstairs is Miss Yi's room. 

(Tashi hanb6n ch'onch'onhi malssumhae chushipshio.) 
Please say it again slowly. 

(Shiktang setchae pildinge issumnida.) 
(The restaurant is in the third building. 

(Chogi tultchae pilding kukchangimnida.) 
The second building over there is a theater. 

Exercise 14 

a. Yoboseyo! Shillehamnida. 

b. (Ne?) 
Kfikchang Odi issumnikka? 

c. (Kukchang chogi oruntchoge issumnida.) 
Mianhamnida. Tashi hanbon malssumhae chushipshio. 

d. (Kukchang chogi oruntchoge issumnida.) 
Chogi setchae pildingimnikka? 

e. (Ne. Kurossumnida.) 
Kukchang araech'unge issumnikka? 

f. (Aniyo. Wich'unge issumnida.) 
Ne. Algessumnida. Kamsahamnida. 
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Exercise 2 

(KUkchangeso wentchoguro toshipshio.) 
Turn left at the theater. 

(Han tushigan k5llimnida.) 
It takes about two hours. 

(Setchae pildingeso oruntchoguro toshipshio.) 
Turn right at the third building. 

(Seoul shinae ottok'e kamnikka?) 
How do I get to downtown Seoul? 

(Kurigo ttokparo kashipshio.) 
And then go straight. 

Exercise 3 

Shiktang ottok'e kamnikka? 

Shigan olmana kollimnikka? 

Oruntchoguro kamnikka? 

Pasu t'ominal chonegorie issumnikka? 

Ch'onmaneyo. 

Exercise 5 

(Yogi shiktangimnida.) 
This place is a mess hall. 

(Chonegorieso oruntchoguro toshipshio.) 
Turn right at that intersection. 

(Chogiso wentchoguro toshipshio.) 
Turn left over there. 

(Chobun minganinimnida.) 
That person is a civilian. 
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(Itamnyo nomu pissamnida.) 
This blanket is too expensive. 

(Ibuni migukkuninimnida.) 
This person is an American service member. 

Exercise 6 

Inegorie issumnikka? 

Chobun Yi soryongimnida. 

Chonegorieso wentchoguro toshipshio. 

Ich'ongbaji sagessumnida. OR 
Ch'ongbaji igo sagessumnida. 

Y~gi posu t'ominarimnikka? 

Chogi tabangimnikka? 

Exercise 7 

a. Y~boseyo! Shillehamnida. 

b. (Ne?) 
Posu t'ominal ott6k'e kamnikka? 

c. (Inegorieso wentchoguro toshipshio. Kurigo ttokparo 
kashipshio.) 
Ne. Algessumnida. OR Ne. Arassumnida. 

d. Seoul kaya twemnida. Posu yogum olmamnikka? 

e. (Yogum ch'cn yukpaegwonimnida.) 
Ne. Kamsahamnida. 

Exercise 9 

(Yukkyo yop'e tabang hana issumnida.) 
There's a coffee shop by the overpass. 

(Chihadoeso wentchoguro toshipshio.) 
Turn left at the underpass. 

(Seoul yak tultchae negorie issumnida.) 
The Seoul Railroad Station is at the second intersection. 
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(Taum shinhodungeso oruntchoguro toshipshio.) 
Turn right at the next traffic light. 

(Paekhwajomeso oruntchoguro toshipshio. Kurigo ttokparo 
kashipshio.) 
Turn right at the department store. And then go straight. 

Exercise 10 

Seoul yak chogi oruntchoge issumnikka? 

Ichihado yople tabang issumnikka? 

Ch~negorie paekhwajom issumnikka? 

Taum shinhodungeso wentchoguro kamnikka? 

Tongdaemun shijang ottokle kamnikka? 

Exercise 11 

1. (Inegorieso oruntchoguro toshipshio. Kurigo ttokparo 
kasbipshio. Kuromyon, chlotchae shinhodung yople 
issumnida.) 
You should be at the theater. 

2. (Chogi tultchae negorieso oruntchoguro toshipshio. 

KEYS 

Kurigo taum negorie kashipshio. Kurigo tto oruntchoguro 
toshipshio. Kuromyon, wentchok tultchae pildingimnida.) 
You should be at the American restaurant. 

3. (Inegorieso wentchoguro toshipshio. Kurigo ttokparo 
kashipshio. Kuromyon, setchae negori yukkyo yople 
issumnida.) 
You should be at the Korean restaurant. 

4. (Inegorieso oruntchoguro kashipshio. Kurigo ttokparo 
kashipshio. Kuromyon, tultchae shinhodung oruntchoge 
issumnida.) 
You should be at the department store. 

5. (Iri ttokparo kashipshio. Tultchae negorieso oruntchoguro 
toshipshio. Kurigo ttokparo kashipshio. Kuromyon, 
tultchae negori wentchoge issumnida.) 
You should be at the bus terminal. 
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Exercise 12 

(Shigan almana kallimnikka?) 
How much time does it take? 

(Myotshigan kollimnikka?) 
How many hours does it take? 

(Naija hot'el ottok'e kamnikka?) 
How do I get to the Naija Hotel? 

(Choibulhago itamnyo sagessumnida.) 
I'll buy that quilt and this blanket. 

(Chogi shiktangimnikka?) 
Is that place a mess hall? 

Exercise 13 

Hanguge changnyone wassumnida. 

Bostoneso wassumnida. 

Onje miguge kashimnikka? 

Choumshikchomeso chonyok hapshida. 

Tultchae shinhodunge issumnida. 

Exercise 14 

a. (Harris taewinim, onul chonyoge mwo hashimnikka?) 
Pyollo halil opsumnida. 

b. (Chony6k kach'i hapshida. Uri chibe oshipshio.) 
Chossumnida. Myotshieyo? 

c. (Ch'ongsa tabangeso yosotshie mannapshida.) 
Ch'ongsa tabang Naija hot'el yop'e issumnikka? 

d. (Aniyo. Chogi shinhodung yople issumnida.) 
Ch'otchae shinhodungeyo? 

e. (Ne. Kurossumnida. 
Ne. Algessumnida. 

Kurigo puindo oshipshio.) 
Uri chipsaramdo kagessumnida. 
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Exercise 2 

(Kyegupchang irossumnida.) 
I lost my insignia. 

(Ibugune migun emp'i opsumnida.) 
There are no American MPs in this area. 

(Misu Kim yongo chal hamnida.) 
Miss Kim speaks good English. 

(P'ach'ulso taum negorie issumnida.) 
The police substation is at the next intersection. 

(Chol ttara oshipshio.) 
Please follow me. 

(Musun irimnikka?) 
What's the matter? 

Exercise 3 

Migun emp'i adi issumnikka? 

Ibugune p'ach'ulso issumnikka? 

Kil irossiimnida. 

Nugu yongo hashimnikka? 

Chom towa chushipshio. 

Chal morugessumnida. 
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Exercise 5 

(Migunbudae ch'atsumnida.) 
I'm looking for an American military post. 

(Chigap yogi opsumnida.) 
The wallet is not here. 

(Chonhwa hwajangshil yaple issumnida.) 
The telephone is next to the rest room. 

(Migunbudaee kach'i kapshida.) 
Let's go together to the American military post. 

(Chogi pul nassumnida!) 
There's a fire over there! 

(Migunbudaeso kunmu hashimnikka?) 
Do you work at the American military post? 

Exercise 6 

Chopilding p'ach'ulsoimnikka? 

Kil irossumnida. Chom towa chushipshio? 

Migunbudae ott5k'e kamnikka? 

Shillejiman, nugu yongo hashimnikka? 

Pul nassumnida! Chonwha issumnikka? 

Chigap irossumnida. 

Exercise 13 

a. yoboseyo. Chom towa chushipshio. 

b. (Ne. Musun irimnikka?) 
Chigap irossUmnida. Ibugune migunbudae issumnikka? 

c. (Chal morugessumnida.) 
Nugu yongo hashimnikka? 

d. (Kulsseyo. Chal mot hamnida.) 
Kurom, p'ach'ulso odi issumnikka? 

KEYS 

e. (A, p'ach'ulsoyo? Kach'i kapshida. Chol ttara oshipshio.) 
Kamsahamnida. 
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Unit 6 Self-evaluation Quiz 
1. a. Y6boseyo! Shillehamnida. 

b. Hanilgwan OOi issumnikka? 

c. Ch'onch'onhi malssumhae chushipshio. OR 
Chom ch'onch'onhi malssumhae chushipshio. 

d. (Chogi wentchok ch'otchae pildingimnida.) 
It's the first building on the left over there. 

e. Ne. Algessumnida. Kamsahamnida. OR 
Ne. Arassumnida. Komapsumnida. 

KEYS 

2. a. Shillehamnida. Lotte paekhwajom ottok'e kamnikka? OR 
Shillejiman, Lotte paekhwajom ottok'e kamnikka? 

b. Tashi han bon malssumhae chushipshio. 

c. (Cho negorieso wentchoguro toshipshio. Kurigo ttokparo 
kashipshio. Kuromyon, tultchae shinhodunge issumnida~JJ 
Turn left. It will be at the second traffic light. 

d. Shigan olmana kollimnikka? 

e. (Han ishibobun k6llimnida.) 
It takes about 25 minutes. 

3. a. Hwajangshil ch'atsumnida. YOgi issumnikka? 

b. (Mianhamnida. yogi opsumnida. Wich'unge issumnida.) 
I'm sorry. There isn't one here. It's upstairs. 

c. Ch'~tchae pangimnikka? 

d. (Aniyo. Setchae pangimnida.) 
No. It's the third room. 
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4. a. Yoboseyo! Chom towa chushipshio. 

b. (Musun irimnikka?) 
What's the matter? OR What's the problem? 

c. Kil irossumnida. Migunbudae ottok'e kamnikka? 

d. (Mianhamnida. Chal morugessumnida.) 
I'm sorry. I don't know. 

5. a. Ibugune p'alch'ulso issumnikka? 

b. (Ne. 
Yes. 

Kach'i kapshida. Chol ttara oshipshio.) 
Let's go together. Please follow me. 

c. Nugu yBngo hashimnikka? 

d. (Morugessumnida. chal mot hamnida.) 
I don't know. I can't. 

e. Ibugune migun emp'i issumnikka? 
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UNIT 7, LESSON 1 

Exercise 2 

(Kim sonsaengnim, insamch'a hashigessumnikka?) 
Would you like some ginseng tea, Mr. Kim? 

(OnGI sagwa jyusu opsumnida.) 
We don't have apple juice today. 

(Insamch'a han bon haeboshipshio.) 
Try some ginseng tea some time. 

(K'op'i p'iryo opsumnida.) 
I don't need any coffee. 

(Saeng maekchu y~ngoro mwomnikka? 
What is saeng maekchu in English? 

(Sagwa y~ngoro "apple"-imnida.) 
Sagwa is "apple" in English. 

Exercise 3 

Kurom, insamch'a hanjan chushipshio. 

Igo yongoro mwomnikka? 

Insamch'a pissamnikka? 

Igo mashi an chossumnida. OR Igo mashi opsumnida. 

Igo musun jyusumnikka? 

K'urim p'iryo opsumnida. Kamsahamnida. 
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Exercise 5 

(Hongch'a choahashimnikka?) 
Do you like black tea? 

(Harris taewinim, orenji jyusu hashigessumnikka?) 
Would you like some orange juice, CPT Harris? 

(K'urimhago solt'ang p'iryo opsumnida.) 
I don't need cream and sugar. 

(Musun jyusu hashigessumnikka?) 
What kind of juice would you like to have? 

(Kurom, tabangeso orenji jyusu hapshida.) 
Then, let's have some orange juice at the coffee shop. 

(Chogo hangungmallo solt'angimnida.) 
That is solt'ang in Korean. 

(Yogi chaettori han a chushipshio.) 
Please bring an ashtray here. 

Exercise 6 

Chogo hangungmallo mwomnikka? 

Solt'ang p'iryo opsumnida. 

KEYS 

Hongch'a mashi chossumnikka? OR Hongch'a mashi issumnikka? 

Hangungmallo morugessumnida. 

Songnyang opsumnida. 

Chaettori yongoro mwomnikka? 
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Exercise 11 

a. (OSO oshipshio. Mw6 hashigessumnikka?) 
Ch'a hanjan hagessumnida. 

b. (Musun ch'a hashigessumnikka?) 
Musun ch'a issumnikka? 

c. (Hongch'ahago insamch'a issumnida.) 
Insam yongoro mwomnikka? 

d. (Yongoro "ginseng"-imnida.) 
A1gessumnida. Hanjan chushipshio. 
(Ne. Arassumnida.) 

Exercise 12 

(Igo susan haseyo.) 
Igo suson haji maseyo. 

(Cho1 ttara oseyo.) 
ChSl ttara oji maseyo. 

(Nutke oseyo.) 
Nutke oji maseyo. 

(Kunbok ch6g~ tariseyo.) 
Kunbok chogo tariji maseyo. 

(Ibaji set'ak haseyo.) 
Ibaji set'ak haji maseyo. 

Exercise 13 

a. (Harris taewinim, ibon chumare pappushimnikka?) 
An pappumnida. 

b. (Kurom, chonyok kach'i hapshida.) 
Chossumnida. Musun yoireyo? 

c. (T'oyoi1 ottossumnikka?) 
Chossumnida. Myotshieyo? 

d. (I1gopshi attossumnikka?) 
Ne. A1gessumnida. 
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UNIT 7, LESSON 2 

Exercise 2 

(Kalbi mashi ottossumnikka?) 
How does the kalbi taste? 

(Igimch'i pyollo an maepsumnida.) 
This kimchi is not really hot. 

(Pulgogi paekpan ottossumnikka?) 
How about the pulgogi dinner? 

(Chodo kalbi hagessumnida.) 
I'll have kalbi too. 

(Agassi! Maekchu tubyong chushipshio.) 
Miss! Two bottles of beer, please. 

Exercise 3 

Iumshik aju maepsumnikka? OR Umshik igo aju maepsumnikka? 

Pulgogi paekpan maepsumnikka? 

Kalbi saminbun chushipshio. 

Igo sogogimnikka? 

Agassi! O.B. maekchu tubyong chushipshio. 

Exercise 5 

a. (Harris taewinim, musun umshik choahashimnikka?) 
Miguk umshik choahamnida. 

b. (Hanguk umshikdo choahashimnikka?) 
Mullonimnida. 

c. (Hanguk umshik mwa choahashimnikka?) 
Pulgogi aju mashi issumnida. 

d. (Kimch'inun ottossumnikka?) 
Kimch'i namu maepsumnida. 
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Exercise 6 

(Pibimpap mashi issumnida.) 
pibimpap tastes good. 

(Igo musun kogimnikka?) 
What kind of meat is this? 

(Komt'ang hanbon haeboshipshio.) 
Try some komt'ang some time. 

(Mandukuk an maepsumnida.) 
wonton soup is not hot. 

(Kalbitchim irinbun chushipshio.) 
Give me one order of kalbitchim. 

(Chonun takkogihago twaejigogi choahamnida.) 
I like chicken and pork. 

Exercise 7 

Mandukukhago maekchu chushipshio. 

Kalbitchim saminbun olmamnikka? 

Komt'ang sogogimnikka? 

Twaejigogi choahashimnikka? 

Agassi! Kyesanso chushipshio. 

Exercise 9 

(Kimch'i maepsumnida.) 
Kimch'i an maepsumnida. 

(K'op'i hamnida.) 
K'op'i an hamnida. 

(Sagwa jyusu issumnida.) 
Sagwa jyusu opsumnida. 

(Sogogi mashi chossumnida.) 
Sogogi mashi an chossumnida. 

(Chibe kamnida.) 
Chibe an kamnida. 
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Exercise 12 

a. (Mwa hashigessumnikka?) 
Mw5 issumnikka? 

b. (Pu1gogihago ka1bi issumnida.) 
Ka1bi sogogimnikka? 

c. (Ne. Kurossumnida.) 
Kalbi maepsumnikka? 

d. (An maepsumnida.) 
Kuram, kalbi paekpan hagessumnida. 

e. (Ne. Arassumnida.) 
Maekchudo hanbyong chushipshio. 
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UNIT 7, LESSON 8 

Exercise 2 

(Musun suI choahashimnikka?) 
What kind of alcoholic beverage do you like? 

(Maekchu hanbyong to chushipshio.) 
Please give me one more bottle of beer. 

(Mullon hang uk fimshik mokkessumnida.) 
Of course I'll eat Korean food. 

(Pulgogi iinbun to chushipshio.) 
Please give us two more orders of pulgogi. 

(Kalbi pyollo an maepsumnida.) 
Kalbi is not really hot. 

(Soju mashiji maseyo.) 
Don't drink soju. 

Exercise 3 

Onul soju mashigessumnida. 

Kanjang y~ngoro mwomnikka? 

Pap chom to chushipshio. 

K'ollahago saidado chushipshio. 

Maekchu chossumnida. Hanbon haeboshipshio. 

412 



UNIT 7, LESSON 3 

Exercise 4 

a. (Myotpunimnikka?) 
Sesaramimnida. 

b. (MwQ hashigessumnikka?) 
Kalbitchimhago pulgogi mokkessumnida. OR 
Kalbitchimhago pulgogi hagessumnida. 

c. (Maekchudo hashigessumnikka?) 
Aniyo. Soju mashigessumnida. 

d. (Papdo hashigessumnikka?) 
Pap p'iryo opsumnida. 

Exercise 7 

Yogi huch'u opsumnida. 

P'ok'u p'iryo opsumnida. 

P'odoju mashi chossumnida. 

Naepk'in chom to chushipshio. 

Mul hanjan chushipshio. 

Exercise 8 

(Ne. Soju mashi issumnida.) 
Soju mashi issumnikka? 

(Inamul an maepsumnida.) 
Namul maepsumnikka? 

(Igo maekchumnida.) 
Musun surimnikka? 

(Onul pang mani issumnida.) 
Onnl pang issumnikka? 

(Hangungmallo kanjangimnida.) 
"Soy sauce" hangungmallo mwomnikka? 
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Exercise 9 

(Maekchu mashimnida.) 
Maekchu mashipshida. 

(Kach'i shinae kugyong kamnida.) 
Kach'i shinae kugyong kapshida. 

(Iryoire mannamnida.) 
Iryoire mannapshida. 

(Ohu yosotshie kamnida.) 
Ohu yosotshie kapshida. 

(Kukchang kugyong kamnida.) 
Kukchang kugyong kapshida. 

(Tabangeso k'op'i hamnida.) 
Tabangeso k'op'i hapshida. 

Exercise 12 

a. (Mwo hashigessumnikka?) 
Kalbi saminbun chushipshio. 

b. (Ne. Papdo hashigessumnikka?) 
Ne. Suldo mashigessumnida. 

c. (Musun sulyo?) 
Makkollihago p'odoju chushipshio. 

d. (Ne. Arassumnida.) 
Hwajangshil odi issumnikka? 

e. (Ibang yaple issumnida.) 
Kamsahamnida. OR Komapsumnida. 
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Unit 7 Self-evaluation Quiz 
1. a. (Mwo hashigessumnikka?) 

What would you like? 

b. K'~p'i sejanhago hongch'a tujan chushipshio. OR 
K'op'i sejanhago hongch'a tujan hagessumnida. 

c. Aniyo. K'urimhago solt'ang p'iryo opsumnida. 

2. a. Modu tasotsaramimnida. Onul pang issumnikka? 

b. (Suldo hashigessumnikka?) 
Would you like some drinks too? 

c. Soju mashipshida. 

d. Sogumhago huch'u chushipshio. OR YOgi sogumhago 
huch'u chushipshio. 

3. a. Kimch'ihago kanjang chom to chushipshio. 

b. Yoboseyo! Agassi! Chaettori chom chushipshio. 

c. Aniyo. Songnyang p'iryo opsumnida. 

d. Soju tubyong to chushipshio. 

4. a. (Chonun kalbi paekban mokkessumnida.) 
I'm going to have the kalbi dinner. 

b. Musun kogimnikka? Twaejigogimnikka? 

c. (Aniyo. Sogogimnida.) 
No. It's beef. 

d. Ne. Algessumnida. Kalbi maepsumnikka? 

5. a. Shillejiman, igo hangungmallo mwomnikka? 

b. (Mandukuk yongoro mwomnikka?) 
What is mandukuk in English? 

KEYS 

c. "Wonton soup"-imnida. OR Y5ngoro "wonton soup"-imnida. 

d. Y~oseyo! Agassi! Kyesanso chushipshio. 
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Exercise 2 

(Sonsaengnim, odikkaji kashimnikka?) 
Sir, how far are you going? 

(Odiso naerishigessumnikka?) 
Where would you like to get out? 

(Migunbudaekkaji kashimnikka?) 
Are you going to the American military post? 

(Paekhwajomeso naerishigessumnikka?) 
Would you like to get out at the department store? 

(Yosae t'aekshi yogum an pissamnida.) 
These days taxi fares are not expensive. 

(Seoulkkaji t'aekshi yogum samch'onwanimnida.) 
The taxi fare to Seoul is 3,000 won. 

Exercise 3 

Migunbudae chongmunkkaji kapshida. 

Tongdaemun shijangkkaji kapshida. 

Chongmunkkaji t'aekshi yogum olmamnikka? 

Paro chogiso naerigessumnida. 

Paehwajam paro ap'eso naerigessumnida. 

Exercise 4 

a. T'aekshi! 

b. (Odikkaji kashimnikka?) 
Seoul yak kapshida. OR Seoul y6k-kkaji kapshida. 

c. (Arassumnida. Odiso naerishigessumnikka?) 
Seoul yak paro ap'eso naerigessumnida. 

d. (Ne.) 
Olmamnikka? OR Yogum olmamnikka? 
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e. (Kubaegw6nimnida.) 
Yogi issumnida. Sugo haessumnida. 
(Ne. Annyonghi kashipshio.) 

Exercise 7 

Os an konggungiji kapshida. OR Osangiji kapshida. 

Seoureso Songt'ankkaji yogum o1mamnikka? 

Pudae chongmun paro ap'eso naerigessumnida. OR 
Kiji chongmun paro ap'eso naerigessumnida. 

Isadankkaji kamnida. 

Yosotshikkaji oshipshio. 

Exercise 13 

Y6giso Odikkaji kashimnikka? 

Isadan chongmunkkaji kapshida. 

Myotshie Osan konggungijie kashimnikka? 

Ojon yod61shikkaji kaya twemnida. 

Iposu Tongduch'one kamnikka? 

Exercise 14 

a. Iposa Uijongbue kamnikka? 

b. (Ne.) 
Yogum o1mamnikka? 

c. (Ku1sseyo ••• Odiso naerishigessumnikka?) 
Migunbudae ap'eso naerigessumnida. 

d. (Kfirom, yogum yukpaegwonimnida.) 
Uij6ngbukkaji shigan o1mana ko11imnikka? 

e. (Sashippun ko11imnida.) 
Kamsahamnida. 
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Exercise 2 

(Tongduch'onkkaji posu yogum olmamnikka?) 
How much is the bus fare to Tongduch'on? 

(Seoulhaeng maep'yogu araech'unge issumnida.) 
The ticket window for the bus to Seoul is downstairs. 

(Iposu ch6ny6k nutke toch'ak hamnida.) 
This bus arrives late in the evening. 

(Kuronde, Uij6ngbuhaeng posu chigum ch'ulbal hamnikka?) 
By the way, is the Uijongbu bus leaving now? 

(OnGl ohue Osanhaeng posG opsumnida.) 
There's no bus to Osan this afternoon. 

Exercise 3 

pusanhaeng posu maep'yogu cdi issumnikka? 

Pusankkaji yogum olmamnikka? OR Pusan yogum olmamnikka? 

Posu myotshie Osane toch'ak hamnikka? 

Posu chigum ch'ulbal hamnikka? 

Taum pasu myotshie ch'ulbal hamnikka? 

Exercise 5 

a. Inch'onkkaji yogum olmamnikka? OR Inch'on yogum olmamnikka? 

b. (Ch'onp'albaegwonimnida.) 
Tujang chushipshio. Kur6nde, pasu myatchie ch'ulbal 
hamnikka? 

c. (Tushi bane ch'ulbal hamnida.> 
Inch'onkkaji myotshigan kollimnikka? 

d. (Hanshigan kollimnida.) 
Onii posumnikka? 
(Ch'otchae p6sumnida.) 
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Exercise 7 

(pusanhaeng ch'ulbal hamnida.) 
Pusanhaeng ch'ulbal haessumnida. 

(Hanguge toch'ak hamnida. 
Hanguge toch'ak haessumnida. 

(Inch'onhaeng seshie ch'ulbal hamnida.) 
Inch'onhaeng seshie ch'ulbal haessumnida. 

(Chanun ky6lhon hamnida.) 
Chonun kyolhon haessumnida. 

Exercise 8 

(pusanhaeng ch'ulbal haessumnida.) 
pusanhaeng ch'ulbal an haessumnida. 

(Posu toch'ak haessumnida.) 
Posu toch'ak an haessumnida. 

(Inch'onhaeng pasu ch'ulbal haessumnida.) 
Inch'onhaeng pasu ch'ulbal an haessumnida. 

(Chonun kyolhon haessumnida.) 
Chanun kyolhon an haessumnida. 

Exercise 11 

(Seoureso pusankkaji kich'a yogum olmamnikka?) 
How much is the train fare from Seoul to Pusan? 

(Pusanhaeng t'ukkup myotshie ch'ulbal hamnikka?) 
What time does the express train to Pusan leave? 

(Saemaulho onu kich'amnikka?) 
Which train is the Saemaul? 

(Inch'onkkaji kosokposu yogum ch'onsabaegwonimnida.) 
The express bus fare to Inch'on is 1,400 won. 

(Pot~ongshilp'yo hanjang sagessumnida.) 
I'll buy one coach ticket. 

(T'ukkupp'yo yogiso samnikka?) 
Do I buy express tickets here? 
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Exercise 13 

(KosokpoSll neshibane toch'ak hamnida.) 
Kosokposu myotshie toch'ak hamnikka? 

(Kich'ap'yo chomaep'yogueso sashipshio.) 
Kich'ap'yo Cdiso samnikka? 

(Saemau1ho ch'u1ba1 an haessumnida.) 
Saemaulho ch'ulbal haessumnikka? 

(Mianhamnida. T'ukshilp'yo opsumnida.) 
T'ukshi1p'yo issumnikka? 

(Ne. Saemaulho hanshie ch'ulbal hamnida.) 
Saemau1ho hanshie ch'ulbal hamnikka? 

Exercise 14 

Saemau1ho myotshie ch'u1ba1 hamnikka? 

Saemaulho toch'ak haessumnikka? 

Osankkaji kosokposu yogum olmamnikka? 

Pot'ongshi1p'yo tujang chushipshio. 

Uijongbuhaeng cnu posumnikka? 

Exercise 15 

a. Taum Saemau1ho myotshie ch'u1ba1 hamnikka? 

b. (Ohu hanshie issumnida.) 
pusankkaji pot'ongshil yogum olmamnikka? 

c. (Man p'a1ch'onwonimnida.) 
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Tujang chushipshio. Samman yukch'onwon yogi issumnida. 

d. (Ne.) 
Myotshie Pusane toch'ak hamnikka? 

e. (Yosotshi bane toch'ak hamnida.) 
Kamsahamnida. 
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Exercise 3 

(Chaposu Tongdaemun shijang kamnikka?) 
Does that bus go to the Tongdaemun Market? 

(Yukshippon posu t'aya twemnida.) 
You have to take the number 60 bus. 

(Chogi tabang ap'eso naerishipshio.) 
Get off in front of the coffee shop over there. 

(Onu kich'a pusanhaengimnikka?) 
Which train is the one to Pusan? 

(Aigu! Nomu pissamnida. Chom to ssage hapshida.) 
Oh, wow! That's too expensive. Let's make it a little 
cheaper. 

Exercise 5 

Iposu t'aya twemnida. 

Uri isadan chongmunkkaji kamnida. 

"Celadon" hangungmallo mwomnikka? 

Chom to ssage hapshida. 

Posokhamhago ch'ongja chushipshio. 

Exercise 6 

a. Onu posu Tongduch'on kamnikka? 

b. (Chogi ch'otchae posu t'ashipshio.) 
Ne. Algessumnida. Kamsahamnida. 

c. (Ch' onmaneyo. ) 
Agassi! Uri migunbudae chongmunkkaji kamnida. 

d. (Kurom, tultchaeso naerishipshio.) 
Ne. Arassumnida. OR Ne. Algessumnida. 
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Exercise 8 

(Notkurut igo olmamnikka?) 
How much is this brass bowl? 

(Chonotchopshi chom popshida.) 
Let me see that brass plate. 

(Inhyong tugae sagessumnida.) 
I'll buy two dolls. 

(Changgi settG manich'onwonimnida.) 
The chess set is 12,000 won. 

(Ppalgansaek shilk'u brausG igo aju chossumnida.) 
This red silk blouse is very nice. 

(P'aransaek kabang igo an pissamnida.) 
This blue bag is not expensive. 

Exercise 10 

Changgi settu igo manwone hapshida. 

Inhyong igo negae chushipshio. 

Aigu! Nomu pissamnida. P'alch'onwon ottossumnikka? 

Notchopshihago changgi settu sagessumnida. 

Exercise 12 

(Samnida. ) 
Saya twemnida. 

(Kamnida. ) 
Kaya twemnida. 

( T ' amn ida. ) 
T'aya twemnida. 

(Naerimnida.) 
Naery5ya twemnida. 

(Hamnida. ) 
Haeya twemnida. 
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Exercise 13 

(Samnida. ) 
Sagessiimnida. 

( T ' amn i da. ) 
T'agessumnida. 

(Naerimnida.) 
Naerigessiimnida. 

(Hamnida. ) 
Hagessiimnida. 

Exercise 14 

Paro yogiso naery6ya twemnida. 

Kabang hana sagessumnida. OR Kabang sagessumnida. 

Ibrausii saji maseyo. N6mu k'umnida. 

Musun inhy~ng choahashimnikka? 

Exercise 16 

(Ne. Kabang sagessumnida.) 
Kabang sashigessumnikka? 

(Ne. Pu1gogi hagessumnida.) 
PU1gogi hashigessumnikka? 

(Ne. Kohyange kagessumnida.) 
Kohyange kashigessumnikka? 

(Ne. Yagiso naerigessumnida.) 
Yogiso naerishigessumnikka? 
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Exercise 17 

a. (oso oshipshio. Mwo ch'ajushimnikka?) 
Notkuruthago changgi settu chom popshida. 

b. (YOgi mani issumnida.) 
Changgi settu igo 61mamnikka? 

c. (Sammanwonimnida.) 

KEYS 

Aigu! Nomu pissamnida. Kuram, chonotkurut a1mamnikka? 

d. (Kuch'on obaegwonimnida.) 
Notkurutdo nomu pissamnida. 

e. (Kurom, 61ma chushigessumnikka?) 
P'a1ch'on obaegwone hapshida. OR 
P'a1ch'on obaegwon ottossumnikka? 

f. (Chossumnida.) 
Yogi issumnida. 
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Exercise 4 

(Kyesanso yogi issumnida.) 
Here is the check. 

(Seoureso cnG hot'el chossumnikka?) 
What's a good hotel in Seoul? 

(Uri aidal kimch'i an choahamnida.) 
My children don't like kimchi. 

(Ibon chumare knkchange kapshida.) 
Let's go to the theater this weekend. 

(Chanun kanjang p'iryo opsumnida.) 
I don't need any soy sauce. 

Exercise 5 

Tabang ap'eso naerigessumnida. 

Iumshikchom yumyong hamnikka? 

Kuronde, Naija hot'el 6di issumnikka? 

K'urimhago soltang chom to chushipshio. 

Onul mandukuk hagessumnida. OR Onul mandukuk mokkessumnida. 

Exercise 6 

a. Myongdong kapshida. 

b. (Ne. Migukpunishimnikka?) 
KurossGmnida. OR Ne. Kurossumnida. 

c. (Onje hanguge oshyossumnikka?) 
Changnyon shiwore wassumnida. 

d. (Kurom, hang uk umshik ottossumnikka? 
Aju choahamnida. OR Hanguk umshik aju choahamnida. 

e. (Odiso naerishigessumnikka?) 
Paekhwajom ap'eso naerigessumnida. 
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Exercise 8 

Samyanjone ky6lhon haessumnida. 

Ibon chumare pappushimnikka? 

Onul ohu neshie kagessumnida. 

Taum chue kukchange kach'i kapshida. 

Naeil chonyoge mWQ hashimnikka? 

Exercise 10 

Uri namp'yon konggun hasagwanimnida. 

pumonim ottok'e chinaeshimnikka? 

Puindo miguk umshik choahashimnikka? OR 
Samonimdo miguk umshik choahashimnikka? 

Adal hana ttal tul issumnida. 

Aiduldo hanguge kach'i wassumnida. 

Exercise 11 

a. Pak soryongnim, annyonghashimnikka? 

b. (Ne. Oraeganmanimnida. Puin annyonghashimnikka?) 
Ne. Samonim ottok'e chinaeshimnikka? 

KEYS 

c. (Chom pappumnida. Kurande, ibon chumare mWQ hashimnikka?) 
Pyello halil opsumnida. 

d. (Kurom, chonyok kach'i hapshida.) 
Chossumnida. Onjeyo? OR Kuropshida. Onjeyo? 

e. (T'oyoil yosotshi ottossumnikka?) 
Algessumnida. Samonimdo oshimnikka? OR 
Arassumnida. Samonimdo oshimnikka? 

f. (Ne. Puindo kach'i oshipshio.) 
Kuram, t'oyoire pwepkessumnida. 
(Ne. Tto pwepkessumnida.) 
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Exercise 14 

a. (OSO oshipshio. Mw5 ch'ajushimnikka?) 
Panjihago mokk~ri chom popshida. 

b. (YOgi mani issumnida. -Ipanjinun aju chossumnida.) 
"Platinum" hangungmallo mwomnikka? 

c. (PaekkUmimnida.) 
A, paekkumyo? Algessumnida. Olmamnikka? 

d. (Shibilmanwonimnida.) 

KEYS 

Kurigo, paekkummokkori issumnikka? OR Tto paekkummokk5ri 
issumnikka? 

e. (Ne. Igo ishipch'ilmanwonimnida.) 
Mokkori an sagessumnida. Panji chushipshio. 
(Ne. Kamsahamnida. Tto oshipshio.) 
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Unit 8 Self-evaluation Quiz 
1. a. (Odikkaji kashimnikka?) 

Where are you going? 

b. Osan konggungiji kapshida. 

c. (Odiso naerishigessumnikka?) 
Where would you like to get out? 

d. Changmun paro yap'eso naerigessumnida. 

e. Sugo haessumnida. 

KEYS 

2. a. Y6boseyol Shillehamnida. Seoulhaeng posup'yo odis~ 
samnikka? 

b. (Oruntchok ch'otchae maep'yogueso sashipshio.) 
You can buy them at the first ticket window on the 
right. 

c. Songt'aneso Seoulkkaji yogum olmamnikka? 

d. Tujang chushipshio. Pasu myotshie ch'ulbal hamnikka? 
OR Tujang chushipshio. Kiironde, Seoulhaeng myotshie 
ch'ulbal hamnikka? 

e. Myotshie toch'ak hamnikka? OR Seoure myotshie toch'ak 
hamnikka? 

3. a. Yogiso Bnu hanguk umshikchom chossumnikka? 

b. (Choumshikchom aju yumyBng hamnida.) 
That restaurant is very famous. 

c. Pibimpaphago kalbi paekban chushipshio. Karigo O.B. 
maekchu tubyong chushipshio. 

d. (Hangungmal chal hashimnida. Onje hanguge oshyossumnikka?) 
You speak Korean well. When did you come to Korea? 

e. ChangnyBne yogi wassumnida. 
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4. a. Uri Pusankkaji kamnida. T'ukshilp'yo olmamnikka? 

b. (Mianhamnida. Saemaulho ishippunjone ch'ulbal haess
umnida.) 
The Saemaul train left 20 minutes ago. 

c. (T'ukkup yolch'a hana issumnida. Kot ch'ulbal hamnida.) 
There is an express train. It leaves right away. 

d. Seoureso Pusankkaji myotshigan kollimnikka? OR 
Seoureso pusankkaji shigan olmana k5llimnikka? 

e. anu kich'amnikka? 

5. a. Igo hangungmallo mwomnikka? 

b. (Notchopshimnida.) 
A, notchopshiyo? Algessumnida. Olmamnikka? 

c. Nomu pissamnida. Chom to ssage hapshida. 

d. (Olma chushigessumnikka?) 
How much will you give me? 

e. Ch'ilch'on obaegwon ottossumnikka? 
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a 

adiil 

agassi 

ai 

aidul 

Aigu! 

ajik 

aju 

Algessumnida. 

an 

aniyo 

Annyonghashimnikka? 

Annyonghi kashipshio. 

Annyonghi kyeshipshio. 

apt 

-ap'eso 

araech'ung 

KOREAN - ENGLISH 
GLOSSARY 

A 

UNIT/LESSON 

oh 
(exclamation) 

sones) 

miss 
(used to address young 
females) 

child 

children 

1/3 

5/1 

7/2 

5/1 

Oh, wow! Gosh! Oh, no! Ouch! 8/3 

still; yet 1/3 

very; very much; really 3/3 

I see; I understand. 

not 
(used only with verbs) 

no 

Hello; Good morning; Good 
afternoon; Good evening. 

Good-bye. 
(to the person leaving) 

Good-bye. 
(to the person staying 
behind) 

front; the front side 

in front of 

downstairs; lower level 
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1/3 

1/1 

1/3 

1/1 

1/4 

1/4 

8/1 

6/1 



GLOSSARY 

Arassumnida. 

baji 

-ban 

hanshiban 

-bul 

Ilbul hangukton olmamnikka? 

-bun 

-byong 

ch'a 

chaettori 

chagae 

chagae posokham 

ch'ajushimnikka 

chaksumnida 

chal 

changgi settii 

changgyo 

changny6n 

KOREAN-ENGLISH 

I understand; I see; 
All right. 

B 

pants; trousers 

half-past (the hour) 

half-past one 

dollar(s) 
(used with Sino-Korean 
numbers) 

How much is a dollar in 
Korean money? 

person(s) 

bottle(s) 
(used with native Korean 
numbers) 

c 

tea (generic term) 

ashtray 

mother-of-pearl 

a mother-of-pearl jewelry 
box 

are (you) looking for 

(is) small 

well; fine; satisfactorily 

chess set 

officer 

last year 
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5/2 

3/3 

4/1 

2/3 

2/1 

2/2 

7/1 

7/1 

8/3 

2/3 

3/3 

1/1 

8/3 

1/3 

4/3 
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ch'atsiImnida 

che 

chigap 

chigum 

chihado 

ch'imdae 

chinaemnida 

Ott6k'e chinaeshimnikka? 

ch'ingu 

chip 

chipsaram 

ch'irw51 

choahamnida 

chodo 

chogi 

chogo 

chol 

chom 

Chom to chushipshio. 

Tamnyo chom popshida. 

Chom towa chushipshio. 

KOREAN-ENGLISH 

(am) looking for 

my 

wallet 

now 

underpass; underground 
walkway 

bed 

(am) getting along 

How are (you) getting 
along? 

friend 

house; home 

wife (one's own wife) 

July 

like; enjoy 

I, too; me, too 

there; over there 
(away from the people 
talking) 

that; that one; that thing; 
those; those things 

me 
(as opposed to chonun, "r") 

2/3 

1/2 

6/3 

4/1 

6/2 

2/3 

1/1 

1/2 

5/1 

5/1 

4/2 

5/2 

7/2 

3/1 

5/3 

6/3 

a little; a little bit 1/4 
(also used in requests to be 
polite) 
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Please give me a little 
more. 

Let me see some blankets. 

Please help me; Can you 
help me? 



GLOSSARY 

Ch'am pwepsumnida. 

-chon 

ch'onch'6nhi 

ch'6ngbaji 

ch'6ngja 

chongmun 

chonhwa 

Ch'onmaneyo. 

choniin 

chonyok 

chony6ge 

chony6k 

Chonyok kach'i hapshida. 

ch'oroksaek 

chossumnida 

ch'otchae 

chuimsangsa 

ch'ulbal hamnida 

chumare 

ibon chumare 

taiim chumare 

KOREAN-ENGLISH 

Pleased to meet you; How 
do you do? 

centes) 
(used with Sino-Korean 
numbers) 

slowly 

blue jeans 

celadon porcelain; an item 
made of celadon; a celadon 
vase 

main gate; main door 

telephone 

You're welcome. 

I 

evening 

in the evening 

dinner; supper 

Let's have dinner 
together. 

green 

(is) good; great 

first; the first (one) 

E-9; SGM (Army) 

(it) leaves; departs 

weekend; during the 
weekend 

this weekend 

next weekend 
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1/2 

2/3 

6/1 

3/3 

8/3 

8/1 

6/3 

6/2 

1/3 

5/2 

5/2 

3/2 

3/2 

6/1 

1/3 

8/2 

5/2 



GLOSSARY 

chungryong 

chungsa 

chungwi 

chunwi 

chushigessumnikka 

alma chushigessumnikka? 

chushipshio 

-do 

emp'i 

-gae 

-gap 

haebyong 

haebyongdae 

haegun 

KOREAN-ENGLISH 

D 

E 

G 

H 

0-5; LTC (Army) 

E-7; SFC (Army) 

0-2; lLT (Army) 

warrant officer 

will you give; would you 
give 

How much will you give me? 

please give me 

too; also 

military police; MP(s) 

counter for objects 
(used with native Korean 
numbers) 

pack(s) of cigarettes 
(used with native Korean 
numbers) 

Marine; Marine Corps 
personnel 

Marine Corps 

Navy; Navy personnel 
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1/1 

1/3 

1/1 

1/1 

8/3 

2/1 

5/1 

6/3 

2/1 

3/1 

1/3 

1/3 

1/3 



GLOSSARY 

-haeng 

Pusanhaeng posil 

haessiimnida 

haeya twemnida 

hagessumnida 

hagessiimnida 

-hago 

haji maseyo 

halil 

hamnida 

han 

hanbon 

Hanbon haeboshipshio. 

hanguk 

hangukton 

hangungmal 

hangungmallo 

hapshida 

Sammanwone hapshida. 

hasa 

hasagwan 

haseyo 

hashyossumnikka 

KOREAN-ENGLISH 

bound for; going to 8/2 

the bus to Pusan 

did; have done 5/1 

have to do; must do 5/3 

will do; am going to (do) 5/3 

will have (something to eat 
or drink) 7/1 

and 3/2 
(used between names of people 
or things) 

don't (do) 5/3 

things to do; work to do 5/2 

(am) doing 3/2 

about; approximately 6/2 
(used before number 
expressions) 

once; one time; some time 6/1 

Try it some time. 

Korea 

Korean money 

Korean; the Korean language 

in Korean 

let's do; let's make 

Let's make it 30,000 won. 

E-6; SSG (Army) 

NCO; petty officer 

please do 
(informal version) 

have (you) done 
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2/3 

2/3 

7/1 

3/2 

1/3 

1/3 

5/3 

1/3 



GLOSSARY 

hinsaek 

hongch'a 

horitti 

hot'el 

huch'u 

hwajangshil 

hwannyul 

Hwannyul olmamnikka? 

hwayoil 

iboboshipshio 

ibugune 

ibul 

ibyong 

igo 

il 

Musun irimnikka? 

ilbyong 

iltchigi 

-imnida 

-inbun 

inhyong 

insamch'a 

KOREAN-ENGLISH 

I 

white 

black tea 

belt 

hotel 

black pepper 

rest room 

exchange rate 

What is the exchange rate? 

Tuesday 

please tryon (clothing) 

in this area; in this 
vicinity; around here 

quilt(s) 

E-2; PV2 (Army) 

this; this one; this thing; 
these; these things 

matter; thing; problem 

What's the matter? 

E-3; PFC (Army) 

early 
(used only with verbs) 

(I) am; he/she/it is, etc. 

order(s); serving(s) 
(of food) 
(used with Sino-Korean 
numbers) 

doll(s); figurine(s) 

ginseng tea 
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3/2 

7/1 

5/3 

6/1 

7/3 

6/1 

2/3 

4/2 

3/3 

6/3 

3/2 

1/2 

2/3 

6/3 

1/2 

5/3 

1/2 

7/2 

8/3 

7/1 



GLOSSARY 

iri 

irossumnida 

Chigap irossumnida. 

irw61 

iryoil 

isadan 

issumnida 

ittaga 

iwo1 

-jan 

-jang 

-ji maseyo 

Ikunbok tariji maseyo. 

-jon 

tushi shippunjon 

Sanyonjone haessumnida. 

jyusu 

kabang 

kach'i 

kagessumnida 

KOREAN-ENGLISH 

J 

K 

here~ this way~ this 
direction~ towards me 

lost; have lost (something) 

I lost my wallet. 

January 

Sunday 

second division 

there is/are; (I) have 

later 

February 

cup(s); glass(es) 
(used with native Korean 
numbers) 

counter for tickets 
(used with native Korean 
numbers) 

don't (do) 

Don't iron this uniform. 

before; ago 

10 minutes before 2:00 

I did it four years ago. 

juice 

bag; satchel; suitcase 

together; along (with) 

(am) going to go; will go 
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5/3 

6/3 

4/2 

4/2 

8/1 

2/1 

1/4 

4/2 

2/2 

8/2 

5/3 

4/1 

7/1 

8/3 

5/1 

1/4 



GLOSSARY 

kalbi 

kalbitchim 

kamnida 

Kamsahamnida. 

kanjang 

kapshi 

Kapshi olmamnikka? 

kapshida 

kashipshio 

kich'a 

kich'ap'yo 

kiji 

kil 

Kil irossumnida. 

kimch'i 

kkaji 

Seoulkkaji kamnida. 

Neshikkaji oshipshio. 

kkamansaek 

kogi 

kohyang 

k'olla 

KOREAN-ENGLISH 

beef ribs, marinated and 
barbecued 

beef rib stew 

(am) going 

Thank you. 

soy sauce 

price 

How much is the price? 

let's go; (to a taxi driver) 

5/2 

7/2 

5/2 

3/1 

7/3 

2/2 

take me to 5/2 

go; please go 1/4 

train 8/2 

train ticket(s) 

base 8/1 
(usually an Air Force or Navy 
base) 

way; street; road 6/3 

I'm lost. 

pickled vegetables, 
generally cabbage 

to; up to; as far as 
(destination); by (time) 

I'm going to Seoul. 

Please come by 4:00. 

black 

meat 

hometown 

cola (any brand) 
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5/2 

8/1 

3/2 

7/2 

5/1 

3/1 



GLOSSARY 

Kollanhamnida. 

kollimnida 

Komapsiimnida. 

komt'ang 

konggun 

konggungiji 

k'op'i 

kosokposu 

kot 

kudu 

kugyong 

kiij6 

Kiij5 kiirossumnida. 

kiikchang 

kukchang kugyong 

Kulsseyo ... 

kiim 

kumbanji 

kummokkori 

kiimshigye 

k'iimnida 

kumnyon 

kumyoil 

kunbok 

KOREAN-ENGLISH 

It's difficult: That's 
hard to do: No way! 

it takes (amount of time) 

Thank you. 

rice with thick soup made 
from beef bones 

Air Force: Air Force 
personnel 

airbase (AB) 

coffee 

express bus 

right away: immediately 

shoes 

watching: sightseeing: 
browsing: window-shopping 

just: merely 

So-so. 

movie theater: theater 

watching a movie 

Well, I'm not so sure ... 

gold 

gold ring 

gold necklace 

gold watch 

( is) big: large 

this year 

Friday 

military uniform(s) 
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3/2 

4/1 

3/1 

7/2 

1/3 

2/2 

8/2 

5/3 

5/3 

5/2 

1/2 

5/2 

3/3 

3/3 

3/3 

4/3 

4/2 

5/3 



GLOSSARY 

kunhwa 

kunin 

kunmu hamnida 

kurigo 

k'urim 

kiirom 

kuromyon 

kuronde 

kuronikka 

kcrr<:5pshida 

Kurosstrmnida. 

Kurossumnikka? 

kuw51 

kyegupchang 

kyesanso 

kyeshimnida 

kyolhon 

KyBlhon hashyossumnikka? 

maekchu 

maepsumnida 

maep'yogu 

makk~li 

KOREAN-ENGLISH 

military boots 

service member; a person 
serving in the military 
(regardless of service) 

works; performs duty 

and; besides; in addition 

cream 

well; well then 

then; if you do that, then 

by the way; incidentally 

SOi therefore; accordingly 

let's; let's do so 

That's so; That's correct; 
That's right. 

Is that so? Really? 

September 

insignia of rank 

check; bill 

there is/are 
(used only for people) 

marriage 

Are you married? 

M 

beer (generally, bottled 
beer) 

is hot (spicy) 

ticket window 

rice wine (unrefined) 
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5/3 

1/3 

5/3 

3/1 

7/1 

1/3 

6/2 

8/2 

2/3 

5/2 

1/2 

1/3 

4/2 

5/3 

7/2 

2/1 

1/3 

3/1 

7/2 

8/2 

7/3 



GLOSSARY 

malssumhae chushipshio 

mandukuk 

mani 

mannapshida 

mashi 

Mashi chossumnida. 

Mashi issumnida. 

mashigessiimnida 

mashipshida 

matsiimnida 

Mianhamnida. 

miguk 

migukkunin 

migukpun 

miguksaram 

migukton 

Migukton 61mamnikka? 

migun 

migunbudae 

Mihonimnida. 

milgam 

minganin 

misu 

KOREAN-ENGLISH 

please say; please tell me 

wonton soup 

lots of; a lot of; many 
(used only with verbs) 

let's meet 

taste; flavor 

It tastes good. 

It's delicious. 

6/1 

7/2 

3/2 

5/2 

5/2 

will drink; am going to drink 7/3 

let's drink 

(i t) fits 

I'm sorry. 

America; the united States 

American service member; a 
member of the u.S. military 

American (person) 

American (person) 

American money 

How much is it in American 
money? 

American military; u.S. Armed 

7/3 

3/3 

6/1 

2/3 

5/1 

8/4 

5/1 

2/3 

Forces 6/3 

American military 
installation 

(I'm) single. 

tangerine(s) 

civilian (person) 

miss 
(form of address) 
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2/1 

1/3 

1/2 



GLOSSARY 

misut'e 

modu 

mogyoil 

mokkessumnida 

mokkori 

morugessumnida 

mot 

Chal mot hamnida. 

mul 

mullon 

Mullonimnida. 

musiin 

Musun irimnikka? 

Musun yoirimnikka? 

mwe 

MWQ ch'ajushimnikka? 

Mwo hashigessumnikka? 

my6ch'i1 

Onul myoch'irimnikka? 

myot 

myotbun 

myotgae 

myotsaram 

KOREAN-ENGLISH 

mr. 1/2 
(used to address adult males 
junior to you in age or 
status) 

all; altogether 3/1 

Thursday 4/2 

(I) will eat; will have 7/3 

necklace 3/3 

(I) don't know 6/3 

cannot 6/3 

I can't (do it). 6/3 

water 7/3 

of course; certainly; 
naturally 1/3 

Of course (it's so). 

what kind of; what 

What's the matter? 

What day of the week 
is it? 

what 

What are you looking for? 
May I help you? 

4/2 

2/3 

What would you like to have? 
(to eat or drink) 

what date 4/2 

What's the date today? 

how many 2/1 

how many persons 

how many (of them) 

how many persons 
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GLOSSARY 

my6tshi 

Myotshieyo? 

my6tshigan 

Myotshimnikka? 

naeil 

naeny5n 

naepk'in 

naerigessumnida 

naeryoya twemnida 

naip'u 

namp'yon 

namul 

ne 

negori 

chonegorieso 

namu 

noransaek 

notchopshi 

notkiirut 

nugu 

Nugu yongo hashimnikka? 

KOREAN-ENGLISH 

what time 

What time? At what time? 

how many hours 

What time is it? 

N 

tomorrow 

next year 

napkin 

(I) will get out 
(from a vehicle) 

(I) have to get out 

knife 

husband (one's own husband) 

vegetable side dishes 

yes 

intersection 

at that intersection over 
there 

too (as in too large, too 
small, etc.) 

yellow 

brass plate 

brass bowl 

who; whom; someone; anyone 

444 

Does anyone (here) speak 
English? 

1/4 

4/3 

7/3 

8/1 

7/3 

5/1 

7/3 

1/1 

6/2 

3/3 

3/2 

8/3 

8/3 

6/3 



GLOSSARY 

nutke 

-nyon 

odi 

odiso 

ohu 

ojon 

almamnikka 

olmana 

omnida 

onje 

anti 

ontil 

onul chonyoge 

5psumnida 

Oraeganmanimnida. 

orenji 

orenji jyusu 

orenjisaek 

oruntchok 

oruntchoge 

oruntchogiiro 

KOREAN-ENGLISH 

late 
(used only with verbs) 

year(s); counter for years 
(used with Sino-Korean 
numbers) 

o 

where; what place 

at/from what place 

afternoon; p.m. 

morning; a.m. 

how much is/are 

how much 

(am) coming 

when 

which; which one 

today 

this evening 

there isn't; ( I ) don't have 

It's been a long time. 

orange(s) 

orange juice 

orange (color) 

the right; right side 

on the right 

to the right 
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5/3 

4/3 

5/1 

4/1 

4/1 

2/2 

6/2 

5/3 

4/2 

8/2 

4/2 

2/2 

1/1 

7/1 

6/1 



GLOSSARY 

oseyo 

oshipshio 

oshyossumnikka 

os6 

Os6 oshipshio. 

6tt6k'e 

5tt6k'e kamnikka 

ottossumnikka 

Samanw6n 6ttossumnikka? 

Hanguk 6ttossumnikka? 

owol 

p'ach'ulso 

pae 

paekhwajom 

paekkum 

paekkiimbanji 

paekkiimmokkori 

-paekpan 

pulgogi paekpan 

pang 

panji 

KOREAN-ENGLISH 

please come 
(informal version of 
oshipshio) 

please come 

did (you) come 

quickly; right away 

Come right in. 

how 

how do I get to 

how is; how about; what do 
you think of; how do you 
like 

May 

p 

How about 40,000 won? 

What do you think of 
Korea? 

police substation 

pear(s) 

department store 

platinum; white gold 

platinum ring 

platinum necklace 

5/3 

2/3 

4/2 

2/3 

1/1 

3/2 

4/2 

6/3 

2/1 

6/2 

3/3 

full-course dinner (includes 
rice, soup and side dishes) 7/2 

a full-course pulgogi 
dinner 

room 

ring 
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6/1 

3/3 



GLOSSARY 

pap 

pappiimnida 

p'aransaek 

paro 

p'arw51 

peijisaek 

pibimpap 

pilding 

p'iryo 

p'iryo opsumnida 

pissamnida 

p'odoju 

pogi 

Aju pogi chossUmnida. 

p'ok'u 

-pon 

Paekshippon t'ashipshio. 

popshida 

posek 

posokham 

posii 

posiip'yo 

pesu t'ominal 

posu yogum 

KOREAN-ENGLISH 

cooked (steamed) rice 

(is) busy 

blue 
("green" when describing 
grass, trees or leaves) 

right; just: exactly 

August 

beige 

rice with vegetables and 
meat 

building 

need: necessity 

I don't need (any): 
there's no need for 

(is) expensive 

wine 

appearance 

It looks really good. 

fork 

number 
(used like a counter) 

Get on number 110. 

let me see; let me look at 

jewelry 

jewelry box 

bus 

bus ticket(s) 

bus terminal/station 

bus fare 
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7/3 

1/1 

3/2 

8/1 

4/2 

3/2 

7/2 

6/1 

7/1 

3/3 

7/3 

3/3 

7/3 

8/3 

3/2 

3/3 

2/2 



GLOSSARY 

pot'ongshil 

pot'ongshilp'yo 

ppalgansaek 

ppalli 

pudae 

puin 

pul 

Pul nassumnida! 

pulgogi 

pumonim 

-pun 

pwepkessumnida 

Tto pwepkessumnida. 

pwepsumnida 

Ch'am pwepsumnida. 

p'yo 

py6110 

Pyollo an pappumnida. 

pyongjang 

Saemaulho 

saeng maekchu 

saengil 

KOREAN-ENGLISH 

coach (on "the Blue Train") 

coach ticket(s) 

red 

quickly 

military installation; post 

wife (someone else's) 
(form of address for a 
married woman) 

fire 

There's a fire! 

8/2 

3/2 

5/3 

6/3 

5/1 

6/3 

marinated and barbecued beef 5/2 

parents 5/1 

minutes 4/1 
(used with Sino-Korean 
numbers) 

will see; will meet 1/4 

I'll see you again. 

(I) see; meet 

Pleased to meet you. 

ticket(s) 

(not) really; (not) 
particularly 

I'm not really busy. 

E-5; SGT (Army) 

S 

"the Blue Train" 

draft beer 

birthday 
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1/2 

8/2 

1/1 

1/2 

8/2 

3/1 

4/3 



GLOSSARY 

sagessiimnida 

sagwa 

sagwa jyusii 

saida 

saijii 

samnida 

samonim 

samw6l 

sangbyong 

sangsa 

-saram 

sashipshio 

sawol 

set'ak haseyo 

setchae 

-shi 

shibirwol 

shibiwol 

shigan 

myC5tshigan 

shigan olmana 

Shigan issITmnikka? 

shigye 

shijang 

KOREAN-ENGLISH 

(am) going to buy; will buy 

apple(s) 

apple juice 

lemon-lime soda 

size 

(am) buying 

wife (someone else's wife) 
(polite form of address for 
a married woman) 

March 

E-4; SP4 (Army) 

E-8; MSG (Army) 

person(s) 

buy; please buy 

April 

please wash (clothes) 

third; the third (one) 

o'clock 
(used with Native Korean 
numbers) 

November 

December 

hour (s); time 
(used with native Korean 
numbers) 

how many hours 

how much time 

Do you have (any) time? 

watch; clock 

market; marketplace 

449 

3/2 

2/1 

2/2 

3/3 

5/3 

5/1 

4/2 

1/2 

1/3 

2/1 

8/2 

4/2 

5/3 

6/1 

4/1 

4/2 

4/2 

4/1 

2/1 

6/2 



GLOSSARY 

shiktang 

shilk'u brausti 

Shillehamnida. 

Shi llejiman, ••• 

shinae 

shinhodiing 

shiwC5l 

sogae hamnida 

sogogi 

sogum 

soju 

solt'ang 

songnyang 

sonsaeng 

sonsaengnim 

sop'a 

sory5ng 

sowi 

ssage 

Igo ssage hapshida. 

KOREAN-ENGLISH 

restaurant: dining room: 
mess hall 

silk blouse 

Excuse me. 

Excuse me, but ••• 

downtown: a downtown area 

traffic signal: stop light 

October 

(am) introducing: let me 
introduce 

beef 

salt 

a strong, clear, distilled 
liquor 

sugar 

matches 

mr • 
(used to address adult males 
equal to you in age or 
status) 

6/1 

8/3 

6/1 

1/3 

5/2 

6/2 

4/2 

1/2 

7/2 

7/3 

7/3 

7/1 

7/1 

1/2 

mr.: sir 1/1 
(used to address adult males 
senior to you in age or 
status) 

sofa 2/3 

0-4: MAJ (Army) 1/1 

0-1: 2LT (Army) 1/1 

cheap 3/2 
(used only with verbs) 

Let's make this cheap. 
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GLOSSARY 

-ssik 

Hanassik chushipshio. 

Sugo haessumnida. 

suI 

susan haseyo 

suyoil 

tabang 

t'aekshi 

taeryong 

taewi 

takkgogi 

tambae 

tamnyo 

tariseyo 

tashi 

tashi hanb<5n 

t'ashipshio 

taUm 

talim chue 

tal'im chumare 

taUin tare 

t'aya twemnida 

KOREAN-ENGLISH 

each; per 
(used with native Korean 
numbers) 

Give me one of each. 

Thank you. 

3/2 

5/3 

alcoholic beverages (generic) 7/3 

please mend; fix 

Wednesday 

T 

coffee shop 

taxi 

0-6; COL (Army) 

0-3; CPT (Army) 

chicken 

cigarette(s) 

blanket(s) 

please iron; press 

again (try again) 

once again; one ~ore time 

please get on; board 
(a vehicle) 

next; the next (one) 

next week 

next weekend 

next month 

(I) have to take 
(a bus, train, etc.) 
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5/3 

4/2 

6/1 

8/1 

1/1 

1/1 

7/2 

2/2 

2/3 

5/3 

6/1 

8/3 

1/4 

8/3 



GLOSSARY 

t'eibul 

to 

Chom to chushipshio. 

tnch'ak hamnida 

ton 

toshipshio 

t'oyoil 

ttal 

ttara 

Chal ttara oshipshio. 

tto 

Tto oshipshio. 

ttokparo 

t'ukkiip 

t'ukkup yolch'a 

t'iikshil 

t'ukshilp'yo 

tultchae 

twaejigogi 

iimshik 

Umshikchom 

uri 

KOREAN-ENGLISH 

table 

more 

Bring me a little more, 
please. 

(it) arrives 

money 

turn; please turn 

Saturday 

daughter(s) 

following 

Please follow me. 

again; once more; in 
addition 

Please come again. 

straight; straight ahead 

express 

express train 

first class (on "the Blue 
Train") 

first class ticket 

second; the second (one) 

pork 

u 

prepared (cooked) food 

restaurant 

we; our; my 
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2/3 

7/3 

8/2 

2/3 

6/2 

4/2 

5/1 

6/3 

1/4 

6/2 

8/2 

8/2 

6/1 

7/2 

5/2 

5/2 

5/1 



GLOSSARY 

Waeyo? 

wasstimnida 

waya twemnida 

wentchok 

wentchoge 

wentchogllro 

wich'ung 

-w6l 

-won 

woryoil 

-ya twemnida 

Kunmu haeya twemnida. 

Yoboseyo! 

yogi 

yogum 

yoil 

yak 

yolch'a 

KOREAN-ENGLISH 

W 

Why? 

(I) came 

(1) have to come 

the left; left side 

on the left 

to the left 

upstairs; upper level 

month 
(used with Sino-Korean 
numbers) 

Korean monetary unit 

Monday 

Y 

have to; must (do) 

1 have to (go to) work. 

1/4 

4/2 

5/3 

6/1 

6/1 

4/2 

2/2 

4/2 

5/3 

Hello! Say! 6/1 
(to get someone's attention; 
not a greeting) 

here; this place 2/3 
(near the person talking) 

fare 2/2 

day of the week 4/2 

railroad station 6/2 

train 8/2 
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GLOSSARY 

yongo 

Nugu yongo hashimnikka? 

yongoro 

Yongoro mwomnikka? 

yap' 

-yaple 

yosae 

yukkun 

yukkyo 

yumyang hamnida 

yuwol 

KOREAN-ENGLISH 

English~ the English 
language 

Does anyone (here) speak 
English? 

in English 

What is it in English? 

side 

by~ next to 

these days~ recently~ lately~ 

6/3 

7/1 

6/2 

nowadays 1/1 

Army~ Army personnel~ 
soldier(s) 1/3 

overpass~ elevated walkway 6/2 

(is) famous 8/4 

June 4/2 
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about; approximately 

afternoon; p.m. 

in the afternoon 

again (try again) 

once again; one 
more time 

again; once more; in 
addition 

Air Force; Air Force 
personnel 

air base (AB) 

alcoholic beverages 

all; altogether 

America; the United 
States 

American (person) 

American military; 
u.s. Armed Forces 

American military 
installation 

American money 

How much is it in 
American money? 

ENGLISH-KOREAN 
GLOSSARY 

A 

han 
(used before number 
expressions) 

ohu 

ohue 

tashi 

tashi hanbon 

tto 

konggun 

konggungiji 

suI 
(generic term) 

modu 

miguk 

migukpun 
miguksaram 

migun 

migunbudae 

migukton 

UNIT/LESSON 

6/2 

4/1 

6/1 

1/4 

1/3 

7/3 

3/1 

2/3 

6/3 

2/3 

Migukton olmamnikka? 
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GLOSSARY 

American service member; 
member of the U.S. military 

and 

and; in addition 

anyone; someone 

appearance 

It looks really good. 

apple(s) 

apple juice 

April 

Army; Army personnel; 
soldier(s) 

(to) arrive 

When does it arrive? 

ashtray 

August 

bag; suitcase 

base 
(Air Force or Navy base) 

(to) be 

I'm an NCO. 

Are you an officer? 

bed 

beef 

ENGLISH-KOREAN 

migukkunin 

-hago 
(used between names of 
people or things) 

kurigo 
(used to begin a sentence) 

nugu 

pogi 

Aju pogi chossumnida. 

sagwa 

sagwa jyusu 

sawol 

yukkun 

toch'ak ha-

Onje toch'ak hamnikka? 

chaettori 

p'arwol 

B 

kabang 

kiji 

-i-

Hasagwanimnida. 

Changgyoishimnikka? 

ch'imdae 

sogogi 
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5/1 

3/2 

3/1 

6/3 

3/3 

2/1 

4/2 

1/3 

8/2 

7/1 

4/2 

8/3 

8/1 

1/2 

2/3 

7/2 



GLOSSARY 

beef, marinated and barbecued 

beer (generally, bottled beer) 

draft beer 

before; ago 

ten minutes before 2:00 

five years ago 

beige 

belt 

(be) big 

It's too big. 

birthday 

black 

blanket(s) 

blue 

blue jeans 

(the) "Blue Train" 

boots (military) 

bottle(s) 

bound for; going to 

the bus to Pusan 

brass bowl 

brass plate 

building 

ENGLISH-KOREAN 

pulgogi 

maekchu 

saeng maekchu 

-jon 

tushi shippunjon 

onyonjone 

peijisaek 

horitti 

k'ii-

Nomu k'umnida. 

saengil 

kkamansaek 

tamnyo 

p'aransaek 

ch'ongbaji 

saemaulho 

kunhwa 

-byong 
(used with native Korean 
numbers) 

-haeng 

Pusanhaeng pasu 

notkurut 

notchopshi 

pilding 
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5/2 

3/1 

4/1 

3/2 

5/3 

3/3 

4/3 

3/2 

2/3 

3/2 

3/3 

8/2 

5/3 

2/2 

8/2 

8/3 

8/3 

6/1 



GLOSSARY 

bus 

bus fare 

bus terminal/station 

express bus 

(be) busy 

I'm not really busy. 

(to) buy 

(am) going to buy; will buy 

by; next to 

by the way 

cannot 

I can't jt( do it). 

celadon porcelain 

centes) 

cheap 

Let's make this cheap. 

check; bill 

chess set 

chicken 

child 

children 

cigarette(s) 

civilian (person) 

ENGLISH-KOREAN 

posu 

- -posu yogum 

posu t'ominal 

kosokposu 

pappu-

pyello an pappumnida. 

sa-

sagessumnida 

-yaple; -yap'eso 

kuronde 

C 

mot 

Chal mot hamnida. 

ch'ongja 

-chon 
(used with Sino-Korean 
numbers) 

ssage 
(used only with verbs) 

Igo ssage hapshida. 

kyesanso 

changgi settu 

takkgogi 

ai 

aidul 

tambae 

minganin 
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2/2 

1/1 

3/2 

6/2 

8/2 

6/3 

8/3 

2/3 

3/2 

7/2 

8/3 

7/2 

5/1 

2/2 

1/3 



GLOSSARY 

coach (on the Saemaul train) 

coach ticket(s) 

coffee 

coffee shop 

cola (any brand) 

(to) come 

(1) came 

did (you) come 

please come 

please come (informal) 

cream 

cup(s); glass(es) 

(what) date 

What's the date today? 

daughter(s) 

day of the week 

What day of the week is it? 

December 

department store 

dinner 

Let's have dinner together. 

(to) do 

(am) doing 

ENGLISH-KOREAN 

pot'ongshil 

pot'ongshilp'yo 

tabang 

k'olla 

0-

wassumnida 

oshyossumnikka 

oshipshio 

oseyo 

k'urim 

-jan 
(used with native Korean 
numbers) 

D 

myoch'il 

Onul myoch'irimnikka? 

ttal 

yoil 

-Musun yoirimnikka? 
-

shibiwol 

paekhwajOm 

chonyok 

Chonyok kach'i hapshida. 

ha-

hamnida 
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8/2 

2/2 

6/1 

3/1 

2/3 

7/1 

2/2 

4/2 

5/1 

4/2 

4/2 

6/2 

5/2 

1/3 



GLOSSARY 

(am) going to do 

have done 

have (you) done 

doll(s); figurine(s) 

dollar(s) 

How much is a dollar in 
Korean money? 

don't (do) 

Don't wash that. 

(I) don't know. 

downstairs 

downtown (area) 

(to) drink 

(am) going to drink; 
will drink 

let's drink 

E-2; PV2 (Army) 

E-3; PFC (Army) 

E-4; SP4 (Army) 

E-5; SGT (Army) 

E-6; SSG (Army) 

E-7; SFC (Army) 

E-8; MSG (Army) 

E-9; SGM (Army) 

ENGLISH-KOREAN 

hagessumnida 

haessumnida 

hashyossumnikka 

inhyong 

-bul 
(used with Sino-Korean 
numbers) 

Ilbul hangukton 
olmamnikka? 

-ji maseyo 

Chogo set'ak haji maseyo. 

Morugessumnida. 

araech'ung 

shinae 

mashi-

mashigessUmnida 

mashipshida 

E 

iby~ng 

ilbyong 

sangbyong 

pyongjang 

hasa 

chungsa 

sangsa 

chuimsangsa 
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8/3 

2/3 

5/3 

6/3 

6/1 

5/2 

7/3 

1/2 

1/2 

1/2 

1/2 

1/3 

1/3 

1/3 

1/3 



GLOSSARY 

each; per 

Give me one of each. 

early 

(to) eat 

(1) will eat; will have 

English; English language 

Does anyone (here) speak 
English? 

What is it in English? 

evening 

in the evening 

exchange rate 

What is the exchange rate? 

Excuse me. 

Excuse me, but •.. 

(be) expensive 

It's very expensive. 

express 

express bus 

express train 

(be) famous 

Is the Lotte Hotel famous? 

ENGLISH-KOREAN 

-ssik 
(used with native Korean 
numbers) 

Hanassik chushipshio. 

iltchigi 
(used only with verbs) 

mok-

m5kkessumnida 

yongo 

Nugu yongo hashimnikka? 

Yongoro mwomnikka? 

chonyok 

chonyoge 

hwannyul 

Hwannyul olmamnikka? 

Shillehamnida. 

Shillejiman, ... 

pissa-

Aju pissamnida. 

t 'ukkup 

F 

kosokposu 

t'ukkup yolch'a 

yumyong ha-

461 

Lotte hot'el yumyong 
hamnikka? 

3/2 

5/3 

7/3 

6/3 

5/2 

2/3 

6/1 

3/3 

8/2 

8/4 



GLOSSARY 

fare 

February 

fire 

There's a fire! 

first; the first (one) 

first class (on the Saemaul 
train) 

first class ticket(s) 

(it) fits 

(Please) follow me. 

food 
(cooked or prepared) 

fork 

Friday 

friend 

(in) front of 

full-course dinner 

a full-course pulgogi 
dinner 

(to) get along 

How are (you) getting along? 

(to) get on; board (a vehicle) 

Get on number 130. 

(to) get out/off (a vehicle) 

I'll get out right here. 

(to) give 

please give (me) 

ENGLISH-KOREAN 

yogwn 

iwel 

pul 

Pul nassumnida! 

ch'otchae 

t'ukshil 

t 'ukshilp' yo 

matsumnida 

Chol ttara oshipshio. 

Umshik 

p'ok''U 

kumyoil 

ch'ingu 

-ap'e; -ap'eso 

-paekpan 

pulgogi paekpan 

G 

chinae-

ottek'e chinaeshimnikka? 

t'a-

Paeksamshippon t'ashipshio. 

naeri-

2/2 

4/2 

6/3 

6/1 

8/2 

3/3 

6/3 

5/2 

7/3 

4/2 

1/2 

8/1 

7/2 

1/1 

8/3 

8/1 

Paro yogiso naerigessumnida. 

chu- 2/1 

chushipshio 

462 



GLOSSARY 

How much will you give me? 

(to) go 

(am) going to go 

let's go 

gold 

gold necklace 

gold ring 

gold watch 

(is) good; great 

Good morning; Good afternoon; 
Good evening. 

Good-bye. 
(to the person leaving) 

Good-bye. 
(to the person staying behind) 

green 

half-past (the hour) 

half-past one 

(I) have; there is/are 

(don't) have; 
there isn't/aren't 

have to; must 

I have to (go to) work. 

Hello. 

Hello! 
(to get someone's attention; 
not a greeting) 

ENGLISH-KOREAN 

ka-

kum 

Olma chushigessumnikka? 

kagessiimnida 

kapshida 

kummokkori 

kfunbanji 

kumshigye 

chossumnida 

Annyonghashimnikka? 

Annyonghi kashipshio. 

Annyonghi kyeshipshio. 

ch'oroksaek 

H 

-ban 

hanshiban 

issumnida 

opsumnida 

-ya twemnida 

Kunmu haeya twemnida. 

Annyonghashimnikka? 

Yoboseyo! 
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1/4 

3/3 

3/2 

1/1 

1/4 

1/4 

3/2 

4/1 

2/1 

2/2 

5/3 

1/1 

6/1 



GLOSSARY 

(Please) help me; Can you 
help me? 

here; this place 

here; this way; towards me 

(around) here; in this area 

Is there a mess hall 
around here? 

hometown 

(is) hot; spicy 

hotel 

hour(s) 

It takes three hours. 

house; home 

I'm going home. 

how 

how do I get (to) 

how is; how about; how do you 
like; what do you think of 

How about 40,000 won? 

how many 

how many (of them) 

how many hours 

how many persons 

how much 

How much is it? 

how much time 

husband (one's own husband) 

ENGLISH-KOREAN 

Chom towa chushipshio. 

yogi 

iri 

ibugiine 

Ibugune shiktang 
issumnikka? 

kohyang 

maepsumnida 

hot'e1 

-shigan 
(used with native Korean 
numbers) 

Seshigan ko11imnida. 

chip 

Chibe kamnida. 

ott6k'e 

ottok'e kamnikka 

ottosiimnikka 

Samanwon ottosumnikka? 

myot 

myotgae 

myotshigan 

myotbun 
myotsaram 

olmana 

01mamnikka? 

shigan olmana 

namp'yon 
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6/3 

2/3 

5/3 

6/3 

5/1 

7/2 

6/1 

4/1 

5/1 

1/1 

3/2 

2/1 

6/2 

5/1 



GLOSSARY 

I 

I, too; me, too 

insignia of rank 

intersection 

at that intersection over 
there 

(to) introduce 

Let me introduce my friend. 

(to) iron; press clothing 

Please iron this. 

It's been a long time. 

January 

jewelry 

jewelry box; jewelry case 

juice 

July 

June 

just; merely 

So-so. 

knife 

Korea 

ENGLISH-KOREAN 

I 

chontln 

chodo 

kyegupchang 

negori 

chonegorieso 

sogae ha-

Che ch'ingu sogae hamnida. 

tari-

Igo tariseyo. 

Oraeganmanimnida. 

J 

irwol 

posok 

posokham 

jyusu 

ch'irwol 

yuwol 

kiijo 

Kujo kurossumnida. 

K 

naip'u 

hanguk 
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1/3 

5/3 

6/2 

1/2 

5/3 

1/1 

4/2 

3/3 

7/1 

4/2 

4/2 

1/2 

1/2 

7/3 

2/3 



GLOSSARY 

Korean language 

What is it in Korean? 

Korean money 

late 

later 

I'll see you again later. 

(to) leave; depart 

What time does it leave? 

left; left side 

on the left 

to the left 

lemon-lime soda 

let's; let's do so 

let's do; let's make 

Let's make it 30,000 won. 

(to) like 

Do you like beer? 

little; a little bit 

(am) looking for 

(are you) looking for 

lost; have lost (something) 

I'm lost. 

lots (of); many 

ENGLISH-KOREAN 

hangungmal 

Hangungmallo mwomnikka? 

hangukton 

L 

nutke 
(used only with verbs) 

ittaga 

Ittaga tto pwepkessumnida. 

ch'ulbal ha-

Myotshie ch'ulbal hamnikka? 

wentchok 

wentchoge 

wentchoguro 

saida 

kuropshida 

hapshida 

Sammanwone hapshida. 

choaha-

Maekchu choahashimnikka? 

chom 

ch'atsumnida 

ch'ajushimnikka 

irossumnida 

Kil irossumnida. 

mani 
(used only with verbs) 
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7/1 

2/3 

5/3 

1/4 

8/2 

6/1 

2/2 

5/2 

3/2 

5/2 

1/4 

2/3 

2/3 

6/3 

3/2 



GLOSSARY 

main gate 

March 

Marine(s); Marine Corps 
personnel 

Marine Corps 

market; marketplace 

marriage 

Are you married? 

matches 

matter; problem 

What's the matter? 

May 

me 
(as opposed to "I") 

Please follow me. 

meat 

What kind of meat is it? 

(to) meet 

let's meet 

(to) mend; fix 

please mend 

military police 

minutes 

miss 
(form of address) 

ENGLISH-KOREAN 

M 

chongmun 

samwol 

haebyong 

haebyongdae 

shijang 

kyolhon 

Kyolhon hashyossnmnikka? 

songnyang 

il 

Musun irimnikka? 

owol 

chC51 

Chol ttara oshipshio. 

kogi 

Musun kogimnikka? 

manna-

mannapshida 

susan ha-

suson haseyo 

emp'i 

-pun 
(used with Sino-Korean 
numbers) 

misu 
agassi 

467 

8/1 

4/2 

1/3 

1/3 

6/2 

1/3 

7/1 

6/3 

4/2 

6/3 

7/2 

5/2 

'5/3 

6/3 

4/1 

1/2 
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GLOSSARY 

Monday 

money 

American money 

How much is it in American 
money? 

Korean money 

month 

next month 

more 

Bring me a little more, 
please. 

morning; a.m. 

in the morning 

mother-of-pearl 

a mother-of-pearl jewelry 
box 

movie theater; theater 

Let's go see a movie. 

mri sir 
(to address adult males 
senior to you in age or 
status) 

mr. 
(to address adult males 
equal to you in age or 
status) 

mr. 
(to address adult males 
junior to you in age or 
status) 

my 

ENGLISH-KOREAN 

woryoil 

ton 

migukton 

Migukton olmamnikka? 

hangukton 

-wol 
(used with Sino-Korean 
numbers) 

taum tare 

to 

Chom to chushipshio. 

ojon 

ojone 

chagae 

chagae posokham 

kukchang 

Kukchang kugyong kapshida. 

sonsaengnim 

sonsaeng 

misut'o 

che; uri 
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4/2 

2/3 

4/2 

7/3 

4/1 

8/3 

5/2 

1/1 

1/2 

1/2 

1/2 



GLOSSARY 

napkin 

Navy; Navy personnel 

NCO; petty officer 

necklace 

need; necessity 

(I) don't need (any); 
there's no need for 

next; the next (one) 

next month 

next week 

next weekend 

no 

not 

American food is not hot. 

(not) really; (not) 
particularly 

I'm not really busy. 

November 

now 

number (counter) 

Take the number 80 (bus). 

0-1; 2LT (Army) 

0-2; lLT (Army) 

ENGLISH-KOREAN 

N 

naepk'in 

haegun 

hasagwan 

mokkori 

p'iryo 

p'iryo opsumnida 

taiim 

taiim tare 

ta\im chue 

ta'iim chumare 

aniyo 

an 
(used only with verbs) 

7/3 

1/3 

1/3 

3/3 

7/1 

1/4 

1/3 

1/1 

Miguk Umshik an maepsumnida. 

pyollo 
(only used in negative 
sentences) 

Pyollo an pappumnida. 

shibirwol 

chigum 

-pan 

P'a1shippon t'ashipshio. 

o 

sowi 

chungwi 
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1/1 

4/2 

4/1 

8/3 

1/1 

1/1 



GLOSSARY ENGLISH-KOREAN 

0-3: CPT (Army) taewi 1/1 

0-4: MAJ (Army) soryong 1/1 

0-5: LTC (Army) chungryong 1/1 

0-6: COL (Army) taeryong 1/1 

o'clock -shi 4/1 
(used with native Korean 
numbers) 

October shiwo1 4/2 

Of course (it's so) . Mullonimnida. 1/3 

officer changgyo 1/3 

oh (exclamation) a 1/3 

Oh, wow! Gosh! Oh, no! Aigu! 8/3 
(exclamation) 

once: one time han bon 6/1 

orange(s) orenji 7/1 

orange (color) orenjisaek 

-orange juice orenji jyusu 

order(s>: serving(s) -inbun 7/2 
(of food> (used with Sino-Korean 

numbers> 

overpass (pedestrian) yukkyo 6/2 

P 

pack(s) -gap 3/1 
(of cigarettes) (used with native Korean 

numbers) 

pants: trousers baji 3/3 

parents pumonim 5/1 
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GLOSSARY 

pear(s) 

person(s) 

pickled vegetables 

platinum; white gold 

platinum necklace 

platinum ring 

Pleased to meet you. 

police substation 

pork 

post; installation 

price 

How much is the price? 

quickly 

Come right in. 

Please iron this quickly. 

quilt(s) 

railroad station 

red 

rest room 

restaurant 

ENGLISH-KOREAN 

pae 

-bun 
-saram 

kimch'i 

paekkiim 

paekkUmmokkori 

paekkumbanji 

Ch'om pwepsumnida. 

p'ach'ulso 

twaejigogi 

pudae 

kapshi 

Kapshi olmamnikka? 

Q 

6s6 
ppalli 

Os5 oshipshio. 

19o ppalli set'ak haseyo. 

ibul 

R 

yak 

ppalgansaek 

hwajangshil 

Gmshikchom 

471 
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5/2 
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1/2 

6/3 

7/2 

6/3 
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3/2 

6/2 
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GLOSSARY 

restaurant~ dining room~ 
mess hall 

ribs (beef), marinated and 
barbecued 

rib stew (from beef) 

rice (steamed) 

rice wine (unrefined) 

rice with thick soup made 
from beef bones 

rice with vegetables and meat 

right~ exactly 

I'll get out right here. 

(the) right~ right side 

on the right 

to the right 

right away~ immediately 

(That's) right. 

(Is that) right? 

ring 

room 

salt 

Saturday 

(please) say~ tell me 

second~ the second (one) 

second division 

ENGLISH-KOREAN 

shiktang 6/1 

kalbi 5/2 

ka1bitchim 7/2 

pap 7/3 

makkC51i 7/3 

komt'ang 7/2 

pibimpap 7/2 

paro 8/1 

Paro yogiso naerigessumnida. 

oruntchok 

oruntchoge 

oruntchoguro 

kot 

Kurossumnida. 

Kiirossumnikka? 

panji 

pang 

S 

sogum 

t'oyoil 

malssUmhae chushipshio 

tultchae 

isadan 
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8/1 



GLOSSARY 

(to) see~ look at 

Let me see some quilts. 

(will) see~ meet 

I'll see you again. 

September 

service member 

shoes 

silk blouse 

single~ not married 

(I'm) single. 

size 

slowly 

(is) small 

so~ therefore 

So-so. 

sofa 

son(s) 

(I'm) sorry. 

soy sauce 

still~ yet 

straight (ahead) 

sugar 

Sunday 

ENGLISH-KOREAN 

po-

Ibul chom popshida. 

pwepkessumnida 

Tto pwepkessUmnida. 

kuwol 

kunin 

kudu 

shilk'u brausu 

mihon 

Mihonimnida. 

saiju 

ch'onchlonhi 

chakslimnida 

kuronikka 
(to begin a sentence) 

Kujo kurossumnida. 

sopla 

adul 

Mianhamnida. 

kanjang 

ajik 

ttokparo 

salt lang 

iryoil 
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GLOSSARY 

table 

( to) take ( time) 

How much time does it take? 

tangerine(s) 

taste; flavor 

It's delicious. 

It tastes good. 

taxi 

tea (generic) 

black tea 

ginseng tea 

telephone 

Thank you. 

that (one); those 

then; (as a result) 

(over) there; that place 

there is/are; (I) have 

there is/are 

there isn't; (I) don't have 

these days; lately 

things to do; work to do 

third; the third (one) 

ENGLISH-KOREAN 

T 

t' eib'Ul 

kolli-

Shigan olmana kollimnikka? 

milgam 

mashi 

Mashi issumnida. 

Mashi chossumnida. 

t'aekshi 

ch'a 

hongch'a 

insamch'a 

chonhwa 

Kamsahamnida. 
Komapsumnida. 
Sugo haessumnida. 

chogo 

kuromyon 
(used only at the beginning 
of a sentence) 

chogi 

is s"Umn ida 

kyeshimnida 
(used only to refer to 
people) 

opsumnida 

yosae 

halil 

setchae 
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GLOSSARY 

this (one); these 

Thursday 

ticket(s) 

bus ticket(s) 

coach ticket(s) 

first class ticket(s) 

train ticket(s) 

ticket window 

time 

how much time 

Do you have (any) time? 

(what) time 

What time? At what time? 

What time is it? 

today 

tonight; this evening 

together; along (with) 

tomorrow 

too; also 

too (as in too large, 
too small, etc.) 

It's too expensive. 

traffic signal 

train 

express train 

train ticket(s) 

ENGLISH-KOREAN 

igo 

mogyoil 

p'yo 

posup' yo 

pot'ongshilp'yo 

t'ukshilp'yo 

kich'ap'yo 

maep'yogu 

shigan 

shigan olmana 

Shigan issumnikka? 

myotshi 

Myotshieyo? 

Myotshimnikka? 

onul 

onul chonyoge 

kach'i 

naeil 

-do 

nomu 

Nomu pissamnida. 

shinhodung 

kich'a 
yolch'a 

t 'ukkup yolcha 

kich'ap'yo 
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8/2 

4/1 

4/1 
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8/2 
8/2 



GLOSSARY 

(please) tryon 
(clothing) 

Try it some time. 

Tuesday 

turn; please turn 

underpass (pedestrian) 

(I) understand; (I) see; 
All right. 

uniform(s), military 

upstairs 

vegetable side dishes 

very; very much 

wallet 

warrant officer 

(to) wash (clothes) 

Please wash this uniform. 

watch; clock 

watching; sightseeing; 
browsing; window-shopping 

Let's go sightseeing. 

water 

we; our 

ENGLISH-KOREAN 

iboboshipshio 

Hanbon haeboshipshio. 

hwayoil 

toshipshio 

u 

chihado 

Algessumnida. 
Arassumnida. 

kunbok 

wich'ung 

v 

namul 

aju 

w 

chigap 

chunwi 

set'ak ha-

Kunbok igo set'ak haseyo. 

shigye 

kugyong 

Kugyong kapshida. 

mul 

uri 
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3/3 
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5/3 

2/1 

5/2 

7/3 
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GLOSSARY 

Wednesday 

weekend; during the weekend 

next weekend 

this weekend 

well; fine 

well; well then 

Well, I'm not so sure ••• 

what 

What are you looking for? 
May I help you? 

What would you like to have? 
(to eat or drink) 

what; what kind of 

what day of the week 

when 

where 

from where; where (at) 

white 

who; whom 

Why? 

wife (one's own wife) 

wife (someone else's) 

wife (someone else's) 

wine 

ENGLISH-KOREAN 

suyoil 

chumare 

taum chumare 

ibon chumare 

chal 

kurom 

Kulsseyo ... 

rowo 

Mwo ch'ajushimnikka? 

MWQ hashigessumnikka? 

musun 

musun yoil 

onje 

Odi 

odiso 

hinsaek 

nugu 

Waeyo? 

chipsaram 

puin 
(also, form of address for 
a married woman) 

samonim 
(also, polite form of ad
dress for a married woman) 

p'odoju 
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4/2 

5/2 

1/1 

1/3 

3/2 

2/1 

5/2 

4/2 

5/2 

3/2 

6/3 

1/4 

5/1 

5/1 

5/1 

7/3 



GLOSSARY 

wonton soup 

(to) work; perform duty 

I have to work at 3:00. 

year(s) 

in '85 

last year 

next year 

this year 

yellow 

yes 

You're welcome. 

ENGLISH-KOREAN 

mandukuk 

kunmu ha-

7/2 

5/3 

Seshie kunmu haeya twemnida. 

Y 

-nyon 
(used with Sino-Korean 
numbers) 

p'alshibonyone 

changnyon 

naenyon 

kumnyon 

noransaek 

ne 
(also used to acknowledge 
a greeting) 

Ch'onmaneyo. 
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4/3 

3/2 

1/1 

6/2 



Native Korean 

hana (han-) 
tul (tu-) 
set (se-) 
net (ne-) 
tasot 
yosot 
ilgop 
yodo1 
ahop 
yo1 
yo1hana 
yoltul 
yo1set 
yo1net 
yoltasot 
y6lyosot 
y61ilgop 
yo1yodol 
y51ahop 

-bun 
-byong 

persons 
bottles 
objects 
packs 

-gae 
-gap 
-jan 
-jang 
-saram 
-shi 
-shigan 
-ssik 

cups; glasses 
tickets 
persons 
o'clock 
hours 
each; per 

NUMBERS 

1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 

10 
11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 

COUNTERS 

-bul 
-chon 
-il 
-inbun 
-nyon 
-pan 
-pun 
-w51 
-won 
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Sino-Korean 

il 
i 
sam 
sa 
0 

yuk 
ch'il 
p'al 
ku 
ship 
shibil 
shibi 
shipsam 
shipsa 
shibo 
shimnyuk 
shipch'il 
shipp'al 
shipku 

dollars 
cents 
dates 
orders; servings 
years 
numbers 
minutes 
months 
Korean money 



SINO-KOREAN NUMBERS 

20 
21 
22 

30 
31 
32 

iship 
ishibil 
ishibi 
(etc. ) 

samship 
samshibil 
samshibi 
(etc. ) 

10 
20 
30 
40 
50 
60 
70 
80 
90 

100 
1,000 

10,000 
100,000 

1,000,000 
10,000,000 

*U.S. GOVERNMENT PRINTING OFFICE: 1985-584-395 
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40 
41 
42 

50 
51 
52 
52 

saship 
sashibil 
sashibi 
(etc. ) 

oship 
oshibi1 
oshibi 
(etc. ) 

ship 
iship 
samship 
saship 
oship 
yukship 
ch'i1ship 
p l a1ship 
kuship 
paek 
chlon 
man 
shimman 
paengman 
chlonman 
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